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Глава 1



Старр Тейл знала, что Рекс Брендон ей не понравится, еще до того, как пошла на этот вечер. Рекс Брендон играл в кино героев-любовников, а она всегда говорила, что мужчины такого типа для нее не существуют. Старр даже не считала его красивым. Она постоянно твердила, что его длинная худощавая фигура, его насмешливые глаза и знаменитая, чуть кривоватая улыбка нисколько не волнуют ее. Все герои Рекса Брендона были симпатичными наглецами и ловеласами, но, сраженные любовью какой-нибудь женщины, они раскаивались и к концу фильма так менялись, что их просто нельзя было узнать. Старр вообще не верила, что такие мужчины существуют, и уж во всяком случае она не верила в то, что они могут раскаяться. Брендон играл подобные роли так убедительно, что трудно было представить его самого другим.

Три года назад, когда Рекс Брендон впервые появился на кинонебосклоне, ему предлагали только роли злодеев. Рекс был чересчур привлекателен, чтобы играть положительных героев, и режиссеры решили, что роли очаровательных мерзавцев подходят ему больше. Это было в ту пору, когда злодеи еще не вышли из моды. Когда же мода на них улетучилась, для Рекса Брендона наступили черные времена. Неизвестно, как бы дальше сложилась его судьба, если бы не Стефан Десмонд, талантливый молодой режиссер. Именно он решил превратить этого распутника в героя. Сам Рекс поначалу пришел в ярость, но быстро оценил достоинства нового амплуа. Чем более безнравственным он представал в первых сценах, тем больше женщины восхищались его раскаянием в конце фильма. Ведь женщины в глубине души не очень-то жалуют уж совсем положительных героев. Впрочем, нельзя сказать, что это открытие режиссеры сделали только после сенсационного успеха Рекса Брендона в его новом амплуа.

Старр Тейл была исключением. Она всем повторяла, что ей не нравится, такой тип мужчин. «Что женщины в нем находят? — удивлялась она. — Мне совершенно ясно, что он просто тщеславный осел!»

В Лос-Анджелесе Старр работала обозревателем новостей кино газеты «Санди рекордер». Это место она получила при помощи все того же Стефана Десмонда. Когда-то Старр была его секретарем. Эти годы она считала самыми счастливыми в своей жизни. Какое это было удовольствие — делать фильм вместе с ним с самого начала Она думала, что любит эту работу больше всего на свете. Однако однажды она прозрела и обнаружила, что любит вовсе не работу, а его, Стефана Десмонда.

Это поразительное открытие Старр сделала в тот день, когда Стефан объявил, что женится на Рите Крейн, дочери Освальда Крейна, крупного финансиста. В ту ночь Старр долго сидела у окна своей спальни, устремив невидящий взор в беззвездную пустоту; ее глаза были полны слез, но она не позволяла им пролиться.

«С этим нужно покончить», — повторяла она себе снова и снова. Она не могла продолжать любить человека, который женился на другой женщине. Но было совершенно невозможно видеть его и не любить. Необходимо было перестать видеться с ним — вот и все. И это означало, что ей надо искать другую работу. Если Старр принимала какое-нибудь решение, она тут же его выполняла. На следующее же утро она сообщила Стефану Десмонду о своем уходе. Молодой режиссер был удивлен и расстроен. Старр была великолепным секретарем, а, кроме того, он искренне привязался к хорошенькой рыжеволосой энергичной девушке, которая за прошедшие восемнадцать месяцев сделалась для него почти незаменимой.

— Послушайте, мисс Тейл, — сказал он. — Мне ужасно жаль, что вы хотите уйти. По-моему, мы так хорошо работали вместе. Я вас чем-нибудь обидел?

Легкий румянец внезапно залил бледное лицо Старр. Она решительно покачала головой:

— О нет, мистер Десмонд, вы были так добры ко мне. Я хочу, чтобы вы знали: я очень ценю вас и все, что вы для меня сделали.

Это прозвучало так искренне и так обреченно, что Стефан, хоть и не мог понять своим мужским умом в чем тут дело, почувствовал, что теряет ее навсегда.

— Если дело в жалованье… — произнес он неуверенно.

Старр замотала головой, и цвет ее лица стал пунцовым.

— Нет, мистер Десмонд, вы были так щедры. Это потому… потому, что я просто решила сменить работу, — закончила она поспешно.

— В таком случае… — начал Десмонд неловко. Затем вдруг запнулся, протянул к ней руки и улыбнулся. — Мы ведь расстаемся друзьями, мисс Тейл? И я надеюсь, навсегда ими останемся.

Старр совладела со своим волнением и взглянула на него. Ее глаза были слегка влажными. Она протянула Стефану свою маленькую горячую руку:

— Я тоже надеюсь, что вы всегда будете относиться ко мне как к другу, мистер Десмонд.

Он был явно смущен. И это его раздражало.

— Хотите, я помогу вам найти новую работу? — спросил он. — Если вас интересует журналистика, то как раз вчера один мой приятель сказал, что у него есть место обозревателя новостей кино для молодой смышленой девушки.

— Я уверена, мне это понравится. — Старр выжала из себя энтузиазм.

Десмонд глубоко вздохнул, и на его добром, симпатичном лице появилась улыбка.

— Тогда я скажу ему о вас. Хотя, должен признаться, мне ужасно жаль вас терять.

— А мне ужасно жаль уходить, — прошептала Старр дрожащим голосом. В следующий момент она взяла свой блокнот и карандаш и вышла из комнаты. Стефан Десмонд, слегка нахмурившись, стоял около своего полированного стола красного дерева и смотрел ей вслед. У него никогда не было такой умной и добросовестной секретарши. Она всегда так быстро схватывала все детали, на которые он сам мог просто не обратить внимания. К тому же она была очень симпатична. Это тоже нельзя сбрасывать со счетов. Он почти любил ее. В самом деле, если бы он не женился на Рите, то может быть… Но он женился на Рите, и это положило конец такого рода фантазиям. К сожалению, у Риты Крейн были другие взгляды на замужество.

Это было год назад. А сейчас Старр собиралась на киностудию «Ист-Вест».

Этим утром ее поймал редактор.

— Вы едете на вечер, устраиваемый «Ист-Вестом», мисс Тейл? — спросил он. — Там будет просмотр последнего фильма с Рексом Брендоном. Попробуйте взять у него интервью. Мы ничего не знаем о его личной жизни. Он закрыт, как ракушка. Но хорошенькая девушка вроде вас, мисс Тейл, сможет выудить из него все что угодно. Узнайте, в кого он влюблен — ведь должен же он быть в кого-нибудь влюблен, если несколько миллионов женщин умирают от любви к нему! Выясните его взгляды на брак и почему он до сих пор не женат. Запомните, я рассчитываю на хорошую заметку, постарайтесь меня не разочаровать.

Для Старр это был приказ. В этот вечер она оделась с особой тщательностью, выбрав очень красивое вечернее платье из бледно-зеленого шелка. Вертясь перед зеркалом, она гадала, трудно ли будет вызвать Рекса Брендона на разговор. «Не думаю, — улыбнулась она про себя. — Все, что мне нужно сделать, это немного польстить ему. Уверена, он как раз из таких мужчин».

Старр также подумала, будет ли там Стефан Десмонд, но быстро отогнала от себя эту мысль. Она слышала, что в последнее время режиссер мало появляется на людях. Одни говорили, что он очень занят, другие — что не слишком большое удовольствие смотреть, как твоя жена флиртует с другим. Старр просто взбесилась, услышав эту сплетню. «Это подло и гадко», — бушевала она. Она не представляла, как женщина, вышедшая замуж за Стефана Десмонда, могла не любить его, такого милого, такого порядочного.

Просмотр уже начался, когда Старр приехала на киностудию «Ист-Вест». Просторное фойе казалось праздничным от обилия цветов, музыки и веселой болтовни. Оркестр играл шлягеры из последних мюзиклов. Старр огляделась, и от восхищения у нее перехватило дыхание. Хотя она довольно часто бывала на различных студиях, она вовсе не была пресыщена подобными вечерами. Ей казалось невероятным, что такое количество знаменитостей могло собраться в одном месте: звезды, чьи имена светились огнями у каждого кинотеатра, писатели, чьи книги стали бестселлерами, газетные магнаты и воротилы бизнеса, регулярно сотрясающие финансовый мир… А женщины! Каждая словно соперничала с другой в великолепии своего платья. «Я здесь как бедная родственница», — грустно подумала Старр.

В зале, около двери, одно место было свободным. Быстро оглядевшись, Старр заняла его. Она не признавалась себе, что ищет кого-то. Тем не менее этого человека здесь не было. Старр подумала, что Стефан Десмонд опять «очень занят». Хотя, если учесть, что он был режиссером этого фильма, его отсутствие выглядело странным.

Рекса Брендона она тоже не видела.

— Рекс Брендон еще не пришел? — шепотом спросила Старр молодого человека, сидящего около нее.

Молодой человек был статистом и к тому же весьма раздраженным тем, что оставался им уже три года. Сначала друзьям легко было объяснить, будто он просто ждет своего часа. Но с каждым годом повторять это становилось все труднее.

— Нет, — ответил он неохотно, — по-моему, его нет. — Интересно, — молодой человек не сдержался, чтобы не съязвить, — если Брендон не придет, ваш вечер будет непоправимо испорчен?

Старр решила поставить юнца на место.

— У меня нет к Рексу Брендону ни малейшего интереса, за исключением профессионального, — сказала она холодно.

— Тогда вы первая из женщин, которых я когда-либо видел, не имеющая к нему интереса! Я думал, что все женщины в мире влюблены в него! — Статист явно насмехался над ней.

— Я никогда с ним не встречалась, но, судя по всему, думаю, что он тщеславный осел, которому надо льстить двадцать четыре часа в сутки, — сказала Старр высокомерно. — Я бы не спрашивала вас о Брендоне, если бы мне не требовалось взять у него интервью для газеты.

— О, вы работаете в газете? — Молодой человек мгновенно стал сплошным очарованием. Он не сомневался, что его час когда-нибудь придет, поэтому дружбу с прессой стоило завести уже сейчас. И пока юнец, сияя и радуясь, рассыпался в комплиментах перед маленькой рыжеволосой девушкой с красивой, изящной фигурой и дерзким лицом феи, высокий худощавый мужчина, стоявший в темноте прямо за ними, отошел в сторону. Он был очень красив, и на лице его блуждала кривоватая улыбка. Темнота мешала разглядеть, было ли выражение его глаз насмешливо циничным. Сев подальше в углу, мужчина, не в силах сдерживаться, время от времени давился смехом. То, что он только что случайно подслушал, вероятно, его сильно развеселило.



Старр была слегка разочарована. Ей не хотелось так думать, но факт оставался фактом: этот фильм был гораздо слабее, чем другие фильмы Стефана Десмонда. Старр не могла сказать точно, что было плохо. По-видимому, дело было в слабости общей идеи. Старр всегда думала, что на пути Стефана Десмонда будут только новые триумфы. Для нее это значило очень много. После работы с ним Старр казалось, что его карьера — это и ее карьера. Она не допускала мысли, что фильм Десмонда может провалиться, как это нередко случалось с картинами других молодых режиссеров.

Рекс Брендон играл превосходно. Старр чувствовала, что, если судить беспристрастно, она должна это признать. Некоторым женщинам он, несомненно, понравится.

— Ну, — спросил молодой человек, когда в зале снова зажегся свет, — что вы об этом думаете? — Он явно провоцировал ее.

Верность Стефану Десмонду заставила Старр сказать, что фильм великолепен.

— Я-то думал, что хоть Рекс Брендон вам не понравится, — уколол ее молодой человек, страшно огорченный тем, что единственную сцену, где он впервые сыграл свою крошечную роль, вырезали.

— Рекс Брендон — это еще не весь фильм, — заметила Старр.

— С точки зрения кассы — весь, — засмеялся юнец. — Ведь только из-за него публика пойдет на этот фильм.

— Это несправедливо, — взорвалась Старр. — В конце концов, именно Стефан Десмонд, режиссер, ответственен за провал или успех картины.

— Вы знаете Стефана Десмонда? — спросил статист с любопытством.

— Немного, — ответила она неопределенно.

— Не могу сказать, появится ли Брендон сегодня или нет, — подвел итог их разговору молодой человек. — Но держу пари, что мистер Десмонд придет.

Его тон озадачил Старр.

— Почему вы так уверены?

Молодой человек пожал плечами:

— Эти сплетни на киностудии знают все. Миссис Десмонд безумно влюблена в Рекса Брендона и преследует его повсюду. Посылает ему дорогие подарки. Ждет, когда он вернется со съемочной площадки. Бедняга Десмонд наверняка все видит. Говорят, в последнее время он стал много пить. Если так будет продолжаться, это отразится на его работе. Некоторые говорят, что уже… Будет очень жаль, ведь когда-то казалось, что у него впереди блестящая карьера.

— Но они женаты всего год. — Старр с трудом подавила волнение.

Молодой человек засмеялся:

— Женщины, особенно богатые замужние женщины, в этом деле очень проворны. Если хотите, можете мне не верить. Сами увидите сегодня вечером. — Он помедлил и добавил: — Вы останетесь на банкет?

Старр кивнула, но продолжала сидеть. Она была настолько поражена, что просто не могла пошевелиться.

Чтобы кто-то осмелился так поступать со Стефаном Десмондом! Со Стефаном, который лучше всех мужчин на свете! Конечно, это просто сплетни. Старр решила, что так, скорее всего, и есть. А если нет?.. Она обхватила колени своими маленькими белыми руками. Глаза ее горели. Старр не могла допустить и мысли, что какая-нибудь женщина может унизить Стефана Десмонда, пусть даже эта женщина — его жена. А если это так, сказала себе Старр твердо, то она ее ненавидит. Но еще больше она ненавидела того, кто был в этом виноват, — Рекса Брендона.

Вспомнив об интервью, Старр вскочила и отправилась в банкетный зал. Веселый смех, оживленный гул голосов накатили мощной волной, едва Старр открыла дверь. Голубая дымка сигаретного дыма делала всю картину удивительно нереальной. Более нереальной, чем та, которую она только что видела на экране. Старр поискала глазами Рекса Брендона и тут же увидела его. Он был гораздо выше всех вокруг и гораздо красивее. Рядом с ним стояла хорошенькая блондинка. Она стояла чуть ближе к нему, чем это допускали приличия, и говорила так громко, что любой в зале становился невольным свидетелем этой интимной сцены. И пока Старр стояла в дверях, разглядывая их, молодой человек, что сидел рядом с ней, прошептал ей в самое ухо:

— Ну, что я вам говорил? Видите? Как будто приглашают весь мир разделить их любовные радости. Это и есть жена мистера Десмонда.



Глава 2



Внезапно Старр почувствовала, как душно в банкетном зале. К тому же ее охватила ярость. Ей казалось, что это ее унизили, а не Стефана Десмонда. Бормоча извинения, она распахнула высокую стеклянную дверь и выскочила на залитую лунным светом лужайку. Яркая, полная луна, словно невеста фатой, укрывала землю своим светом. А звезды горстями были разбросаны по небу, будто яркоглазые подруги невесты.

Старр шла по лужайке, сбивая ногами росу. Но красоты ночи для нее не существовало. Все ее мысли были заняты тем, что она увидела. Прошло некоторое время, прежде чем Старр поняла, что не одна на этой лужайке: какой-то мужчина вышагивал по ней взад и вперед. Он повернулся, и в белом лунном свете Старр увидела его профиль. Это был Стефан Десмонд.

Должна ли она подойти к нему или лучше вернуться в банкетный зал? Почему-то она вдруг застеснялась заговорить с ним, словно, встретив его здесь одного, стала свидетелем его самых сокровенных тайн? Но в следующее мгновение Старр отбросила эти мысли. В конце концов, Десмонд мог и не знать, что она слышала эти злобные сплетни, где фигурировали рядом имя его жены и Рекса Брендона. И как ни странно, Старр чувствовала, что ему нужно сейчас с кем-то поговорить.

— Я хочу вам сказать, что мне очень понравился ваш фильм, мистер Десмонд, — проговорила она, подходя к нему.

Десмонд остановился. Мгновение казалось, будто он слишком занят своими мыслями, чтобы узнать ее. Затем, вздрогнув, он сказал:

— О… э… мисс Тейл. Спасибо. Но должен признаться, что сам я слегка разочарован этой картиной. — Стефан вдруг улыбнулся своей милой, дружелюбной улыбкой и добавил: — А если честно, мисс Тейл, что вы о ней думаете? Вы всегда были моим самым искренним критиком.

Старр смутилась. Ей ужасно не хотелось обижать его, но в то же время было бы несправедливо притворяться, что этот фильм так же хорош, как и предыдущие, когда это было совсем не так.

— Я вижу, вы согласны со мной, — пробормотал Десмонд и неестественно засмеялся. Потом пожал плечами и добавил: — Да какое это имеет значение? В конце концов, это не мой фильм, а Брендона. В наши дни режиссер ничего не значит.

— Чепуха, — резко возразила Старр. — Мистер Брендон, возможно, красив и привлекателен, но он просто марионетка. Все знают, что мозг картины — это ее режиссер.

Десмонд снова засмеялся. Почему-то этот смех задел Старр — столько в нем было горечи. Никогда раньше она не слышала, чтобы Стефан Десмонд так смеялся.

— Привлекательная внешность — это все, что нужно женщинам, разве не так, мисс Тейл?

— Не всем женщинам, — горячо отозвалась Старр.

Он криво улыбнулся. Но не ей, а, скорее, своим собственным мыслям.

— Все женщины и не считаются, — произнес он медленно. — Считается только одна женщина. Это дьявольски ужасно — сознавать, что считается только одна женщина и ты ничего не можешь с этим поделать.

Старр ничего не ответила. Да и что она могла ответить? Внезапно девушку захлестнула злость. Значит, все эти слухи — правда. Иначе, что могло так изменить Стефана Десмонда? Превратить в пессимиста этого жизнелюбивого, полного энтузиазма человека, каким он был год назад?

— Подозреваю, — прервал Десмонд долгое молчание, — что с карьерой придется повременить.

— О, мистер Десмонд, как вы можете так говорить?! — в отчаянии воскликнула Старр. — С вашей карьерой все отлично. Она так много значит для м… — Она чуть не сказала «для меня», но вовремя остановилась.

— Вы думаете?

Полный поток слов готов был сорваться с губ Старр, но она сдержала себя. В то же время в голосе Стефана слышались такие мрачные нотки, что она почувствовала — надо как-то растормошить его. Ей хотелось крикнуть ему: «Как можно быть таким дураком, мистер Десмонд, чтобы позволить женщине разрушить свою карьеру? Даже если это ваша жена. Ведь вы и ваше будущее гораздо важнее, чем она. Пусть флиртует с Рексом Брендоном. Они птицы одного полета, уж если хотите знать правду!».

Но Старр не могла ему этого сказать, и они оба молчали. Наконец Стефан Десмонд нарушил тишину:

— Вы здесь сегодня по работе или просто так, мисс Тейл?

— По работе, — ответила она. — Между прочим, я должна взять у Рекса Брендона интервью.

На губах Десмонда появилась горькая, кривая улыбка.

— Да, полагаю, сегодня все хотят почитать о Рексе Брендоне. Он сегодня на коне, правда?

— Смотря что вы имеете в виду под этим «на коне», — заметила она коротко. Но Десмонд, по-видимому, не слышал ее. Старр показалось, что он просто проговаривает вслух свои мысли.

— В конце концов, он действительно очень красив. Женщин нельзя винить за то, что они в него влюбляются.

«Я думаю, что одну женщину вы можете обвинить», — хотела крикнуть Старр, но снова промолчала.

— А ведь это довольно забавно, что именно я создал его, — продолжал Стефан Десмонд. — Без меня он бы канул в Лету, когда солнце для кинозлодеев закатилось. Вместо этого я превратил его в величайшего кинолюбовника. Смешно, правда? Самый обожаемый герой! Ни одна женщина перед ним не устоит! Как часто я смеялся над зрителями! Вот уж не думал, что это может быть правдой. Ни одна женщина, даже если она была влюблена в своего мужа… — Он замолчал, почувствовав вдруг, что сказал слишком много. В смущении провел рукой по своим темным волосам, которые в лунном свете отливали сединой. В этом жесте было что-то неуклюже мальчишеское и в то же время такое беззащитное, что Старр чуть не расплакалась.

— Вы говорили, что должны взять у Рекса интервью, — закончил Стефан уже спокойно. — Хотите, я вас с ним познакомлю?

— О, буду очень рада, — скорее из вежливости согласилась Старр.

— Надеюсь, что не надоел вам, мисс Тейл, — сказал Десмонд, когда они возвращались в банкетный зал. — Боюсь, я не дамский угодник.

— И слава Богу, — сказала Старр поспешно. Так поспешно, что Стефан Десмонд против воли рассмеялся.

— Неужели вам не нравятся мужчины, которых обожают большинство женщин? — спросил он с любопытством.

— Я презираю их, — ответила она. — Я просто терпеть не могу таких мужчин. Профессиональных любовников!

Стефан снова невесело засмеялся.

— Не будьте так уверены, мисс. Вы еще не встретили неотразимого Рекса Брендона.



Пока они пробирались между болтающими, смеющимися парами туда, где стояли Рекс Брендон и Рита Десмонд, Старр услышала, как Рита негромко воскликнула:

— О, Рекс, а где твой платиновый портсигар, который я тебе на днях подарила?

Рекс Брендон слегка нахмурился.

— Боюсь, я его где-то оставил, — сказал он спокойно.

С кислой усмешкой Стефан пробормотал то ли Старр, то ли себе:

— Платиновый портсигар! А мужья должны довольствоваться серебряными! Вот так все в этом мире.

К счастью, Старр была избавлена от необходимости отвечать — они как раз оказались около Брендона и Риты.

— Привет, Стефан, — поздоровался Рекс низким, приятным голосом. — А я думаю, что с тобой приключилось? Рад, что ты наконец появился.

Его радость выглядела вполне убедительно, но Старр, переполненная обидой за Стефана Десмонда, сочла ее неискренней.

Стефан вежливо кивнул Рексу. Потом, повернувшись к жене, сказал с явной иронией:

— Дорогая, прости, что мешаю вам. Эта девушка очень хотела бы познакомиться с Рексом.

Внезапная злость вспыхнула в ленивых янтарных глазах Риты. Старр невольно подумала: «Хотела бы я видеть того, кто решится ей помешать. Она же как тигрица, готовая к прыжку».

Рита неестественно засмеялась, и щеки ее запылали.

— Что ж, пусть знакомится. В конце концов, Рекс ведь не моя собственность!

— Да, — ответил ее муж тихим, ровным голосом, — пока не твоя, дорогая!

Старр не могла не слышать этого, и ей стало не по себе. Несомненно, между супругами шла скрытая война, хотя в голосе Стефана было больше обиды, чем вражды. Старр взглянула на Рекса Брендона, но его лицо было словно маска. Лишь легкий отблеск беспокойства промелькнул в глубоких серо-голубых глазах.

Рекс повернулся к Старр и улыбнулся:

— Это вы девушка, которая хочет взять у меня интервью?

Старр была ошеломлена.

— Как вы узнали, что я хочу взять у вас интервью? — спросила она запинаясь. В следующее мгновение ее глаза сузились. — У меня на лбу написано, что я из газеты?

— Нет. — Брендон продолжал загадочно улыбаться, но теперь в его взгляде была насмешка. — Довелось узнать. Может быть, птичка начирикала. В павильонах «Ист-Веста» много маленьких птичек, которые передают людям на хвосте всякую всячину.

Теперь Старр точно знала, что Рекс над ней издевается. Яркий румянец выступил у нее на щеках.

— Вы не могли бы уделить мне несколько минут? — сказала она холодно.

— Конечно. Если чета Десмондов простит нас, давайте пройдем к тому столику.

Брендон провел Старр к маленькому, покрытому белой скатертью столику и заказал бутылку шампанского. Он пристально разглядывал девушку. В его взгляде странно перемешались насмешка и восхищение. Старр не могла определить, что из этого ее обижает больше. Она не любила, когда над ней смеялись, тем более этот мужчина, которого она презирала. Но его восхищение бесило ее, пожалуй, больше. Как он смеет восхищаться ею, когда только что заигрывал с Ритой Десмонд?!

Рекс поднял свой бокал с шампанским и хитро улыбнулся:

— За удачное интервью! Надеюсь, вы не будете слишком давить на меня? Не ожидайте, что я выболтаю вам все свои сокровенные мысли. — Он сощурил глаза и добавил: — Наверное, вы знаете, что в личной жизни я ужасно строг. Мужчины моего амплуа просто обязаны быть такими.

Старр пропустила эти слова мимо ушей. Достав из своей зеленой вечерней сумочки блокнот и карандаш, она спросила профессиональным тоном:

— Мистер Брендон, какой тип женщин вам нравится больше всего?

Он поставил бокал с шампанским и задумчиво подпер подбородок — возможно, чтобы спрятать улыбку, задрожавшую в углах его рта.

— Так, дайте подумать… — Брендон сделал выразительную паузу. — Дайте подумать… — повторил он. — Мне нравятся маленькие женщины, желательно с рыжими волосами… Да, — теперь он откровенно издевался над ней, — особенно если их маленькие носики на самом кончике усеяны восхитительными веснушками. Мне также нравится, если у них решительный характер и уголки губ соблазнительно загнуты вверх. Я люблю, когда на вечеринки они одеваются в зеленое и…

Но ему не удалось закончить. Старр захлопнула блокнот и воскликнула с чисто детским возмущением:

— Вы решили надо мною подшутить, мистер Брендон?!

Он разыграл изумление слишком профессионально, чтобы она ему поверила. А может, он и не очень старался.

— Подшутить над вами, дорогая?

— Не говорите мне «дорогая», — сердито отрезала Старр. — И пожалуйста, не отрицайте этого. Вы делаете из меня посмешище с первой минуты нашей встречи.

— Браво, дорогая… э… прошу прощения. — Брендон извинился с притворной покорностью. — И еще мне нравятся девушки с норовом. Можете добавить это в ваше интервью.

— О! — Старр задохнулась. — Вы невыносимы!

— Возможно, — легко согласился Рекс и добавил, прищурив глаза: — Но ведь вы ожидали увидеть меня именно таким, не правда ли?

Старр стала пунцовой. Он был прав, и это моментально лишило ее желания бороться. Не зная, что сказать, Старр прошептала:

— Ну почему же?

Брендон поднял бровь. На его губах появилась кривая улыбка. Но теперь его глаза смотрели серьезно.

— Я не знаю, но факт остается фактом. Как я узнал? Возможно, благодаря птичкам, о которых мы уже говорили. Вы меня еще ни разу не видели, но уже считали тщеславным ослом. Возможно, и мерзавцем в придачу. Разве это справедливо, моя дорогая?

Старр не отвечала. Он читал ей наставления, как маленькому ребенку. Это взбесило ее. В конце концов, разве у нее не было права думать плохо о человеке, который своим грязным флиртом погубил карьеру прекрасного молодого режиссера!

Немного помолчав, Рекс Брендон наклонился над столом, лукаво улыбнулся и сказал:

— Теперь, когда мы встретились, я надеюсь, вы не разочарованы?

Все, что она сумела ответить, было:

— Не знаю.

Он засмеялся, но уже без издевки. Могло показаться невероятным, но Старр почувствовала, что задела его за живое. На мгновение его серо-голубые глаза затуманились.

— По крайней мере, мы все выяснили!

— Если бы моей газете не понадобилось интервью… — начала она холодно.

— Ну, это совершенно ясно. — Рекс Брендон коротко хохотнул. — Если бы не священный зов долга, вы бы не теряли на меня время. Но, — он снова улыбнулся, и прежняя насмешка засветилась в его глазах, — предположим, мы поменялись ролями. Я беру у вас интервью. Скажите, а какой тип мужчин нравится вам?

Старр была так зла, что решила ответить. В конце концов, он сам напросился.

— Я предпочитаю порядочных, целеустремленных мужчин, — сказала она медленно. — Мужчин, которые честны в отношениях с женщинами. Мужчин, которые честны с другими мужчинами, которые не бегают за чужими женами… — Она внезапно замолчала в изумлении от того, что только что сказала. В паузе, которая длилась ужасно долго, Старр увидела, как искреннее удивление появилось в глазах Рекса Брендона, а лицо зловеще напряглось.

— Почему же вы замолчали? Вам кажется, что вы сказали лишнее? — спросил он наконец неожиданно сурово. Старр вдруг ясно поняла: этот человек не потерпит, чтобы кто-то вмешивался в его личные дела. От стыда она опустила глаза.

— Будем продолжать интервью? — произнес Брендон серьезно.

— Хотя вообще-то, я думаю, нам его лучше отложить. Может быть, зайдете ко мне завтра днем на чашку чая?

— Спасибо, — тихо ответила Старр. Пойти к нему было ее профессиональной обязанностью. — Вы очень любезны, — добавила она с усилием.

— Правда? — спросил он непринужденно, вставая из-за стола и снова прищуривая глаза. — Я не уверен. Возможно, вы заинтересовали меня. О нет, не в обычном смысле, — поспешил он добавить. — Это очень забавно, когда женщина тебя так искренне не любит.

Рекс Брендон поклонился и оставил ее.



Старр так переживала за Стефана, что в эту ночь не могла заснуть. Знать, что какая-то взбалмошная женщина может сокрушить его блестящую карьеру! Этого нельзя было допустить. Но как? Взывать к самой Рите Десмонд бесполезно. Было слишком ясно, насколько безнадежно она влюблена в Рекса Брендона. Потом, она не из тех женщин, которые перед чем-нибудь остановятся. Всю жизнь ее так баловали, что кроме собственных желаний для нее ничего не существовало. Может быть, обратиться к Рексу? А что, если он просто посмеется над ней, как сделал это сегодня вечером? При одном воспоминании об их разговоре Старр бросало в жар от стыда и обиды. Брендон показал ей, что она не права, и от того, что это действительно было так, Старр злилась еще больше. «Завтра я поставлю его на место», — шептала она, кусая губы.



Глава 3



На следующий день Рекс Брендон возвращался домой в отличном расположении духа. На его красивом лице блуждала улыбка.

Дела шли отлично. Критики утверждали, что фильм ждет небывалый успех. Киностудия «Ист-Вест» предлагала ему продлить контракт и увеличивала гонорары.

И еще одна вещь доставляла ему удовольствие — предстоящая встреча тет-а-тет с этой маленькой рыжеволосой злючкой. Как ошеломляюще прекрасна она была, даже когда злилась! Ее рыжие волосы, казалось, искрились настоящим огнем. Рекса восхищал ее дерзкий характер. Он не выносил женщин, которые только поддакивают и преданно смотрят в глаза. А как здорово он над ней подшутил! Подслушал, что она говорила о нем, и ловко использовал при встрече. Но сегодня он простит ее. Долго сердиться на кого-либо было не в правилах Рекса Брендона.

Дома он был около четырех. Открывая дверь в свою квартиру, Рекс увидел своего слугу Мейсона, поджидающего его.

— Там в гостиной вас ждет одна леди, сэр, — произнес Мейсон.

— Девушка из газеты?

— Нет, жена мистера Десмонда, сэр.

Рекс нахмурился и пригладил рукой свои черные волосы. Что Рите нужно от него? Он начинал беспокоиться. Рита ему нравилась, он старался быть добр к ней, потому что она жена Стефана, и не собирался флиртовать с ней всерьез. Он понимал: они зашли уже слишком далеко, но это потому, что Стефан всегда был так занят. Рекс думал, что Стефан сам хочет, чтобы он развлекал его жену. Прошлой ночью он впервые понял, что ситуация становится чересчур серьезной. Рита влюбилась в него. Это было ужасно. Но что он мог сделать? Нельзя же сказать женщине в лицо, чтобы она не бегала за тобой. Во всяком случае, не такой женщине, как Рита.

Брендон отдал Мейсону шляпу и, войдя в прихожую, наткнулся на целую гору явно женских чемоданов.

— Господи, Мейсон! — Черные брови Рекса взметнулись в изумлении. — Что это такое?

Мейсон с неодобрением скосил глаза на сваленный в кучу багаж. Несомненно, в их размеренную жизнь вторгалась женщина.

— Это привезла с собой жена мистера Десмонда.

Рекс ничего не сказал. Он только сжал губы, а в его серо-голубых глазах появилось беспокойное, озадаченное выражение.

Пока он стоял в нерешительности, из гостиной донесся нежный женский голос:

— Это ты, Рекс? Милый, иди скорей сюда. У меня для тебя потрясающие новости.

Рекс нехотя пошел в гостиную. Он уже чувствовал, что произошло нечто ужасное. Когда он вошел, две нежные ручки обвились вокруг него, красивая белокурая головка прильнула к его плечу, а очаровательные губки страстно прижались к его губам.

— Рекс, милый, я наконец сделала это, — прошептала Рита. — Я больше не могла этого выносить. Я чувствовала, что нам пора сделать решительный шаг. Я сожгла за собой мосты. Я написала Стефану и все ему объяснила.

— О чем ты говоришь? — недоуменно спросил Рекс, пытаясь освободиться из ее цепких объятий. — И что ты написала Стефану? — Он уже понял, что она сейчас скажет, и замер от ужаса.

Рита прижалась к нему еще крепче. Запах ее духов ударил Рексу в нос.

— Я написала, что бросаю его, что мы с тобой безумно любим друг друга и сегодня ночью вместе уезжаем… — театрально прошептала Рита.

— Ты все это ему написала?! — испуганно спросил Рекс. — Господи, Рита, ты сошла с ума!

Она улыбнулась загадочной улыбкой, как улыбаются женщины, уверенные в своей власти над мужчинами.

— Сошла с ума, потому что люблю тебя, милый? Если ты зовешь это сумасшествием, то я буйно помешанная. — Рита весело засмеялась. — Поцелуй меня, любимый. Покажи мне, как ты рад.

Но Рекс не поцеловал ее. Весьма решительно он снял ее руки со своей шеи.

— Послушай, Рита, — сказал он. — Нам нужно все спокойно обсудить.

Она откинула голову и улыбнулась. У нее была длинная красивая шея, и она это знала. К тому же белая, как алебастр. К несчастью, Рекс был слишком занят своими мыслями, чтобы заметить это.

— Спокойно? Разве может женщина быть спокойной, если она любит? — Рита немного наклонила голову набок и лукаво посмотрела на него. — Тебе нужно грубо льстить, я знаю!

Лицо Рекса напряглось.

— Предположим, мне не нужно льстить. Предположим, я не собираюсь никуда с тобой уезжать, — сказал он грубовато.

Лицо Риты слегка побледнело, но ее янтарные глаза горели непоколебимой решимостью.

— Угрызения совести, Рекс?

— Возможно.

— В наше время? Мой дорогой кавалер, ты устарел!

— Стефан — мой друг, — медленно проговорил Рекс.

— Мой тоже, — согласилась Рита. Она достала сигарету из маленького золотого портсигара, который висел у нее на руке, и не торопясь зажгла ее. — Я всегда говорила, что бывшие мужья становятся самыми лучшими друзьями. Это будет такой пикантный сюжет. Представляешь: наши фотографии втроем на газетной полосе?!

— Значит, ты согласна, что все это только шутка? — Рекс подошел к окну, сунул руки в карманы и стал машинально перебирать пальцами какие-то монеты.

— Шутка? — Внезапно в глазах Риты появился испуг. — Шутка, мой милый?

— Да, — сказал он резко. — Это ведь шутка, не правда ли?

В ответ Рита рассмеялась. Она смеялась таким мелким, истерическим, неестественным смехом, что Рекс подошел к ней и встряхнул. Он тряс и тряс ее, пока ее маленькое привлекательное лицо не стало осмысленным. Неужели она и правда думает, что он убежит с ней? Невероятно! Смешно!

— Шутка, Рекс? Когда я написала Стефану и во всем призналась? Он, вероятно, сейчас уже читает это письмо.

— Но между нами не было ничего такого, в чем можно было бы признаться! — воскликнул Брендон. Эта женщина совсем потеряла рассудок!

— Не было, так скоро будет! — Рита натянуто улыбнулась, и крошечные злобные складки появились вокруг ее губ. — И потом, ты же знаешь, мужья всегда верят в самое худшее! Стефан даст мне развод! — Она взглянула на Рекса с вызовом. — Он из тех мужчин, которые совершают великодушные поступки.

Рекс насмешливо поднял одну бровь, его рот еще более искривился.

— Качество, которое ты, по-видимому, не ценишь, моя дорогая.

— Нет, ценю! — решительно возразила Рита. — Он само благородство. И страшно порядочный. Вот это и делает его невыносимым. А на суде я скажу, что он самый лучший муж в мире.

— А ты думаешь, я тоже буду самым лучшим мужем? — спросил Рекс, не скрывая раздражения.

Ее ярко накрашенные губы расползлись в улыбке, глаза нежно засветились.

— Слава Богу, нет, милый. Ты будешь самым несговорчивым. Это единственное, что сегодня возбуждает женщин. А кроме того, я тебя люблю.

— А разве ты не любила Стефана всего год назад?

— По-настоящему — нет. — Рита качнула своей крошечной головкой. — Думаю, я вышла за него замуж, потому что мне было жаль его. Он так меня любил. А мне не хотелось причинять ему боль. — Она артистически вздохнула.

Рекс подумал, бывают ли женщины, которые выходят замуж из жалости и которым потом их мужья не надоедают.

— А сейчас ты уже не боишься причинить ему боль? — спросил он спокойно с циничной улыбкой на губах.

— Сейчас все по-другому, Рекс! — Хорошенькое личико Риты побледнело, затем вспыхнуло. — Я тебя совсем не понимаю, — воскликнула она, в отчаянии кусая нижнюю губу. — Ты так говоришь, что можно подумать, будто ты не любишь меня. И совсем не рад, — добавила она быстро, прежде чем он успел ответить. — Это потому, что ты хочешь быть благородным? Или ты боишься, что я сделаю что-нибудь такое, о чем потом пожалею? О, — Рита засмеялась, подошла к Рексу и призывно протянула руки, — тебе не о чем беспокоиться, милый. Я все давно обдумала. Это так серьезно. Я поняла, что не могу жить без тебя. — Она всплеснула руками. — Только подумай, милый, завтра мы уже будем вместе! Нам больше не понадобятся никакие увертки, никакие хитрости…

— Я и не знал, что мы прибегали к каким-то уверткам или хитростям, — спокойно заметил Рекс.

Рита поджала губы:

— О, а мне приходилось, милый. Я была вынуждена! Стефан такой ревнивый. Последнее время он ревновал меня просто без всякого повода. Вот почему я уверена: он поверит всему, что я написала в письме! — И она довольно улыбнулась.

— Проклятие! — воскликнул Рекс, в отчаянии запуская руки в волосы.

— Милый, ты восхитительно выглядишь, когда у тебя взъерошены волосы, — заворковала Рита. — Сейчас мамочка пригладит их тебе. — Изящным движением она проворно привела волосы Рекса в порядок.

Рекс вряд ли заметил, что она сделала. Это было ужасно. Самая ужасная вещь, которая когда-либо с ним случалась. Даже если отбросить, что Рита вдруг потеряла для него всякую привлекательность, у него и в мыслях не было увести у Стефана жену. У Стефана, которому он так многим обязан и который, Рекс понял это вчера, все еще безумно любил эту ничтожную, тщеславную женщину.

Брендон поймал оба запястья Риты и сжал сильнее, чем хотел.

— Послушай, дорогая, — сказал он серьезно. — Этот вздор нужно прекратить. Будь разумной девочкой и вернись к своему мужу. Он чертовски хороший парень. Один из лучших. Стоит двух таких, как я, — добавил Рекс с усмешкой.

Она нетерпеливо вырвала руки:

— Ты делаешь мне больно, Рекс. И еще, ты так глуп, милый. Женщине наплевать, чего стоит мужчина. Для нее главное — любит она его или нет. А я обожаю тебя, мой сладкий. Обожаю с того момента, когда впервые увидела на экране. Еще до того, как встретила тебя. Ты был любовник моей мечты. Я сразу поняла, что мы созданы друг для друга.

Рекс прошелся по комнате, прежде чем ответить. Затем кисло улыбнулся:

— Но ты должна понять, что я для каждой женщины любовник ее мечты, как ты это поэтически назвала. Такая у меня работа. За это мне и платят. Создать образ любовника, о котором втайне мечтает каждая женщина и которого она, скорее всего, возненавидит, если встретит в реальной жизни… Кроме того… — Лицо Брендона напряглось. Он не хотел быть жестоким, но чувствовал, что сейчас это необходимо. — Предположим, я не думаю, что мы созданы друг для друга? Предположим, я скажу тебе, что не люблю тебя, дорогая?

Наступила напряженная пауза. Лицо Риты побледнело, глаза опасно сузились.

— Это ложь, Рекс! — выдохнула она. — Ты любишь меня. Смешно притворяться, что нет. Женщина никогда не ошибается в таких вещах!

Рекс взял сигарету из маленькой бронзовой пепельницы. Его руки не смогли зажечь спичку.

— А что, если на этот раз женщина ошиблась? — спросил он спокойно.

Рита слегка вздрогнула, как будто он ударил ее. Все ее лицо вновь запылало. Горели даже ее маленькие ушки.

— Я не могу поверить, что ты такой подлец, Рекс. Подлец, который не любя свел меня с ума. Нет, я не верю этому. Это слишком жестоко. Слишком бесчеловечно. После того, как я погубила свою репутацию… А она будет погублена, как только Стефан получит письмо. А если ты меня не любишь, почему же ты ходил со мной? Почему позволил, чтобы о нас говорили? О, Рекс, милый, я знаю, ты все это делаешь ради меня, чтобы я поняла всю серьезность того, что собираюсь совершить. Но, дорогой, не нужно. Никакая сила не заставит меня вернуться к мужу. И… и сегодня мы сбежим. Я все продумала. Я даже купила билеты, Рекс. Сегодня вечером мы летим в Гонолулу!

Она почти кричала. Рекс видел, что Рита совершенно не в себе. И, поскольку он сразу не ответил ей, она, потеряв над собой контроль, воскликнула:

— Рекс, ты не можешь обмануть меня! Я покончу с собой! И все газеты будут писать о том, как ты свел меня с ума, заставил сбежать от мужа, а потом бросил. Вот чем это кончится. Да, это будет отличная тема для прессы! И что тогда подумают женщины о любовнике своей мечты? Ты полагаешь, они после этого пойдут смотреть твои фильмы?

Она вся, казалось, пылала от гнева. Впервые Рекс понял, какая это опасная женщина. Она легко могла выполнить все свои угрозы. Но в любом случае он не собирался никуда сбегать. Он лихорадочно думал, есть ли доля его вины в этой кошмарной ситуации. Ему казалось, что нет, за исключением того, что он мог все заранее предвидеть.

— Что ты говорила про Гонолулу? — спросил Рекс, чтобы выиграть время.

Рита сразу успокоилась. Она была из тех женщин, которые могли за секунду прийти в бешенство и уже в следующую успокоиться.

— Да, милый, разве это не прекрасно? — нежно заворковала она. — Я все устроила. Только подумай — целая неделя на ослепительном побережье в Гонолулу! Это будет наш медовый месяц, дорогой.

— А ты не думаешь, что это немного преждевременно? — пробормотал Брендон с иронией.

— О, Рекс! — Рита сердито топнула своей маленькой ножкой. — Не говори так. Не опошляй все это! — Она снова собралась заплакать. — Говорю тебе, я уже решилась. Никогда в жизни я не была так настроена. А если я на что-то решилась, я сделаю это. И потом, я действительно купила билеты. О, милый! — Рита всхлипнула. — Пожалуйста, сделай это!

Рекс смотрел на нее с искренним изумлением. Неужели она серьезно думала, что он все бросит ради нее? А как же его контракты? Он повторил этот вопрос вслух.

— К черту все твои контракты! — опять рассердилась Рита. — Они никому не нужны. Нужна только наша любовь.

Брендон выпрямился и подошел к ней.

— Но, Рита, неужели ты не понимаешь, что, если я разорву контракты, моя карьера в кино будет закончена? И черта-с-два я найду какую-нибудь другую работу. А без работы у меня не будет достаточно денег, моя дорогая.

— Моих денег хватит на двоих, — решительно прервала его Рита. — И мне наплевать, что будут думать на студии. Тебе будет достаточно, что я с тобой.

— Э… профессиональный любовник в жизни? — Рекс засмеялся. Но это был горький смех.

— Я не понимаю, о чем ты говоришь. Ты будешь моим любовником. Разве этого не достаточно?

Он не ответил, а она тем временем достала маленькую платиновую пудреницу и напудрила нос. Она была из тех женщин, которые никогда не забывают о своей внешности, в каком бы состоянии они не находились. Что за женщина, подумал Рекс и дико заскрежетал зубами. В отчаянии он ходил по комнате взад и вперед. Спорить с Ритой не было никакого смысла. Ее так избаловали, что она не воспринимала никаких доводов. И какой фантастический эгоизм! Неужели она серьезно думает, что ради нее он погубит свою карьеру? По-видимому, да, потому что в следующий момент Рита подошла к нему с улыбкой, полной скрытого удовлетворения:

— Я так рада, что ты наконец все понял, Рекс, милый. Ты был немножко упрям, правда? Все мужчины одинаковы, даже такие умные, как ты. Ты даже не представляешь, как мы будем с тобой счастливы. Женщины всегда это знают лучше, чем мужчины. Мы будем такая красивая пара. Все просто умрут от зависти. А когда возня с разводом закончится…

Но Рекс не слушал ее. Он думал. Должен же быть какой-то выход из этой нелепой ситуации. Выход, который бы не разбил сердце Стефану или ненароком не разрушил его собственную карьеру.

Внезапно ему в голову пришла мысль. Решение настолько простое, что он удивился, как это раньше об этом не подумал. Почему бы не притвориться, что он согласен с ее планом? Можно даже поехать с ней до аэропорта, а потом, пока самолет не взлетел, скрыться. Это будет коварный трюк, но ведь не он заварил эту кашу. Он даже не флиртовал с ней! Кроме того, это послужит Рите хорошим уроком. Несколько недель в одиночестве в Гонолулу, быть может, подействуют на нее благотворно. Научат ее ценить своего мужа немножко больше.

И чем больше Рекс размышлял об этом, тем больше проникался мыслью, что это лучший выход из безвыходного положения. Вечером он вернется в город, позвонит Стефану и как можно тактичнее все ему объяснит.

— Тебе пора собирать вещи, милый. — Повелительный голос Риты прервал мысли Рекса.

Мгновение он насмешливо смотрел на нее, подняв одну бровь.

— Ты действительно все решила, Рита?

— Конечно, милый!

Странный блеск появился в глубоко посаженных серо-голубых глазах Рекса.

— Очень хорошо, моя дорогая. Я пойду собираться. — И, не глядя на нее, он прошел в спальню.




Глава 4



Ровно в четыре часа Старр нажала звонок двери Рекса Брендона. Она волновалась больше, чем позволила бы себе признаться, и не могла объяснить причину этого волнения. Ведь ей предстояло взять всего лишь очередное интервью, которых она взяла не один десяток за свою репортерскую жизнь. Может быть, дело в том, что Рекс Брендон ей ужасно не нравился. Впрочем, такая неприязнь иногда может возбуждать так же, как любовь.

Мейсон, слуга Рекса, казалось, колебался, пускать ее или нет.

— Боюсь, мистер Брендон занят, — пробормотал он.

Старр улыбнулась с мягкой настойчивостью. Она привыкла, что ее встречают с подозрением, особенно слуги.

— Но мне назначено, — сказала она, — мистер Брендон сам пригласил меня. Я Старр Тейл из «Санди рекордер».

Мейсон все еще колебался. Он был в затруднительном положении. Конечно, мистер Брендон говорил, что ждет мисс Тейл из «Санди рекордер». Но как насчет другой леди, жены Стефана Десмонда, которая заперлась с мистером Брендоном в гостиной?

— Э… будьте любезны, пройдите, пожалуйста, и подождите немного, мисс, — сказал он.

Старр быстро вошла внутрь. Любые препятствия всегда возбуждали ее боевой дух. В холле прихожей взгляд Старр тут же упал на горы чемоданов у двери. Ошибки быть не могло: это были женские вещи. Две коробки из-под шляп, изящная дамская сумочка, чемодан из бледно-серой крокодиловой кожи и такой же большой дорожный чемодан с красными застежками. Стар нагнулась и прочитала один из ярлыков. В конце концов, репортер просто обязан замечать все детали. Она прочитала и от удивления открыла рот: «Миссис Рита Десмонд. Гавайи. Гонолулу».

Старр знала, что рейс в Гонолулу сегодня ночью. Она только вчера просматривала список пассажиров. Но в нем не было имени Риты Десмонд. Хотя такая женщина может запросто собраться в путешествие за несколько минут. «Вот и хорошо, — подумала Старр. — Это хоть на время разлучит ее с Рексом Брендоном. Может, Стефан наконец успокоится и возьмется за работу. Но что делают ее чемоданы в квартире Рекса Брендона?»

И тут из гостиной донесся женский голос:

— Мейсон, отнеси, пожалуйста, мои чемоданы в машину мистера Брендона. И его чемоданы тоже.

Старр замерла. Отнести чемоданы Рекса Брендона вместе с чемоданами Риты Десмонд? Что это значит? Значит ли это, что они вместе уезжают? Этого не может быть! А если может, как же тогда Стефан? Стефан — добрый, великодушный, порядочный.

И в следующую минуту в прихожей появилась сама Рита Десмонд.

— Мейсон, — начала она. — Почему… — Рита остановилась, замолчав и с удивлением глядя на Старр. Пауза была короткой, но в воздухе сразу повисло напряжение. Взаимная неприязнь обеих женщин была так сильна, что почти физически отталкивала их друг от друга.

Глаза Риты сузились.

— А, это мисс Тейл? Я видела вас прошлой ночью. Муж сказал мне, что вы когда-то были его секретаршей.

— Да, мне очень нравилось работать с мистером Десмондом.

— Правда? — Рита подняла брови. — Как это мило.

Что-то в ее тоне заставило Старр покраснеть. Но она ничего не ответила. Она знала, что молчанием иногда можно добиться больше.

— А что вы делаете здесь? — продолжала Рита.

— Я пришла к мистеру Брендону. У нас с ним встреча, — холодно ответила Старр.

— А, наверное, материал для вашей газеты? Боюсь, что мистер Брендон сегодня не сможет дать вам интервью. Он сейчас очень занят. И, кстати, в ближайшее время он тоже будет занят. — Странная улыбка заиграла на хорошеньком личике Риты.

Старр понимала, что ее выгоняют. Но у нее не было ни малейшего желания уходить. Когда нужно, она умела добиваться своего. Недаром она была рыжей.

— Быть может, я все же смогу увидеть мистера Брендона? — спросила Старр. — Я бы договорилась с ним на завтра.

Улыбка на лице Риты стала еще шире.

— Боюсь, что завтра мистер Брендон тоже будет занят. Я сомневаюсь, что вам удастся встретиться с ним в ближайшие несколько недель. — И она улыбнулась во весь рот.

— Мистер Брендон собирается в отпуск? — спросила Старр невинно.

Рита вздрогнула. Откуда эта девица могла узнать? Хотя, с ее точки зрения, чем скорее весь мир узнает обо всем, тем лучше. Она была слишком горда своей победой, чтобы таить ее. Победой над знаменитым Рексом Брендоном, в которого влюблена половина женщин Соединенных Штатов!

— Возможно, — пробормотала Рита. — И возможно, вы получите отличный материал для своей газеты, когда мы вернемся! — Она слегка подчеркнула слово «мы» и загадочно улыбнулась.

«О, — подумала Старр. — Значит, это правда. Они собираются уехать! Эта женщина ясно намекнула».

В этот момент открылась другая дверь и вошел Рекс Брендон. Он остановился, заслонив своей длинной фигурой дверной проем, насмешливо глядя то на одну женщину, то на другую, хотя, следует признать, что больше на Старр. Ее волосы там, где они выбились из-под шляпы, горели огнем.

— Здравствуйте, мистер Брендон, — сказала Старр холодно. — Прошу извинить меня за вторжение, но, если помните, вы просили меня прийти.

— О да, конечно. — Он был явно смущен. — Но простите меня, сегодня… — Рекс в замешательстве замолчал, неловко разведя руками.

— Миссис Десмонд мне уже все объяснила, — проговорила Старр многозначительно. Она подняла глаза и с отвращением взглянула на Рекса.

Рекс слегка покраснел. Презрение в ее взгляде больно задело его. Что Рита ей сказала? Он выругался про себя. И что бы она ни сказала, теперь уже поздно что-либо отрицать.

— Мне ужасно жаль, мисс Тейл, — начал он робко. — Но обстоятельства изменились… Я позвоню вам вскоре, если смогу.

— Очень хорошо, мистер Брендон. — Старр насмешливо улыбнулась. — Я понимаю, что вы уезжаете на некоторое время. Надеюсь взять у вас интервью, когда вы вернетесь. До свидания, миссис Десмонд. До свидания, мистер Брендон. — И, быстро открыв дверь, Старр вышла.

Она спустилась вниз на лифте, но в огромном вестибюле была вынуждена присесть. Ее мутило. Старр чувствовала, что невольно вмешалась в какую-то отвратительную историю. Ужасную для Стефана Десмонда, который все еще любил эту ничтожную женщину. Что он об этом думает? Знает ли? Внезапно Старр показалось, что он может и не знать. Неужели он знает, что его жена уезжает с другим мужчиной, и спокойно сидит дома? Нет, Стефан не из таких. Он будет яростно сражаться за то, что ему принадлежит. А если он не знает, разве не должна она рассказать ему обо всем? Ведь сейчас еще не поздно помешать их побегу. Рейс будет только ночью. Старр глубоко вздохнула, и ее красивое лицо побледнело. Боже, какую жуткую вещь ей предстоит сделать: сказать Стефану Десмонду, что его жена собирается сбежать с другим мужчиной! Старр вся сжалась от этой мысли.

Тем не менее чем больше она об этом думала, тем сильнее чувствовала, что обязана сообщить Стефану об этом. В конце концов, она ведь думает только о нем. Ради него она готова отдать даже жизнь. Как же помочь ему?

Резким движением Старр вскочила на ноги. Выйдя на улицу, она увидела большую спортивную машину Рекса, стоящую на обочине. Мгновение девушка смотрела на нее, и ее губы болезненно скривились. Потому что на заднем сиденье стояли эти нелепые шляпные коробки, а рядом с ними громоздились два явно мужских чемодана.

Старр поймала такси.

— На киностудию «Ист-Вест», — с трудом выговорила она. — И как можно скорее.

Шофер кивнул, и машина рванула с места. Ехать было далеко. Старр сидела на краю сиденья и никак не могла расслабиться. Она думала, что сказать Стефану. Сказать такое мужчине, особенно мужчине, которого любишь!

Наконец они приехали. В машине Старр казалось, что прошла целая вечность, а сейчас, когда она уже была на месте, ею овладело чувство, что она вышла из квартиры Рекса лишь минуту назад. Ее руки были холодны, а сердце стучало, казалось, прямо в горле.

На киностудии ее хорошо знали. Вахтер сразу пропустил ее, а дежурный без задержки проводил к секретарю мистера Десмонда. Стефан был на съемочной площадке.

— Пожалуйста, передайте ему записку, — попросила Старр. — Это очень важно.

Секретарь, молоденькая девушка, посмотрела на нее с сомнением:

— Мистер Десмонд просил его не беспокоить.

Старр всплеснула руками:

— Но я должна его увидеть. Сейчас же. Я беру всю ответственность на себя. Пожалуйста, позвоните ему на площадку.

Наконец девушка согласилась. Десмонд ответил, что скоро придет, и просил подождать его в офисе. Ожидание показалось Старр вечностью. Она ходила взад и вперед по просторному офису, иногда останавливаясь около стола и поглаживая пальцами его прохладную полировку. Как часто раньше она сидела за этим столом и писала письма под диктовку Стефана! Она вздохнула. Разве эти дни не были лучшими в ее жизни? Она живо вспомнила то утро, когда сказала ему, что уходит. Как он был расстроен! Особенно когда она не смогла объяснить причину своего ухода…

— Зачем вы хотели меня видеть, мисс Тейл?

Звук его голоса испугал Старр. Поглощенная своими мыслями, она не слышала, как он вошел. Она повернулась и посмотрела в его умное, красивое, удивленное лицо. Все слова, которые приготовила Старр, вдруг вылетели у нее из головы. Она почувствовала себя ужасно. Надо было хоть что-то сказать.

— Я пришла к вам по поводу вашей жены. Она… — Старр остановилась в замешательстве. Слова, казалось, застревали у нее в горле.

Стефан мгновенно напрягся. Его карие глаза заблестели.

— По поводу моей жены, мисс Тейл?

— Да, — продолжала Старр с каким-то отчаянием. Ее голос вдруг охрип. — Я думаю, вам следует это знать. Сегодня ночью она собирается сбежать с Рексом Брендоном.





Глава 5



Стефан ничего не ответил. Лишь по тому, как внезапно он весь напрягся, по сжатым губам и блеску глаз Старр поняла, что он услышал ее. Они оба молчали. Для Старр это становилось невыносимым. Смертельно бледная, она стояла около сверкающего полированного стола, нервно теребя пальцами пресс-папье, и молила Бога, чтобы Стефан хоть что-нибудь сказал, что угодно, лишь бы нарушить это молчание. Она не думала, какой будет его реакция, но, когда он заговорил, поразилась странному спокойствию его голоса.

— Вы бы не сказали мне этого, если бы не были точно уверены, правда?

Старр кивнула. У нее пересохли губы, и она облизнула их.

— Да, мистер Десмонд. Я застала их вместе в квартире Рекса Брендона. Там были ее чемоданы. И… она фактически сказала мне, что собирается сделать.

Стефан провел рукой по волосам. Его губы снова сжались. Он попытался что-то сказать, но не смог. Затем внезапно подошел к окну и остановился спиной к Старр.

— Ну вот и конец, — проговорил он негромко. Снова наступило молчание. Затем Десмонд вдруг резко рассмеялся и добавил: — Конец? Почему бы и нет? Какой смысл теперь жить? — Он сделал непонятное движение к окну.

Ужасное предчувствие охватило Старр. Она бросилась вперед и схватила Стефана за руки:

— Мистер Десмонд… ради Бога…

Стефан попытался вырвать руки. Его лицо было странным, словно он не узнавал ее.

— Пустите меня! — воскликнул он.

— Мистер Десмонд, пожалуйста, пожалуйста! — В голосе Старр послышалось отчаяние. — Вы не понимаете, что делаете! Я… я позову на помощь!

Это, казалось, привело Десмонда в чувство. Он смотрел на Старр, как будто только сейчас понял, что она здесь.

— Простите, — пробормотал он, — проведя рукой по взмокшему лбу. — Я, должно быть, сошел с ума.

Старр отпустила его. Он прошел через комнату, опустился в кресло около стола и, закрыв лицо руками, издал короткий стон.

— Что вы обо мне подумаете, мисс Тейл?! Я не спал целую неделю, а может быть, и больше. Работал все дни напролет над новым фильмом. У меня просто сдали нервы. Пожалуйста, не презирайте меня!

Презирать его! Ей бы такое и в голову не пришло. Презирать его, когда она так его любит.

Видеть его жалким и растерянным было для Старр невыносимо. Она, вдруг, вспомнила его таким, каким знала и любила всегда. Решительным, полным энтузиазма, смело глядящим в лицо любым трудностям, страшно самоуверенным, гордым за свою работу, живущим ради нее. А сейчас это был беспомощный человек, с несчастным лицом и нервами, натянутыми до предела. И во всем виновата эта женщина. Его жена, которая предала его. Бог знает, почему она вышла за него замуж. Может быть, потому что кинорежиссер — это так романтично! В этот момент Старр ненавидела Риту Десмонд так, как еще никого в жизни. Тщеславная, мелочная эгоистка! И эту женщину любит Стефан!

— Я не презираю вас, мистер Десмонд, — сказала Старр тихо. — Я думаю, что понимаю вас. К тому же еще не поздно что-либо предпринять.

Но Стефан, казалось, не слышал ее. Он продолжал говорить, сцепив перед собой на столе руки:

— Я знал, что это случится. Я чувствовал это уже целый месяц. Ожидание, когда произойдет этот взрыв, совершенно выбило меня из колеи. Я знал, что она любит этого человека. Страстно и безрассудно. Великого Рекса Брендона! Блестящего любовника из кино! Я ночи напролет вышагивал по своей спальне, пытаясь набраться храбрости, чтобы войти в ее комнату и прямо спросить. Спросить, что значит для нее Рекс и что она собирается делать! Но я боялся. А сейчас жалею, что не сделал этого! Может быть, тогда было еще не поздно и я сумел бы убедить ее, что с ним она никогда не будет счастлива. Он не понимает ее. И даже не пытается понять. Я видел их вместе. Он совсем не любит ее. Я знаю. Если вы сами кого-нибудь сильно любите, вы интуитивно чувствуете, насколько этого человека любят другие!

— А вы ее сильно любите? — не к месту спросила Старр.

Десмонд разжал пальцы и снова сцепил их.

— Сильно! — Он резко засмеялся. — Так сильно, что не могу жить без нее! В моей крови бушует ураган. Я хочу ее постоянно. Я никого не могу любить, кроме нее.

У Старр перехватило дыхание. Она всегда чувствовала, что если Стефан кого-нибудь полюбит, то это будет именно так. Но ведь и она любит его так же сильно. И так же безнадежно… Но сейчас не время думать об этом. Ее вдруг взбесило, что если Рита вернется, то ситуация вскоре может повториться, только с другим мужчиной. Она хотела крикнуть Стефану: «Не позволяй этой женщине испортить твою жизнь. Есть и другие женщины. Другие женщины, которые, поверь, гораздо больше достойны тебя!». Но какой смысл было это говорить? Такой человек, как Стефан, не мог любить женщину только потому, что она его достойна. Он любил ее, потому что не мог не любить!

— Почему вы решили рассказать мне об этом? — спросил он медленно.

Слабый румянец проступил на мертвенно-бледном лице Старр.

— Потому что вы как-то сказали, что мы друзья, мистер Десмонд.

Он снова рассмеялся отрывистым, резким смехом и с горечью произнес:

— Да, друзья всегда спешат с плохими новостями, не правда ли?

Ее лицо вспыхнуло.

— Поверьте, мистер Десмонд, это не так! Я думала, что если вы вовремя узнаете, то сможете остановить их… если захотите.

— Если захочу! — воскликнул Стефан изумленно. Он резко откинулся на кресле, на мгновение став прежним Стефаном Десмондом, живым и решительным. — Господи, неужели вы не понимаете, я сделал бы все на свете, чтобы остановить их! Вы говорите, еще не поздно?

Старр кивнула:

— Да… они сегодня ночью летят в Гонолулу.

— А вы откуда знаете?

— Я видела ее багаж. И она сама мне сказала, что мистер Брендон уезжает.

— Она, по-видимому, все вам успела сказать! — В его голосе послышалась ирония.

— Не все…

— Но достаточно! — Десмонд метнул на Старр саркастический взгляд.

Она повернулась к нему:

— Мне жаль, мистер Десмонд, я не хотела приезжать сюда и говорить все это. Уверяю вас, мне тоже неприятно! — В ее голосе зазвучала обида.

Наступила пауза. С несчастным видом Старр взяла со стола перчатки и сумочку. В горле у нее стоял комок, в глазах защипало. Но прежде чем она дошла до двери, Стефан в несколько прыжков догнал ее и схватил за плечи:

— Пожалуйста, мисс Тейл, извините меня. Я не соображаю, что говорю! Я знаю: вы мой друг. Будьте и дальше им, помогите мне.

В его голосе была мольба. Это смутило Старр. Слезы готовы были политься из ее глаз.

— Конечно, мистер Десмонд. Я сделаю все, чтобы помочь вам. — И тихо добавила: — Я думаю, вы знаете это.

В ответ он только крепче обнял ее, а другой рукой провел по волосам.

— Я не знаю, почему вы так добры ко мне. — Его голос дрожал.

— И вы были очень добры ко мне, когда я у вас работала, — тихо проговорила Старр. И поспешно добавила: — Но если вы собираетесь помешать им улететь этой ночью, нельзя терять время.

— Что, вы думаете, мне нужно сделать? — спросил Десмонд с отчаянной готовностью.

Старр на мгновение задумалась.

— Нужно ехать в аэропорт. Ехать к нему домой уже поздно. Если вы отправитесь прямо сейчас, то успеете как раз вовремя.

Странно, как она все спланировала. Как раньше, когда работала его секретарем. Она всегда была более практична, чем он.

— Затем, когда вы туда приедете… — продолжала она.

— Там я решу, что делать! — сердито оборвал ее Десмонд. — Я думаю, что сам смогу разобраться с мужчиной, который украл у меня жену!

Что-то в его тоне испугало Старр. Что он сделает с Рексом Брендоном, застав того со своей женой? Конечно, ей наплевать на Рекса, убеждала себя Старр. Самый худший финал будет для него слишком хорош. Ведь он украл жену своего друга! Того самого друга, которому обязан своей карьерой! Нет, ей совершенно наплевать на Рекса Брендона. Но ей не все равно, что может случиться со Стефаном.

— Разрешите, я поеду с вами, — внезапно попросила Старр.

— Я не думаю, что вам стоит одному всю дорогу вести машину.

— Боитесь, что я разобьюсь?

Она с готовностью ухватилась за это:

— Да, может быть. Я не вынесу, если с вами что-нибудь сучится. — В ее голосе послышались сдавленные всхлипы.

Десмонд посмотрел на Старр, его темные брови сдвинулись к переносице.

— Почему вы так уверены? — спросил он почти грубо.

Она слегка отвернулась, чтобы он не видел ее лица.

— Почему?.. Мы когда-то работали вместе и, я верю, еще будем… — Старр смутилась. Но Десмонд был слишком занят своими мыслями, чтобы заметить это.

— Очень хорошо, — сказал он резко. — Поезжайте, если хотите. Я полагаю, — он с силой сжал губы, — что буду рад любой компании в эту ночь.





Глава 6



Когда они приехали в аэропорт, Рита сказала:

— Мне кажется, мы вовремя, милый.

Рекс не ответил, поэтому она повернулась к нему и взяла его руки в свои:

— Ты мог бы проявлять больше радости, дорогой. С тех пор как мы выехали, ты все время выглядишь сердитым!

Рекс постарался улыбнуться. В конце концов, не стоило будить ее подозрений. Иначе он не сможет улизнуть. А что, если Рита что-то заподозрила? Он уже пытался пару раз отойти от нее, но она вцепилась в него, как пиявка. Но все же Рекс не терял надежды.

Они уже были в главном вестибюле аэропорта.

— Прости, — сказал он резко. — Я не очень хорошо себя чувствую.

— Тебя уже укачивает, — Рита откинула назад свою маленькую белокурую головку и весело засмеялась. — Милый, только не это. Это так неромантично. И совсем не идет тебе. Кроме того, это плохая реклама. Только подумай, как миллионы женщин, обожающих тебя, прочитают: «Мы с прискорбием сообщаем, что Рекса Брендона укачивало весь полет!».

Рекс сунул руки в карманы и насмешливо поднял одну бровь:

— Должен заметить, ты не очень озабочена тем, что бросила мужа и разбила семейный очаг!

Рита кокетливо послала ему воздушный поцелуй:

— Мой сладкий, почему я должна быть озабочена? Расстаться с мужем, которого не любишь, это даже менее болезненно, чем вырвать зуб! И гораздо дешевле. Дантисты стали просто грабителями!

Она сидела на ручке кресла и качала хорошенькими, обтянутыми нейлоновыми чулками ножками. Выглядела она потрясающе. Но Рекс смотрел на нее с безразличием, граничащим с откровенной неприязнью.

— Я полагаю, через год ты расстанешься со мной еще менее болезненно!

— Милый, как ты можешь! Не обращая внимания на других пассажиров, Рита вскочила с кресла и бросилась к Рексу, раскинув руки. — Я люблю тебя. Просто обожаю. Еще ни один мужчина не возбуждал меня так сильно. Только, — она склонила голову на бок и кокетливо надула губы, — сейчас ты не очень меня возбуждаешь, мой милый.

Рекс улыбнулся. Той самой кривоватой улыбкой, которая сводила с ума его поклонниц.

— Что ты предлагаешь мне сделать, чтобы возбудить тебя? Встать на голову и похлопать ногами? Или сделать сальто-мортале?

Рита обвила руки вокруг его шеи и поцеловала в щеку:

— Ты ужасно смешной, моя рыбка! — Затем загадочно добавила: — Ты знаешь, что я подразумеваю под «возбуждением»!

— Боюсь, нет, мой ангел! — Она его ужасно раздражала.

Внезапно Рита с гневом топнула ногой:

— Ты совершенно невыносим. Ты невыносим с того момента, как мы вышли из твоей квартиры! Нервный, растерянный…

— Возможно, у меня не так много опыта в побегах, как у тебя, — оборвал ее Рекс.

— У тебя он должен быть! Ты столько раз делал это в своих фильмах, — парировала Рита. — В них ты был более романтичен! И она посмотрела на него обиженно.

Рекс скрестил руки на груди и невесело рассмеялся:

— А с кем, по-твоему, ты убежала? С Рексом Брендоном, великим героем-любовником, или со мной? В этом вся беда женщин. Они не могут отделить тебя от ролей, которые ты играешь. Они любят тебя, если им нравится твой персонаж. А если они ненавидят твоего героя, они так же сильно ненавидят тебя. А ведь ты сам можешь не иметь ничего общего со своим героем. Это смешно, но это так!

Рита вздохнула и положила голову ему на плечо, словно маленький симпатичный котенок.

— Милый, будь таким, как в фильмах. Как в «Трубадуре любви». Полный страсти и цинизма. Я обожаю тебя в этом фильме!

— Не забывай, что мне платят тысячи долларов, чтобы я был таким, моя сладкая! — криво усмехнулся Рекс.

Рита сердито отпрянула от него:

— Но не таким гадким! Когда ты так говоришь, я начинаю думать, что ты меня не любишь. — Внезапно она улыбнулась. Ее настроение менялось с изумительной быстротой. — Но я знаю, что ты обожаешь меня. Только подумай: мы уже в аэропорту и вот-вот улетим! Разве это не здорово? Я чувствую, что мы будем так счастливы. Так чудесно, восхитительно счастливы!

Рекс достал сигарету и огляделся — ночью аэропорт представлял собой унылое зрелище.

Рита тоже достала сигарету, и он поднес ей спичку. Потом он внезапно нахмурился и спросил:

— Под какими именами мы путешествуем?

— Мистер и миссис Валентин. Правда, романтично? Я целый час придумывала. Но, конечно, я по секрету призналась, кто мы на самом деле.

Рекс вздрогнул:

— Какого черта!

Рита с умным видом покачала головой: — Да, призналась. Паспорта и все такое… Я сказала клерку, что мы сбегаем. Мне он показался таким симпатичным. Конечно, другим пассажирам это знать необязательно, хотя, — она счастливо улыбнулась, — тебя все равно узнают!

Он посмотрел на нее с любопытством:

— А тебя не смущает, что другие пассажиры начнут строить догадки, сплетничать?..

Рита снова засмеялась, и ее янтарные глаза засветились радостью:

— Ну и что? Даже если они заподозрят самое худшее, в наше время на это всем наплевать! И потом, я всегда хотела оказаться в центре какого-нибудь скандала. В жизни нужно все попробовать! А это будет такой романтичный скандал! Твое имя сделает его очень громким!

— Спасибо! — сказал Рекс с холодным сарказмом.

— Ты опять становишься ужасным. Милый, пожалуйста, будь понежнее со мной. Ты меня еще даже не поцеловал! Ни разу! Рекс, ты понимаешь, что ты меня ни разу не поцеловал? — спросила Рита слегка ошеломленно.

Он скосил глаза на тлеющий конец своей сигареты. Его губы слегка скривились.

— Это выглядит странно?

— Сейчас ты можешь исправить это! — Рита подошла к нему ближе и улыбнулась. Пассажиры не обращали на них никакого внимания. Ее губы были приглашающе близко от его губ.

Рекс глубоко вздохнул.

— Может быть, нам лучше отложить это удовольствие? — спросил он спокойно.

— Ты имеешь в виду — до Гонолулу? Прочь из этой ужасной страны, от всех старых связей?

— Возможно, — уклончиво ответил Рекс.

Рита посмотрела на него с видом веселой хорошенькой птички.

— Я тебя не понимаю, — призналась она. — Я чувствую себя такой счастливой, такой беспечной. А ты полон ужасных предрассудков. Почему ты раздражался всякий раз, когда я упоминала имя Стефана?

Красивое лицо Рекса потемнело.

— Ты забываешь, что я ему многим обязан, — сказал он медленно.

— Я тоже! Но меня же это не беспокоит. — Рита откинула свою хорошенькую белокурую головку и выпустила к потолку облачко дыма. Ее шея сверкала белизной. — Почему ты переживаешь больше, чем я?

— Ты, очевидно, забыла, что ты женщина, которую он любил, а я мужчина, которому он был другом. Не очень приятно чувствовать, что ты обманул лучшего друга!

— О Рекс, ты так утомительно добродетелен. А вот в фильмах ты такой божественно бессовестный. Как я. Я так неосторожна! Мне наплевать, что кто-то узнает про наш побег. Напротив: я хочу, чтобы об этом узнал весь мир. И это произойдет завтра утром! — Рита засмеялась от удовольствия.

Лицо Рекса напряглось.

— Откуда ты знаешь?

— А вот знаю, — загадочно улыбнулась Рита.

Он подошел к ней и остановился. Серо-голубые глаза его опасно засверкали, в голосе тоже вдруг появились угрожающие нотки. — Откуда ты знаешь, Рита? — повторил он сурово.

— Ах, какой ты сейчас мужчина! — прошептала она насмешливо. — Ты просто неотразим!

— Послушай, Рита, ты должна мне сказать. — Рекс резко схватил ее за плечи. — Каким образом завтра весь мир об этом узнает? Стефан вряд ли будет рассказывать.

Она попыталась освободиться из его объятий.

— Рекс, пожалуйста, не будь таким занудным! Если хочешь знать, я днем сказала об этом той девчонке из газеты, фактически сказала! Если у нее есть хоть какие-то мозги, то она поняла. Я очень прозрачно намекнула. А я полагаю, мозги у нее есть, по крайней мере для этого.

Мгновение Рекс ошеломленно смотрел на нее.

— Ты все рассказала мисс Тейл?! — воскликнул он.

Рита сделала губами легкое движение.

— А почему бы и нет? Отпусти, Рекс, ты делаешь мне больно!

Он сразу отпустил ее. Потом повернулся, сделал несколько шагов по залу и запустил руки в свои темные волосы. «Господи!» — прошептал он и с силой оттолкнул ногой стул, попавшийся на дороге.

— Вот уж не думала, что тебя так беспокоит мнение прессы, — съязвила Рита. — В любом случае я уверена, тебе скандал не сильно повредит. Сбежать с женой режиссера, это так романтично! Тебе это даже пойдет на пользу.

Странно, но Рекс не думал о том, как отразится скандал на его карьере, хотя до недавнего времени карьера была для него важнее всего. Вместо этого он думал об этой рыжеволосой девушке, о ее карих глазах, которые смотрели на него с таким нескрываемым презрением, почти с ненавистью. Что она подумает о нем? Наверно вообразит, что теперь для презрения у нее есть все основания!

— Что же, черт возьми, ты ей сказала? — грубо спросил он.

Рита пожала плечами:

— Я ей сказала, что у тебя нет времени встречаться с ней. Она вела себя так, будто я не имела права с ней разговаривать! А я хотела доказать, что имела. Она просто взбесила меня.

— Чем же она тебя взбесила? — спросил Рекс с любопытством.

— Не знаю. — Рита погасила сигарету и нетерпеливо передернула плечами. — Наверное, мне надоело слышать, как Стефан поет ей дифирамбы. Она когда-то была его секретаршей. Послушать его, так она кладезь добродетелей.

— Но если ты его не любишь, почему тебя это волнует?

Она засмеялась:

— Святая простота! Ни одна женщина не может выносить, когда мужчина поет дифирамбы не ей. В лучшем случае это утомляет, в худшем — бесит. Это то, что мне нравится в тебе. Ты никогда не упоминаешь о других женщинах, хотя сотни их влюблены в тебя.

— Возможно, это потому, что до недавнего времени я не встречал женщин, достойных упоминания. — Рекс произнес это довольно тихо, но Рита услышала и просияла:

— Ты имеешь в виду, пока не влюбился в меня? И это произошло недавно, да?

— Так недавно, что я еще сам об этом не знаю, — засмеялся Рекс.

Она снова топнула своей маленькой ножкой:

— Не смейся, Рекс. Во всяком случае, не над такими серьезными вещами, как наша любовь.

Он вздохнул. Почему женщины всегда думают, что ты смеешься, когда ты говоришь им правду?

Но у него не было времени останавливаться на этой мысли, потому что в этот момент его внимание приковал к себе человек, только что вошедший в зал.

Рита перехватила взгляд Рекса и тоже посмотрела на дверь. Атмосфера мгновенно накалилась. Человек быстрыми шагами направился к ним.

— Стефан, ты?.. — Рита запнулась.

— Да, я. Полагаю, это для тебя сюрприз, поэтому прощаю такую холодную встречу, — тихо проговорил Стефан. В ледяном спокойствии его голоса было что-то, что заставило ее с легким вскриком отскочить.

Но Стефан уже не смотрел на жену. Он смотрел на Рекса Брендона. Рекс молчал. Легкая краска залила его лицо, в глазах отразился испуг. Господи! Вот это влип! Сейчас у него уже не было шансов объяснить Стефану, что он собирался сделал на самом деле. Какие объяснения может принять муж, заставший другого мужчину на месте преступления? Рекс чувствовал себя ужасно, как никогда в жизни. И даже не из-за себя, а из-за Стефана. Из-за Стефана с мертвенно-белым лицом и полными отчаяния глазами, который, казалось, был совершенно не в себе.

Все молчали. Сигарета обожгла пальцы Рекса, но он не заметил этого. Он не знал, как повести себя, и вдруг не к месту подумал, что, если бы такое случилось в кино, он бы точно знал, что делать. На съемочной площадке он вышел бы из этой ситуации, как всегда, изящно, легко одержав победу над ревнивым мужем и выставив его полным дураком. И при этом завоевав симпатии всех зрителей, по крайней мере женской половины. Как все просто на экране. И как сложно в жизни. Потому что сейчас он не был ни бессовестным, ни беззаботным. И все его собственные симпатии были на стороне Стефана.

Рита первая пришла в себя. В таких ситуациях женщины владеют собой лучше, чем мужчины.

— Я не знаю, зачем ты приехал, Стефан, — сказала она резко. — Я уверена, что этим ты ничего не добьешься.

Но Десмонд, казалось, не слышал ее, все еще продолжая смотреть на Рекса.

— Ты знаешь, что я о тебе думаю? — спросил он медленно.

Рекс опустил глаза и еще больше покраснел:

— Я очень сожалею.

— Сожалеешь, — закричал Стефан. — Ты сыграл роль Иуды и теперь говоришь, что сожалеешь!

— Ради Бога, Стефан, не паникуй, — сказала Рита раздраженно. — Это довольно обычное дело. Я собираюсь сбежать с ним. Вот и все.

— Да? — зло спросил Стефан. — А я как раз собираюсь в этом деле сказать последнее слово. И я его уже приготовил.

Дальше все произошло в одно мгновение. Стефан сунул руку в карман, и в его руке сверкнула сталь. Но прежде чем он успел направить пистолет в голову Рекса, кто-то сзади схватил его руку. Это была Старр. Она шла вслед за Стефаном, но старалась оставаться незамеченной. Весь вечер она боялась, что именно это и произойдет.

— Стефан! — крикнула она изо всех сил. — Вы сошли с ума. Он этого не стоит. Разве вы не понимаете?




Глава 7



Под испуганными взглядами пассажиров Рекс вырвал пистолет из рук Десмонда. Если бы не Старр, он вряд ли успел бы это сделать. Бросив пистолет на стол, Рекс сказал:

— Ради Бога, Стефан, не будем разыгрывать драму! Если бы не вмешательство мисс Тейл, я бы уже был мертв!

— И это было бы чертовски хорошо! — дико прорычал Десмонд.

Пассажиры в зале сидели вытаращив глаза и не шевелились.

Рекс пожал плечами. Его губы скривились.

— Это с чьей стороны посмотреть.

Рита переводила испуганный взгляд с одного на другого. Теперь, когда реальная опасность миновала, она вдруг разволновалась. Как Рекс дрался! Каким храбрым оказался! Даже глазом не моргнул, когда Стефан прицелился в него!

— Рекс, ты был великолепен, — прошептала она. — Я горжусь тобой!

Он зло усмехнулся:

— Это то, что ты так ждала, не правда ли? Возбуждающая ситуация, совсем как в кино. Надеюсь, я был достаточно романтичен, дорогая! — А теперь, когда ты получила маленькую порцию возбуждения, позволь мне сказать «доброй ночи» и оставить тебя твоему супругу.

Все трое уставились на Рекса.

— Ты бросаешь ее? — воскликнул Стефан. Он не верил, что мужчине, которого любила Рита, могло прийти в голову оставить ее. По крайней мере без борьбы. А Рекс спокойно возвращает ему жену, даже не притворяясь, что борется! «Какой же он трусливый негодяй…», — подумал Десмонд зло.

Рекс отлично понял, о чем подумал Стефан, и его лицо побледнело. Но теперь он не видел другого выхода из этой отвратительной ситуации, как сыграть роль негодяя до конца. Он не собирался драться со Стефаном из-за Риты. Его ужасала мысль о том, что он может победить. К тому же он решил, что, если поведет себя действительно трусливо, может быть, это оттолкнет Риту от него. Отдать ее, обиженную и разочарованную, в руки мужа? Стоило попробовать.

— Что мне еще остается делать, как не отступиться, если ты нас поймал? — спросил спокойно Рекс. — Он достал из портсигара сигарету и красиво зажег ее. Но когда он чиркал спичкой, его руки слегка дрожали.

На лице Стефана появилась брезгливость.

— А я думал, что ты мужчина! — сказал он презрительно.

— Пожалуйста, не кричи, Стефан, — сердито вмешалась Рита. — Наша с Рексом репутация будет испорчена еще до того, как мы сядем в самолет.

— Ты все еще собираешься лететь? — посмотрел на жену Стефан.

Она слегка пожала плечами:

— А почему нет? Я не вижу никакой разницы, приехали вы с этой девчонкой или нет. Рекс и я любим друг друга. И собираемся вместе уехать. — Рита вздохнула и добавила:

— Боюсь, это все.

— Прости, дорогая. — Рекс поднял одну бровь и насмешливо посмотрел на Риту. — У меня тоже есть что сказать по этому поводу!

Она одарила его красивой улыбкой:

— Конечно, милый. Только скажи это быстро, и пусть они уходят. Эта сцена на меня плохо действует. — И она опустилась на низкую квадратную кушетку.

— Мне очень жаль, но, боюсь, ты решаешь за других. — Рекс слегка улыбнулся и посмотрел на тлеющий конец своей сигареты. Затем выпрямился и с театральным героическим жестом сказал. — Я чувствую, что не могу забрать тебя от мужа, Рита. Стефан доказал, что он лучше, чем я!

— Не говори этих сентиментальных глупостей, — резко оборвала его Рита. — Они из твоих неудачных фильмов. К тому же какое мне дело, кто из вас лучше? Я люблю тебя. Это смешно, что ты стараешься вести себя по-донкихотски!

Рекс подошел к ней. Его лицо было неумолимым.

— Мне очень жаль, Рита, — сказал он резко. — Но думаю, тебе лучше согласиться. А если хочешь знать правду, то вот она. С того момента, как твой муж появился здесь, я только и думаю, как бы сбежать. Я не выношу драматических сцен, если они не в кино. И сколько бы ты ни настаивала на этом, я совсем не романтик. На самом деле я практичен, расчетлив. А твой муж, как ты знаешь, режиссер фильмов, в которых я снимаюсь. Поэтому, приняв все это во внимание, я думаю, что наш побег лучше отменить.

Рита издала сдавленный крик. Мгновение она была слишком ошарашена, чтобы что-то сказать. Затем взорвалась:

— Как ты можешь поступить со мной так подло, Рекс?

Он улыбнулся и с легкой иронией произнес:

— Не только могу, но и поступлю.

Она вскочила:

— О, я ненавижу тебя, Рекс. Как ты смеешь?! Как ты смеешь унижать меня?! После того как ты уговорил меня убежать с тобой! Упросил меня это сделать. Но, — Рита всхлипнула, — ты ведь так не сделаешь, правда? Скажи мне, что ты так не сделаешь. О, я не могу поверить… — Она попыталась броситься к Рексу.

— Боюсь, что сделаю, — сказал он решительно, уклоняясь от нее.

Хорошенькое личико Риты сморщилось.

— О, ты… ты изверг! Я бы хотела… Я бы хотела…

Внезапно она взмахнула своей маленькой ручкой и со всей силы ударила Рекса по лицу. На его щеке остался пылающий след. Рекс слегка отпрянул, и на мгновение в его серо-голубых глазах зажглись опасные огоньки. В зале воцарилась мертвая тишина. Пассажиры испуганно затаили дыхание. Но уже в следующий момент Рекс овладел собой. Он даже криво улыбнулся:

— Спасибо, моя дорогая. Вот все и закончилось.

— Да, закончилось, — взбешенно крикнула Рита. — Мне стыдно, что я когда-то любила тебя. Я ненавижу тебя. И надеюсь, что больше никогда не увижу. Стефан, отвези меня домой! Сейчас же отвези меня домой, слышишь?

Десмонд подошел и обнял жену. Она была почти в истерике.

— Конечно, моя хорошая, — сказал Стефан успокаивающе, как разговаривают с усталым, раздраженным ребенком.

Внезапно Рита увидела Старр. Та сиротливо стояла около двери, куда отошла сразу же, поняв, что опасность миновала. Она старалась держаться подальше, чтобы не смущать Стефана тем, что стала невольным свидетелем всей этой сцены. Но все равно почти все слышала, благодаря напряженной тишине в зале и громким голосам Десмонда и его жены. И даже каждое слово Рекса Брендона, хотя он и не повышал голоса, ясно, как с экрана, доносилось до Старр. Она стояла как вкопанная, красная от стыда и обиды за мужчину, которого любила.

Все это время Рита не обращала на Старр никакого внимания. Она просто забыла о ней. Внезапно, увидев девушку у дверей, Рита пришла в бешенство от того, что та стала свидетелем ее унижения. По каким-то причинам, которые она не утруждалась объяснить даже себе, она возненавидела Старр с самой первой встречи.

— Что вы здесь делаете? — резко спросила она.

— Я приехала вместе с мистером Десмондом. — Старр слегка растерялась от этой яростной атаки.

— Я полагаю, это вы рассказали Стефану, что мы с Рексом собираемся сбежать? — злобно продолжала Рита. — Он бы не успел прочитать письмо и приехать из киностудии в аэропорт. И какое вам до этого дело? Почему вы вмешиваетесь в мои дела? — В этот момент она была похожа на разъяренную тигрицу, которая уже выпустила когти.

— Рита, пожалуйста, будь благоразумна, — вмешался Стефан, подходя к жене и обнимая ее за талию. Рита дрожала всем телом. — Мисс Тейл сделала это из самых лучших побуждений. Я ей бесконечно благодарен.

— Глупая выскочка, — прошипела Рита.

— Успокойся, Рита, — бросил Десмонд раздраженно. Затем повернулся к Старр: — Вы не возражаете, если мы вас подвезем, мисс Тейл?

— Я не поеду с тобой, если ты возьмешь эту девицу, — воскликнула Рита тоном капризного ребенка. Она и вправду была ребенком. Испорченным ребенком, который так и не повзрослел.

— Спасибо, мистер Десмонд, я доеду сама, — сказала Старр спокойно. — Пожалуйста, не беспокойтесь обо мне.

Стефан колебался. Он смотрел то на Старр, то на жену.

— Вы уверены?.. — начал он нерешительно.

Старр кивнула, и Стефан с благодарностью посмотрел на нее.

Чуть позже, когда Рита отошла привести себя в порядок, Стефан схватил Старр за руки:

— Я так благодарен вам, — сказал он тихо, чтобы не слышал Рекс. — Благодарен за все. — И он с содроганием взглянул на пистолет, который все еще лежал на столе.

— Не беспокойтесь, мистер Десмонд, — поспешно ответила Старр. — Я рада, если смогла вам помочь.

— Я не могу выразить, как много вы для меня сделали, — продолжал он тихим, серьезным голосом. — Я никогда этого не забуду.

— Пожалуйста, не говорите больше ничего… — попросила Старр. Ее голос неловко оборвался, а в глазах заблестели слезы.

— Заканчивайте свою трогательную сцену, нам пора домой, — внезапно появившись, громко сказала Рита. Лицо Старр вспыхнуло. Она не могла скрыть волнения и рассердилась на себя за это. Неужели Рита что-то знает о ее чувствах к Стефану или это только подозрения?

Рита надела пальто. Шляпу она держала в руках. Когда она злилась, то была еще красивее, чем обычно.

— Возьми этот чемодан, — приказала Рита мужу, — и позаботься, чтобы остальной багаж прислали домой.

Она первой направилась к двери, но, прежде чем выйти, остановилась и посмотрела на Рекса. Все это время он сидел в кресле сцепив руки и сосредоточенно разглядывал свои ботинки.

— Надеюсь ты доволен собой? — бросила ему Рита.

Он насмешливо кивнул:

— Возможно, моя дорогая!

Она кипела от ярости.

— Не думай, что это конец. Тебе это так легко не пройдет! — С этими словами Рита повернулась и, даже не взглянув на Старр, быстро вышла. За ней последовал Стефан.

— Еще раз спасибо, мисс Тейл, и до свидания, — сказал он тихо.

— До свидания, — еле слышно повторила Старр.

Но Десмонд все еще не уходил. Его полный презрения взгляд остановился на Рексе. Он сделал к нему несколько шагов.

— Я бы больше тебя уважал, если бы ты дрался за нее, — отрывисто сказал он… — Уговорить ее сбежать с тобой и бросить при первой же опасности! Настоящий мужчина так бы не поступил. Я думаю, — губы Стефана презрительно скривились, — это и есть твой настоящий характер. Ты начал свою карьеру в кино с ролей красивых подонков. Ты не изменил этому амплуа и в жизни. — И, резко повернувшись, он вышел.
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К этому времени все пассажиры уже покинули зал ожидания. Рекс и Старр остались одни. Румянец медленно заливал лицо Рекса. Было ясно, что последняя фраза Стефана его по-настоящему задела. Он провел рукой по своим темным волосам и резко, отрывисто засмеялся.

— Теперь вы многое знаете обо мне, мисс Тейл.

— Вы сами об этом позаботились, — спокойно заметила Старр.

Рекс сердито сжал губы:

— Да? Возможно, вы и правы.

Он несколько мгновений сидел в нерешительности, потом вдруг медленно встал и подошел к Старр. Он стоял, глубоко засунув руки в карманы, и смотрел на нее своими серо-голубыми глазами, выражение которых она не могла понять.

— Вы сильно меня презираете, мисс Тейл? — спросил он наконец. В его голосе Старр услышала нечто такое, что совсем не вязалось с ее представлением о Рексе Брендоне.

— Какая вам разница, презираю я вас или нет? — спросила она быстро.

Он слегка наклонил голову:

— Есть разница. — Его губы скривились, и он добавил: — Вам это кажется странным?

Старр стояла в нерешительности.

— Вряд ли вы ждали, что я буду вами восхищаться.

— Это ваш ответ? — Рекс тоскливо посмотрел на нее.

Она кивнула:

— Боюсь, что да.

Рекс вздохнул и немного помолчал. Затем подошел к столу и взял в руки пистолет.

— Во всяком случае, я должен поблагодарить вас за то, что вы спасли мою жизнь, — сказал он наконец и неестественно засмеялся. — Хотя теперь совершенно ясно, что вы сделали это вовсе не ради меня.

Старр ничего не ответила и быстро направилась к двери.

— Как вы собираетесь добираться до города? — спросил ее Рекс.

— Сяду на автобус.

Рекс насмешливо поднял одну бровь:

— Среди ночи? У меня здесь машина. Позвольте, я подвезу вас?

Она покачала головой:

— Нет, не стоит.

— Моя милая девочка, из-за того, что я вам не нравлюсь, вы собираетесь просидеть ночь на автобусной остановке? Это уже крайность. — В его словах снова зазвучала насмешка.

— Еще раз спасибо, но я не хочу ехать с вами, — произнесла Старр холодно.

Рекс Брендон с любопытством посмотрел на нее:

— Интересно, почему вы меня так ненавидите? Возможно, я неловко пошутил с вами в ту первую встречу, но, мне кажется, я ничего не сделал, что могло бы вас оскорбить?

— Ничего?! — внезапный гнев охватил Старр. — Для вас это ничего, что вы чуть не погубили карьеру Стефана Десмонда и даже саму его жизнь. Как… — Она содрогнулась, представив, что бы случилось, не схвати она Стефана за руки, когда он хотел выпрыгнуть из окна. Но она не сказала об этом Рексу. Она не хотела, чтобы кто-нибудь узнал о той минутной слабости Стефана. — Как, — повторила она, — вы посмели сбежать с его женой, когда даже не любили ее? Вы так легко и отказались от нее, потому что не любили. Вы все это сделали только из тщеславия. Хотели проверить, сможете ли увести у Стефана Десмонда жену! И вы еще спрашиваете, почему я вас так ненавижу?

— Но ведь все это я сделал Стефану, а не вам, — спокойно сказал Рекс. Он немного поколебался, потом нахмурился и спросил: — А вы случайно не влюблены в него?

Лицо Старр запылало.

— Как вы смеете? — прошептала она запинаясь.

— Это только предположение, — улыбнулся он. — Не придавайте значения.

— До свидания, мистер Брендон. Мне пора, — сказала Старр гневно и, резко повернувшись, пошла к выходу.

— Пожалуйста, будьте благоразумны, — взмолился Рекс. Но она не ответила. — Мы еще увидимся, — крикнул он ей вдогонку.

— Я постараюсь, чтобы этого не случилось, — бросила девушка не оборачиваясь.

— А вдруг не получится? — услышала она за спиной его насмешливый голос. — Для этого нужно желание нас обоих, а не только ваше!

Но, после того как она вышла, улыбка исчезла с лица Рекса. Его серо-голубые глаза заблестели. «Ну, что за черт! — подумал он уныло. — Половина женщин Америки влюблены в меня, черт бы их побрал, а единственная девушка, которая понравилась мне, воротит от меня свой очаровательный веснушчатый носик. Более того, она презирает меня. Она не подпускаем меня на пушечный выстрел… сладкая, милая моя!»



Пока Старр шла к автобусной остановке, ее все больше охватывало бешенство. Наверное, этому способствовал дождь. Он лил сплошным потоком и окутал девушку мокрым, тяжелым одеялом. Такси не было. Зеленое пальто Старр промокло насквозь, а изящная соломенная шляпка теперь походила на плетеную корзинку. Конечно, Старр понимала, что не может винить Рекса Брендона за эту погоду. Хотя ей очень этого хотелось.

Его поведение отвратительно и недостойно порядочного человека, думала Старр. Ему мало, что он испортил карьеру Стефану и пытался соблазнить его жену. Он решил еще и со мной пофлиртовать! Вообразил, что стоит ему улыбнуться женщине, и она свалится в его объятия, как перезревшее яблоко! А когда она дала понять, что с ней такой номер не пройдет, он предположил, что она влюблена в Стефана. И то, что это было правда, еще больше бесило Старр.

Ей пришлось ждать автобуса почти час. Дрожа от холода, она сидела на автобусной станции и не могла не думать, как Рекс едет домой в своем роскошном автомобиле. Эти мысли еще больше разжигали ее ненависть. В конце концов, разве не Рекс виноват во всем, что случилось? В том числе и в том, что она сейчас мокнет под дождем.

«Ничего, я собью с него спесь, — говорила себе Старр злорадно. — Я всем покажу, каков он на самом деле! Какой он «великий любовник»! Тщеславный эгоист, который думает, что любая женщина побежит за ним, стоит ему только подмигнуть. Только бы статья получилась. Я бы все, все отдала за это!..

Когда в час ночи она наконец добралась до своей маленькой однокомнатной квартиры, то под дверью обнаружила записку.

«Как дела с интервью? — писал ей редактор. — Оно нам нужно завтра. Статья, которую я собирался дать на странице о кино, не пойдет. Если ты раскопала что-нибудь интересное, срочно заканчивай и отправь в редакцию к четырем утра. У меня не будет времени посмотреть, но я знаю, что могу полностью на тебя положиться. Польсти ему. Звезды это любят!»

— Польстить ему! — возмущенно воскликнула Старр. — Польстить ему!!! О, я так вам польщу, мистер Брендон!

В эту ночь Старр была как помешанная. У нее раскалывалась голова, болел каждый сустав, и вдобавок она безостановочно чихала. Кроме того, все напряжение сегодняшнего дня вдруг навалилось на нее и лишило последних сил. Впрочем, это не оставило Рексу Брендону никаких шансов. Старр сварила себе крепкий кофе и села за работу.

Это была скорее статья, чем интервью. И в ней было гораздо больше от Старр Тейл, чем от Рекса Брендона. В статье безапелляционно утверждалось, что внезапный всплеск славы Рекса Брендона свидетельствует о недостатке ума у женской половины Америки. Что ни одной уважающей себя женщине не понравится актер, играющий откровенных негодяев с легким налетом интеллигентности. И они считают его героем! Великим любовником! Разве его популярность не прямое оскорбление каждой интеллигентной женщины?

Старр многое еще написала. Чего только не напишешь в два часа ночи. Затем, даже не успев перечитать и, быть может, раскаяться, она отнесла статью в газету.

«Не удивлюсь, если меня завтра выгонят, — думала она, когда с натянутой улыбкой отдавала аккуратно исписанные листки. — Статья этого стоит!»

В одном Старр оказалась совершенно права. Ее уволили. Просматривая только что отпечатанный номер, она сама признала, что, вероятно, спятила, когда писала это. Она знала, что нельзя использовать газету для сведения личных счетов. Это самый непростительный журналистский грех. И она совершила его!

Статья произвела эффект разорвавшейся бомбы. Это была первая открытая атака на великого Рекса Брендона. Одни были страшно возмущены. Другие тайно радовались. Его собственная киностудия, где Рекса боготворили все — от уборщицы до режиссера, — просто сотрясалась от возмущения. Женщины со всей страны писали гневные письма в газету и нежные письма утешения Рексу. Они со всей страстью уверяли его, что он любовник их мечты и всегда таковым останется.

Стефан Десмонд прочитал статью Старр за завтраком и передал газету Рите:

— Ну, что ты теперь думаешь о своем великом любовнике? С него наконец сорвали маску. — Десмонд не мог скрыть явного удовольствия.

Рита молча пробежала глазами статью. Утром она уже не была так сердита на Рекса, как вчера вечером. Она слишком его любила, чтобы сердиться долго. Она находила объяснения его поведению и почти убедила себя в том, что все случившееся вчера было не чем иным, как попыткой спасти ее. Рекс хотел уберечь ее от скандала и поэтому выбрал единственный способ, который заставил бы ее поехать домой. Он притворился, что не любит ее! Ах, как это жертвенно с его стороны! Так притворяться в то время, как его сердце разрывалось от любви. Чем больше Рита об этом думала, тем сильнее верила, что сердце Рекса разбито. Вдруг она даже вспомнила какие-то детали, подкрепляющие ее догадку.

— Ну так что ты об этом думаешь? — повторил Стефан.

— Я думаю, что это женская ревность, — ответила Рита.

Стефан поднял брови:

— Ревность?

Рита улыбнулась усталой улыбкой женщины, которая все понимает, но ничего не собирается объяснять.

— Да, ревность.

— Да к кому же, черт возьми, мисс Тейл должна ревновать Рекса Брендона?

Рита посмотрела на мужа, как на маленького ребенка:

— Ко мне, глупец!

— Ревновать… к тебе?

— Да, да. — Терпение Риты иссякло. — Эта особа, вероятно, сама влюблена в Рекса Брендона. Теперь мне это ясно. Вот почему она была так расстроена, застав меня в его квартире. Зачем она бросилась на киностудию рассказывать все это тебе? Чтобы ты успел нас остановить. А теперь она использовала свою газету, чтобы отомстить ему.

— Я уверен, что мисс Тейл нисколько не влюблена в Рекса, — резко оборвал ее Стефан. Он не понимал, почему эта мысль так ему неприятна. Может быть, потому, что Рекс был его врагом, а Старр — другом? В любом случае было неразумно принимать это так близко к сердцу.

Рита пожала плечами:

— Если половина женщин Америки влюблены в него, не вижу, почему бы и ей не влюбиться!

— Мисс Тейл гораздо умнее их, — зло сказал Стефан.

Рита бросила газету на пол и отшвырнула ее ногой.

— А я, значит, глупее? Как ты смеешь так говорить, Стефан? Прошлой ночью ты клялся мне, что никогда не обвинишь меня, даже не упомянешь об этом случае!

— А я и не упомянул, — произнес он примирительно.

— Нет, упомянул! — Рита опять была на грани истерики.

Стефан изо всех сил старался успокоить ее. Впрочем, не изо всех. У него не выходило из головы, что Старр тоже могла быть влюблена в Рекса. И чем больше он об этом думал, тем больше это его раздражало.



Как это часто бывает, человек, которого статья касалась в первую очередь, узнал о ней последним. Только на следующий вечер Рексу показал ее пресс-секретарь Мишер.

— Отвратительная статья, верно, мистер Брендон? — сказал он, входя в изящно обставленную гостиную Рекса.

— Какая статья? — спросил Рекс, поднимаясь ему навстречу.

— Ну, та, в «Санди рекордер», конечно. Разве вы ее не читали, мистер Брендон?

Рекс отрицательно покачал головой:

— У тебя есть она?

Секретарь достал из портфеля вырезку.

Рекс подошел к свету. Статья была без подписи, но не было сомнений в том, кто ее написал. Пока Рекс читал, легкий румянец залил его лицо. Раз или два он с неясным восклицанием провел рукой по волосам. Мишер смотрел на него с пониманием.

— Конечно, я сразу связался с редактором и выразил протест, — сказал он. — Редактор извинился и уверял, что статья вышла без его разрешения. Он также сообщил, что сотрудник, виновный в этом, уже уволен!

— Что? — Рекс бросился к нему. — Уволен?

— Конечно, мистер Брендон. Естественно, я сказал, что это слабое утешение. В то же время…

Но Рекс уже не слушал.

— Ты говоришь, ее уволили за то, что она написала эту статью обо мне?

— Несомненно. Тон статьи шел вразрез с указаниями редактора… Надеюсь, вы не очень расстроились, мистер Брендон?

Внезапно, к огромному удивлению Мишера, Рекс запрокинул голову и громко расхохотался.

— Расстроился? Да я счастлив! Я просто счастлив! Понимаешь, это значит, что я ей не безразличен. От ненависти до любви один шаг. Ненависть легко превращается в любовь. Презрение тоже можно преодолеть. А безразличие — это конец. Значит, я ей не безразличен. Ты понимаешь это, Мишер?

Но Мишер этого совсем не понимал. Более того, он подумывал, не повредился ли великий Рекс Брендон в рассудке.



Глава 9



Никогда в жизни Старр не чувствовала себя такой несчастной. Конечно, она прекрасно понимала, что все несчастья — дело ее собственных рук, но это нисколько не меняло дела. А одна беда тянет за собой другую. Начать с того, что она потеряла работу. Пережить это такому честолюбивому человеку, как Старр, было очень непросто. Затем, финансовая сторона… У нее отсутствовали сбережения, а каких-либо новых контрактов пока не предвиделось. Плата за квартиру была слишком высока для нее, к тому же несколько счетов были уже просрочены. И, в довершение всего, Старр ужасно простудилась и лежала в постели. И опять сама виновата. Если бы она умерила свою гордость и поехала в ту ночь с Рексом Брендоном, она бы не простудилась. И возможно, прониклась к нему хоть каким-то расположением. И не написала бы этой статьи. И ее бы не уволили. Сейчас, спустя пару дней, Старр уже больше не гордилась своей статьей. При мысли о ней от жгучего стыда ее бросало то в жар, то в холод. Статья была гадкая, злобная и вряд ли свидетельствовала об уме автора. Старр гадала, что сам Рекс думает о ней. «Хотя мне на это наплевать, — со злостью твердила она себе в следующее мгновение. — Я только надеюсь, что крепко ему досадила!»

Старр казалось странным, что, несмотря на отвращение к Рексу Брендону, она все время думала о нем. «Это потому, что я еще не встречала человека, которого бы так сильно ненавидела», — уверяла она себя.

От Стефана тоже не было никаких известий, что больше задевало Старр, хотя она и не признавалась себе в этом. Мог бы прислать хоть несколько строчек, просто написать, что все в порядке. Она говорила себе, что, получив назад жену, он уже не может думать о ком-то другом. Конечно, так и должно быть. Но хотя бы одну строчку…

Старр громко чихнула и повернулась на бок. Она просто умирала от жажды, но была не в состоянии встать и приготовить себе чай. Да к тому же эта ужасная боль в спине. Жена владельца дома обещала заглянуть сегодня днем, но уже темнело, а ее все не было. Похоже, когда ты болен и не можешь пошевелиться, ни у кого нет времени навестить тебя. А когда ты уже поправляешься, тут все сбиваются с ног, чтобы сделать для тебя то, что ты уже и сама можешь!

Наконец раздался стук в дверь. «Слава Богу, — подумала Старр, — миссис Грин все-таки пришла. Немного поздно, но больные не должны ворчать».

— Входите, миссис Грин, — крикнула она. — Я сейчас умру, если не выпью чая. Заварите, пожалуйста.

— Конечно, это для меня огромное удовольствие, — услышала она смеющийся мужской голос. — А это не страшно, что я не миссис Грин?

От изумления Старр чуть не свалилась с кровати. Она хорошо знала этот голос. Слишком хорошо! Этот низкий, чуть насмешливый голос, звучавший со всех экранов мира.

— Зачем вы пришли? — испуганно спросила она.

— Интуиция, моя дорогая. Я просто почувствовал, что нужен вам!

— О… — Старр задохнулась от волнения. Мужчина, от которого сходила с ума половина женщин земного шара, стоял у ее дверей и улыбался.

— Что вы здесь делаете? — опять спросила Старр.

— Что делаю?.. — Он насмешливо поднял одну бровь. — Сейчас ничего, но надеюсь, что мне будет позволено приготовить вам чай. Великий Рекс Брендон в часы досуга. Его любимое хобби — готовить чай для простудившихся поклонниц… О, прошу прощения, вы ведь, кажется, не поклонница?

Старр проигнорировала эти шутки и опять сердито спросила:

— Зачем вы пришли?

Рекс не торопясь зажег сигарету и продолжал улыбаться той возбуждающей, сводящей с ума улыбкой, которую не раз использовал в таких случаях в кино.

— Помните, я обещал себе удовольствие помириться с вами? Кроме того, я хочу вам сделать одно предложение. Очень почетное предложение, вы удивитесь, когда услышите! Но это позже. Сейчас я вскипячу чайник и поищу заварку в чулане для обуви, за книжным шкафом или еще в каком-нибудь столь же неподходящем месте. На коробке с чаем написано «чай»?

— Для великого Рекса Брендона вы, пожалуй, неплохо осведомлены о жизни в однокомнатной квартире, — не удержалась Старр, чтобы не съязвить.

— Конечно. — Он слегка улыбнулся. — Прежде чем Рекс Брендон стал великим, он несколько лет жил в однокомнатной квартире вроде вашей. Это было, когда я впервые вышел на сцену. Я играл ради Великого Искусства. Совсем не коммерческого, понимаете? Режиссер тщательно выбирал пьесы, чтобы пробудить отзвук в самых глубинах зрительской души. Иногда в конце недели я получал жалованье, иногда нет. Поэтому нужно было потуже затянуть пояс и сосредоточиться на ИСКУССТВЕ. Прошу писать большими буквами. А если повезет, то и на ВЕЛИКОМ. Пожалуйста, тоже заглавными. Мы ненавидели дух бизнеса, который вторгся в театр. Однако, после того как мы в течение двух лет взывали к высоким чувствам, я был чертовски рад получить крошечную рольку, которая пробуждала самые низкие инстинкты. И добился огромного успеха.

— И с тех пор только этим и занимаетесь? — засмеялась Старр.

Рекс прищурил свои серо-голубые глаза:

— Ах, мисс Тейл, мне ужасно жаль, что у вас, похоже, нет низменных инстинктов, которые можно было бы пробудить. Какой вам чай?

Трудно быть холодной и надменной с человеком, который сидит у тебя на краешке кровати, приготовил тебе крепкий чай и с детским аппетитом уплетает одну за другой довольно черствые булочки. Особенно когда чай тебе понравился и ты собираешься сказать этому человеку спасибо.

— А какое предложение вы хотели мне сделать? — с любопытством спросила Старр.

— Я хотел предложить вам стать моим секретарем, — ответил он. — Видите ли, — продолжил он поспешно, — я слышал, что вас выставили из газеты. Ничего, что я это знаю?

Старр мгновенно вспыхнула. Очень даже чего! Особенно если он знал причину ее увольнения.

— Вашим секретарем? — запинаясь, спросила она.

— Да, после вашей статьи я получил столько писем от поклонниц, что мне теперь нужна постоянная секретарша. А кто лучше подойдет для этой роли, как не вы, из-за кого эта должность мне понадобилась? — Рекс рассмеялся. — Кстати, я должен поблагодарить вас за эту статью. Такое количество женщин встало на мою защиту! Трудно было придумать лучший способ подогреть их чувства ко мне. Пусть только вас кто-нибудь публично обвинит, и вы сразу обнаружите, сколько у вас поклонников! Ей-богу! И потом, это так льстит.

— Я очень рада, что не очень… обидела вас. — Старр с трудом подбирала слова.

Рекс поставил на пол свою чашку и повернулся к Старр. Его глаза мгновенно стали серьезными.

— А вы действительно этого хотели, моя крошка?

Старр чуть не подавилась. Да, черт возьми, она хотела этого, но не смогла.

— Да, — призналась она.

Наступила пауза. Брендон пристально смотрел на Старр.

— По крайней мере, мне нравится, что вы честны, — сказал он спокойно. — Ну а как насчет моего предложения?

— Вы все еще хотите, чтобы я работала у вас? — спросила она в изумлении.

Он встал с кровати, засунул руки в карманы и, снова прищурившись, посмотрел на Старр.

— Да, хотя, убей меня Бог, сам не знаю почему! Может, вы объясните? Впрочем, куда уж вам, если я сам не могу. Ну, не важно, я хочу, чтобы вы были моим секретарем, и готов платить пять тысяч долларов в год. Ну как?

— Это очень щедрое жалованье, — сказала Старр медленно. — Когда я работала у мистера Десмонда, я получала вдвое меньше.

— Это ввиду тяжелых условий труда. За такое всегда платят больше, вы же знаете.

Она вопросительно подняла брови:

— Какие же это тяжелые условия труда?

Рекс хитро улыбнулся:

— Работать с человек, которого вы не любите, презираете и которому не доверяете… Если это не тяжелые условия, то тогда я не знаю!

Старр села на кровати:

— Вы все это понимаете и тем не менее предлагаете мне работу?

— А почему нет? Это будет увлекательный эксперимент. И потом, я совсем не возражаю, чтобы меня не любили. Меня любят слишком многие. Это начинает надоедать.

«Какой же он все-таки тщеславный осел», — с неприязнью подумала Старр. Она не поддавалась на его уговоры. Наверно, ей мешал хитрый прищур его глаз.

Вдруг Рекс тихо и с искренней симпатией сказал:

— Мне очень жаль, что вы потеряли работу. Это, должно быть, очень неприятно.

Не понимая почему, Старр вдруг почувствовала, что у нее от слез защипало глаза. Она даже себе не хотела признаваться, насколько увольнение из газеты задело ее. А признаваться в этом было просто невыносимо.

— Подумаешь! — она натужно засмеялась. — Есть много других работ.

Рекс медленно покачал головой, и нежная улыбка заиграла у него на губах.

— Вы так не думаете. Потерять любимую работу — это значит признать себя неудачником, а вы для этого слишком тщеславны. Вы никогда не признаете себя неудачницей. Ни в любви, ни в работе.

Но Старр не слышала его последних слов. Ей вдруг пришла в голову мысль. Унизительная мысль, которая обожгла ее.

— Вы предлагаете мне эту работу… из жалости? — с трудом выговорила она.

Он удивленно посмотрел на нее:

— Из жалости? Почему я должен вас жалеть?

— Потому что из-за этой статьи я потеряла работу, — сконфуженно ответила Старр.

Рекс покачал головой:

— Нет, я не такой альтруист. Я хотел бы, чтобы вы стали моим секретарем, даже если бы вы не потеряли работу. Думаю, мне удастся вас уговорить…

— Вы надеетесь уговорить меня?

— Я верю, что смогу.

— Даже несмотря на то, что вы мне не нравитесь?

— «Я вас ненавижу» будет точнее, да, Старр? — В голосе Рекса Брендона послышались тоскливые нотки, но он постарался скрыть их.

Покраснев, Старр быстро отвернулась.

— Возможно. — Ее голос задрожал.

— Это хорошо, — сказал Рекс.

Старр повернулась к нему и в изумлении широко открыла глаза:

— Почему хорошо?

Рекс снова улыбнулся:

— Что может быть романтичнее, когда тебя ненавидит хорошенькая девушка. «Не нравитесь» звучит так невыразительно. Как унылый осенний дождь. А «ненавижу» — это как яркое солнце юга. Кстати, мы скоро собираемся на юг. В Мексику. Там будут снимать ряд сцен для моего нового фильма. Мы уезжаем в воскресенье — так что у вас есть три дня на обдумывание. Но билет я вам уже заказал.

— Вы так уверены, что я соглашусь? — воскликнула Старр.

— Абсолютно уверен! — Брендон улыбнулся и добавил: — Между любовью и ненавистью есть много общего. И то и другое заставляет постоянно думать о человеке, которого вы любите или ненавидите. И то и другое сродни болезни. И неизвестно, какая менее опасна. — Быстро наклонившись, Рекс поцеловал ее руку.

Старр покраснела. Жест был дерзким, но все-таки в нем чувствовалась нежность и странная покорность, которые тронули ее. Она заставила себя улыбнуться:

— Я польщена… Сам Рекс Брендон!

Он насмешливо поклонился:

— Великий Рекс Брендон к вашим услугам. — Затем, уже не улыбаясь, добавил: — Навсегда.



Глава 10



Горячее весеннее солнце заливало все вокруг расплавленным золотом. На фоне кремовых стен яркими пятнами выделялись цветы. Море раскинулось ярко-синей дугой, а вечерами, когда в него погружалось солнце, оно становилось пурпурным и золотым.

Старр ощущала себя как в раю. Она никогда еще так далеко не уезжала из дома. Здесь — она чувствовала — может произойти все что угодно, все те сумасшедшие восхитительные вещи, о которых мечтаешь только во сне. И здесь Старр не казалось странным, что она работает секретарем у того единственного человека, которого ненавидит и презирает больше всего на свете.

В распоряжение Старр был предоставлен офис, но она вскоре обнаружила, что ей там нечего делать. Работа состояла в основном в просматривании почты. Рекс был слишком занят: с утра до вечера работал на съемочной площадке, а по ночам учил роль. Иногда он просил Старр послушать его. Эта поездка едва ли была для него отдыхом.

Стефан Десмонд тоже был здесь, руководя съемками фильма. Мужчины старались, чтобы возникшая между ними враждебность не мешала работе. На натурных съемках они держались вместе, но почти не разговаривали.

Рекс знал, что Стефан считает его подлецом. И хотя это сильно его задевало, он не мог ничего объяснить, не вовлекая Риту. Сейчас она была в Голливуде, чему Рекс был весьма рад.

Прошло несколько дней, прежде чем Старр встретилась со Стефаном. Она стояла на балконе и увидела, как он поднимается по широким каменным ступеням, по обеим сторонам которых росли розовато-лиловые глицинии и алые розы. Цветы наполняли воздух тяжелым ароматом. Старр на секунду задохнулась, подумав: «Как он хорошо выглядит. Намного лучше, чем раньше. Как будто к жизни вернулся прежний Стефан Десмонд».

Он шагал широко и размашисто, лицо казалось бронзовым. В глубоко посаженных карих глазах бурлила энергия. Старр была рада этому, и все же ее сердце слегка заныло. Конечно, его так изменило возвращение Риты. Уверенность в том, что ее роман с Рексом закончился навсегда.

Удивится ли Стефан, увидев ее здесь? Что он скажет, узнав, что она секретарь Рекса?

И Стефан действительно очень удивился. И обрадовался.

— Старр, что ты здесь делаешь? — воскликнул он, протягивая руки и дружески обнимая ее.

— Я здесь работаю, мистер Десмонд, — ответила Старр. Внутри у нее прокатилась волна удовольствия, и она засмеялась, чтобы скрыть волнение. Он назвал ее по имени!

— Называй меня Стефан, пожалуйста, и давай на «ты», — попросил он и добавил с характерной для него милой, дружеской улыбкой: — Помнишь, мы же друзья. Более того, мы сообщники. Рад тебя встретить здесь. Твоя работа случайно никак не связана с новым фильмом?

— Каким-то образом да. — Старр немного помедлила и, смутившись, покраснела. — Я — новый секретарь Рекса Брендона.

Стефан был поражен. Его лицо потемнело.

— Секретарь Рекса? Ты, Старр! Я… я этого не понимаю. Не хочешь ли ты сказать… — Он попробовал засмеяться, но смех был слишком вымученным. — Не хочешь ли ты сказать, что тоже перекинулась в стан врага?

Старр покраснела еще сильнее; ее голос дрожал:

— Это не так. Я была без работы, и мистер Брендон предложил мне стать его секретарем. Это было слишком хорошее предложение, чтобы отказаться от него.

— Но если ты была без работы, почему же ты не пришла ко мне?

— Мне казалось, что вы… ты не возьмешь меня обратно, после того как я ушла год назад.

— Не возьму обратно? — Стефан был явно удивлен. — Но, Старр, я всегда хотел, чтобы ты ко мне вернулась. — Он покраснел и быстро добавил: — Как мой секретарь, я имею в виду.

— Да, конечно, как секретарь, — эхом отозвалась Старр. Ее голос внезапно стал безжизненным.

— Мне смертельно не хватало тебя, — продолжал Десмонд. — Никто не умеет работать так, как ты. Я не понимал, насколько обязан тебе своим успехом, пока ты не ушла. И подумать только — я могу тебя вернуть! Особенно сейчас, когда мне так требуется помощь. Работа над этим фильмом будет очень трудной.

— Не могла бы я помогать вам… тебе вечерами? — робко предложила Старр. — Они у меня свободны.

Стефан еще сильнее сжал ее пальцы. Странно, но они, казалось, не замечали, что все еще держатся за руки.

— Спасибо, но я не имею права занимать твое свободное время. Это будет нечестно.

— Но мне очень хочется, — настаивала она, — это самое приятное, что я могла бы здесь делать.

Он рассмеялся, счастье и удовольствие смешались в этом смехе.

— Ты думаешь, я стану возражать? Когда жаждущему пить человеку предлагают чистейшей воды, он не отказывается. Мне так необходима твоя помощь, Старр. Больше, чем когда-либо. Понимаешь, — Стефан неожиданно отпустил ее руки, а его губы сжались, — я не слишком успешно работал в последнее время. И это заметили критики. Я просто обязан выложиться. Показать всем, кто я есть на самом деле. Ты была права в том, что говорила мне тогда на вечере в студии. Моя работа очень важна, и я не должен сдаваться, особенно когда я почти у вершины. Я хочу сделать этот фильм своей самой лучшей картиной. Ты поможешь мне в этом, Старр?

— Помочь тебе, Стефан? — Она приглушенно засмеялась. — Я сделаю все, чтобы помочь тебе.

— Спасибо. — Голос Десмонда был хриплым, и неожиданно в его глазах появилось выражение, которого Старр раньше никогда не видела. Оно поразило ее. Однако мгновение спустя она заставила себя поверить, что ей все просто показалось. Стефан снова улыбался. Той доброй, дружеской улыбкой, которую она хорошо знала.

— Тогда до вечера, — сказал он. — Мы могли бы сначала поужинать, а потом поработать.

Весь день Старр парила в облаках. Знать, что она снова будет помогать Стефану, что ему нужна ее помощь! Она представляла, как сидит рядом с ним за маленьким столиком на балконе, а лампа на столе отбрасывает неяркий круг света. В зале еле слышно звучат восхитительные мексиканские мелодии. Небо похоже на сине-черное покрывало с блестками звезд. Не сошла ли она с ума? Возможно, да!

Отвечая на письма поклонниц Рекса Брендона, Старр никак не могла сосредоточиться. Она не могла понять женщин, потерявших голову от такого человека, как Рекс Брендон. Есть ли у них хоть капля здравого смысла? Неужели они не видят, что в нем нет ни одной черты, которая достойна настоящего мужчины?

Но в конце концов Старр смогла зачехлить пишущую машинку с чувством выполненного долга. Как раз пора одеваться для встречи со Стефаном.

Она укладывала письма в ящик стола, когда в комнату ворвался Рекс. Он быстро подошел к ней, на его хмуром привлекательном лице играла улыбка.

— Привет, Старр. Надевай свое вечернее платье, мы идем сегодня вечером на бал. Тебе должно понравиться. Намечается что-то вроде праздника цветов. Кроме того, — Рекс поднял бровь, и его серо-голубые глаза весело блеснули, — ты будешь там с великим Рексом Брендоном — центром притяжения всех женских глаз. И мужских тоже, что гораздо хуже. — И он лукаво подмигнул.

— Сожалею, мистер Брендон, но я занята этим вечером, — произнесла Старр.

На секунду он раздраженно нахмурился, но спустя мгновение снова улыбнулся:

— Ерунда! Ты всегда можешь отказаться. — Он встал в дверях и заявил: — Я упрямый мужчина. Я решил сегодняшний вечер провести с тобой.

Старр слегка улыбнулась.

— А я упрямая женщина, мистер Брендон…

— Рекс, — поправил он, не переставая улыбаться.

— Мистер Брендон, — твердо произнесла Старр. — И я не собираюсь менять свои планы на вечер.

Неожиданно он перестал улыбаться. Старр была поражена — настолько огорченным он выглядел. Почему он так переживает? Женщины здесь просто забрасывают его приглашениями. Ему так легко найти себе спутницу среди них.

— С кем ты встречаешься? — жестко спросил он.

— Со Стефаном Десмондом, — ответила она. — Мы… мы собираемся поработать над сценарием.

Рекс насмешливо скривил губы:

— Да, он именно так и представляет вечер вместе с хорошенькой девушкой. Дорогая, это преступление. Работать такой чудесной ночью, которая просто создана для развлечений. Этот человек, должно быть, спятил.

— Не забывайте, что у него есть жена, — резко напомнила Старр.

Рекс откинул голову назад и громко расхохотался:

— Это то единственное, чего я никогда не забуду.

— Мне кажется, он был вашим другом, — яростно бросила она.

— Может быть. — Рекс печально улыбнулся. — Но очень трудно оставаться в дружеских отношениях с человеком, который считает тебя подлецом. Продолжать относиться к нему как к другу — значит требовать слишком многого от человеческой натуры, детка.

— Но вы сами в этом виноваты, — горячо напомнила Старр.

Рекс пожал плечами и вытащил из стола пачку сигарет.

— Возможно, он в этом тоже виноват. Если он считает, что можно провести восхитительный вечер с девушкой, работая над текстами к одному из своих дрянных фильмов, то я совершенно не удивляюсь тому, что с ним произошло.

— Его фильмы вовсе не дрянные, — запротестовала Старр. — По крайней мере, не вам их судить. Вы же играете в них главные роли!

Улыбка Брендона слегка поблекла.

— Возможно, именно поэтому я и могу так говорить. И в любом случае ты идешь со мной сегодня. — Его рот опасно скривился.

— Нет. — Старр понизила голос. — Вы не имеете права настаивать.

— Право? — Он гневно выплеснул на нее это слово. — При чем здесь мои права?

Старр отчаянно покраснела:

— Я имела в виду, что вы мой наниматель.

— Ах это. — Своим тоном Рекс полностью отмел это замечание. Он бросил сигарету на пол, наступил на нее и добавил: — Мог бы я поинтересоваться, собирается ли мисс Тейл и впредь проводить все вечера со Стефаном Десмондом таким волнующим образом?

Она подняла голову, и ее глаза загорелись.

— Да. Вы против?

— Да.

— Тогда, боюсь, что вам придется оставить свои возражения при себе, мистер Брендон. Вы наняли меня для работы секретарем в дневное время. Поэтому вечером я могу делать все что угодно.

Наступила тишина. Затем неожиданно Рекс расхохотался:

— У ребенка, оказывается, есть воля, не так ли?

Почему-то этот смех разозлил Старр больше, чем все предыдущие слова.

— Конечно, у меня есть воля. Кроме того, я не ребенок!

— Конечно, ты ребенок, иначе не стала бы спорить. Иди и наслаждайся вечером со Стефаном, сидя за этими дрянными текстами. Да, кстати, не могла бы ты, — Рекс приподнял бровь и улыбнулся, — позвонить от моего имени той красивой русской девушке — княжне Натали. Думаю, она утешит меня. — И насвистывая какую-то веселую мелодию, Брендон вышел из комнаты.

Старр стояла глубоко дыша и пристально смотрела ему вслед. «Ну и наглость, просить меня позвонить какой-то девушке, — думала она яростно. — Я не буду. Он не может меня заставить. Это вне рабочего времени».

Она не понимала, почему это так ее раздражает.

Спустя несколько минут Рекс просунул голову в дверь:

— Ты позвонила прекрасной Натали?

— Нет, не позвонила, — выпалила Старр.

— Уж не ревнуешь ли ты, моя милая? — засмеялся Рекс.

Она резко повернулась к нему:

— Ревную? Вы думаете, я ревную?!

— Конечно. В противном случае ты бы поторопилась сделать то, что я просил. Но ничего страшного. Я уже сам позвонил. Она, разумеется, согласилась!

— Разумеется, — отозвалась Старр ехидно. — Кто же откажет великому Рексу Брендону?

— Никто, у кого есть хоть капля разума, — ухмыльнулся он. — И присутствующие не исключение, моя дорогая.
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Старр подумывала, не уйти ли ей с этой работы. В конце концов, она была ужасно груба со своим нанимателем. Возможно, он сам спровоцировал ее на это, но Старр казалось, что лучше уволиться самой, прежде чем Рекс предложит уйти. Однако ей не хотелось уезжать отсюда. Ей нравились горячее дневное солнце и теплые, пахнущие цветами ночи. Нравилась ленивая, беззаботная жизнь. И ей хотелось быть рядом со Стефаном Десмондом.

Как ни странно, ссора с Рексом взволновала Старр — она не хотела себе в этом признаваться — почти испортила весь вечер. Воспоминание о ссоре преследовало ее в течение всего замечательного ужина со Стефаном на огромном, мягко освещенном балконе и во время последующего обсуждения фильма, называющегося «Пират-джентльмен».

По сюжету отпрыск знатной семьи становится пиратом, чтобы отомстить обществу, однако грабит только личные яхты мультимиллиардеров. Во время набега он захватывает дочь одного из богачей и берет ее на борт своей яхты. За этим следуют множество трогательных событий, в течение которых он плохо обращается с прелестной наследницей, а она, несмотря ни на что, в конце концов влюбляется в него.

Рекс, естественно, получил роль пирата-джентльмена. Стефан должен был признать, что она ему очень подходит.

— Еще один красавец негодяй. Он просто рожден для этой роли, — горько засмеялся Десмонд.

Старр на мгновение коснулась его руки:

— Пожалуйста, Стефан, не говори так.

Его губы плотно сжались.

— Не хочешь же ты сказать, что влюбилась в него.

— Конечно, нет. Но я у него работаю.

Он внезапно накрыл ее руку своей:

— Ты очень лояльна, малышка. Я восхищаюсь тобой. И я постараюсь запомнить, что ты работаешь у него.

— Спасибо, Стефан, я знала, что ты меня поймешь. — Ее ресницы опустились, отбрасывая длинные тени на бледные щеки. Стефан всегда все понимал.

Было уже за полночь, когда он привез Старр в гостиницу.

Посмотрев на часы, Стефан страшно расстроился:

— Ты, наверное, очень устала, Старр. Меня надо убить за мою невнимательность.

— Но мне было очень приятно работать с тобой, — быстро запротестовала она и добавила, понизив голос: — На самом деле.

Стефан сжал ее руку:

— Да, это было великолепно — работать вместе. Я сейчас чувствую, — он помедлил, — такую гармонию со всем миром.

— Я рада, — прошептала Старр.

Возвращаясь в отель, они шли вдоль серебристого, омытого луной моря. Потрясающая ночь. Ночь, которая просто кричит о любви. И душа Старр тосковала о любви. Любви человека, идущего рядом.

Стефан продолжал говорить:

— Да, это великолепно — наконец-то чувствовать себя спокойно, после того что я пережил. Рита… я уверен, она счастлива со мной сейчас. И все это благодаря тебе — ты вернула ее мне. Это так важно для меня, Старр, и для моей работы тоже. Я знаю, что сейчас могу подняться до самой вершины.

— Я рада, — повторила Старр. Но ее губы двигались с трудом. Какая польза от этой взлелеянной в глубине ее сердца мечты. Стефан никогда не будет любить никого, кроме Риты. И все же быть рядом с ним, помогать ему значило для нее так много.

Поэтому на следующее утро Старр объявила Рексу о своем решении уйти.

— Но, моя дорогая, это же ерунда, — запротестовал тот. — С чего бы это?

— Ну, вчера вечером, когда вы попросили меня провести вместе вечер… — промямлила Старр.

— Но этот разговор был в нерабочее время. Все, что мы говорим и делаем вечером, никак не связано с твоей работой. — Рекс слегка улыбнулся. — Кроме того, я не хочу терять тебя. Ты такой способный работник, хотя… — он приподнял бровь, — несколько невыдержанный.

— Я рада, что вы мною довольны, — заметила Старр самым официальным тоном.

— Да, ты полностью удовлетворяешь меня, — поддразнил ее Рекс. И добавил, ухмыляясь: — А как насчет сегодняшнего вечера?

— Боюсь, что я уже занята, — твердо ответила Старр.

— Черт, — взорвался он и, схватив шляпу, выбежал из комнаты. Что было достаточно необычно для великого мистера Рекса Брендона. Только Старр не стала размышлять на эту опасную тему. Или, скорее, не позволила себе размышлять.

Позднее к ней зашел рассыльный, передав, что какая-то женщина хочет видеть мистера Брендона.

— Введи ее, — вздохнула Старр. Все утро бесконечным потоком шли женщины, которые хотели видеть мистера Брендона. Богатые и не очень — все они умоляли Рекса о встрече.

«Еще одна!» — подумала Старр и внутренне простонала. Тем не менее ее обязанностью было относиться к поклонницам дружелюбно, поэтому она изобразила на лице свою самую вежливую улыбку.

— Миссис Десмонд, — объявил мальчик. И вежливая улыбка Старр исчезла.

Рита здесь! Ведь только вчера вечером Стефан говорил, что Рита в Голливуде. Что это все значит?

Рита со своей стороны тоже была удивлена при виде Старр.

— О! Мисс Тейл! — вскрикнула она изумленно. Потом, немного придя в себя, резко сказала: — Я бы хотела видеть мистера Брендона.

— Мистер Брендон сейчас на съемках. А я его новый секретарь, — ответила Старр тихо, но твердо.

— Ох! — Раздражение и удивление смешались в этом восклицании. Затем Рита добавила высокомерно: — В любом случае я подожду его. Он все равно придет на ленч. Могу я сесть?

— Конечно, — холодно отозвалась Старр.

Рита уселась и, щелкнув, открыла маленький платиновый портсигар, который вынула из сумочки. Солнечные лучи падали на нее через открытую дверь балкона, создавая вокруг золотой ореол. На его фоне отчетливо выделялись светлые волосы, очень белая кожа, огромные янтарные глаза. Ее белое пальто с мехом горностая было просто великолепно.

Она выглядит как героиня волшебной сказки, и не удивительно, думала Старр печально, что мужчины просто теряют голову. Теряют голову, но любят ли? Как мужчина может влюбиться в такое существо как Рита?

— Вы очевидно приехали к своему мужу, миссис Десмонд? — как будто со стороны услышала Старр свой голос.

Рита откинула голову и медленно выпустила голубое облачко сигаретного дыма.

— Ты действительно думаешь, что я приехала к Стефану? — Глаза Риты насмешливо заблестели. — Моя дорогая мисс Тейл, я уверена, что ты не настолько глупа.

Это был откровенный вызов, так как Рита относилась к тому типу женщин, которые предпочитают бороться в открытую. Она никогда ничего не скрывала, и таким образом часто выходила сухой из воды. Она знала, что Старр — враг. То, что она сейчас секретарь Рекса, делало ее еще более грозной соперницей.

Старр заправила новый лист в пишущую машинку и заметила холодно:

— Не понимаю, что вы хотите сказать, миссис Десмонд.

— Ну конечно, не понимаешь, — насмешливо протянула Рита. — Ты же такая наивная девочка, не правда ли, дорогая? Ты не знаешь, почему мы с Рексом были вместе в тот день! Ты даже не представляешь, что мы собирались уехать вместе! А сейчас ты даже и не подозреваешь, что я приехала из-за него! О, нет! Я приехала, чтобы увидеться с мужем — провести второй медовый месяц в Мексике! Так мило и романтично!

Старр не ответила, у нее упало сердце. Значит, все начнется сначала. Роман этой женщины с Рексом Брендоном. А что будет со Стефаном? Старр вспомнила его слова: «Рита… я уверен, она счастлива со мной. И все это благодаря тебе… Это так важно для меня и для моей работы тоже». Он не переживет, узнав, что его снова водят за нос, исчезнет вся его энергия, вновь обретенное желание работать… Старр была в отчаянии. Неужели она не сможет ничего сделать, чтобы помочь Стефану.

— Вы очень дружелюбны, мисс Тейл, — злобно заметила Рита. — И весьма общительны. Я наслаждаюсь нашей беседой.

Старр подняла голову от машинки и тихо сказала:

— Я не думаю, что вам следовало сюда приезжать, миссис Десмонд. Это несправедливо — тревожить мужа, когда он так занят.

— Ты думаешь, Стефан умеет тревожиться? — красивые губы Риты слегка искривились.

— Любой уважающий себя человек будет волноваться, если его жена заигрывает с другими мужчинами, — строго объявила Старр.

— С другим мужчиной, ты имеешь в виду, — поправила Рита улыбаясь. — Единственное число гораздо опаснее.

Старр овладела собой настолько, чтобы спокойно ответить:

— По-моему, вам лучше вернуться домой. Вряд ли вы сможете снова затеять флирт с мистером Брендоном.

— Неужели? — Тон Риты был насмешлив, хотя глаза злобно щурились. — И кто же помешает мне снова затеять флирт с мистером Брендоном, как это ты вежливо назвала?

Старр на секунду задумалась, притворяясь, что изучает заметки в записной книжке. Ее руки дрожали, когда она перелистывала страницы. Она подумала, а почему бы ей самой не побороться с этой женщиной за Рекса Брендона. То, что он не нужен ей, только сыграет в ее пользу. Ведь она нравится Рексу.

— Сам мистер Брендон, — тихо ответила Старр. — Едва ли он будет так же заинтересован вами, как раньше, миссис Десмонд.

Глаза Риты засверкали. Она слегка наклонилась вперед:

— И почему же нет?

Старр не стала отвечать. Вместо этого она подняла телефонную трубку и попросила связать ее с импровизированной студией, где снимался фильм «Пират-джентльмен». Как только ее соединили, она попросила к телефону Рекса Брендона, если только он не на съемочной площадке. Несколькими минутами позже в трубке раздался смеющийся голос:

— Это ты, Старр? Что случилось? Неужели так много писем от моих поклонниц, что почтальон надорвал спину? А может быть, все кинокомпании в Голливуде прислали мне предложения заключить контракты на умопомрачительные суммы?

— Помнишь, ты приглашал меня поужинать, мистер… э… э… Рекс?

— Замечательно, малышка. Привлекательное имя — Рекс. И кроме того, как я могу забыть? Продолжай, дорогая, мои надежды растут, как столбик термометра на солнце.

— Я принимаю твое приглашение.

— Ты меня удивляешь. Троя наконец-то пала. Искренне поздравляю по поводу внезапно обретенного здравого смысла. Ты вдохнула в меня новую жизнь. Сегодня я буду неотразим. До свидания.

Рита поднялась, ее красивое лицо исказила ярость.

— Что это значит, мисс Тейл? — резко спросила она.

Старр улыбнулась, и в этой улыбке таился вызов.

— Я думаю… нет, я уверена, что в последнее время у мистера Брендона несколько изменились вкусы. И его новая девушка не собирается уступать.

Рита, очевидно, хотела что-то сказать, но затем передумала. Вместо этого она выбросила сигарету, взяла свою сумку из лакированной кожи и направилась к двери. Там она остановилась и, повернувшись, произнесла слегка насмешливо:

— Однако та первая девушка может попробовать вернуть его себе, не правда ли? А ведь она намного опытнее в обращении с мужчинами — помните это, мисс Тейл!
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— Вы удивились, когда я позвонила этим утром? — осторожно спросила Старр.

Она сидела напротив Рекса за маленьким столиком в ресторане самой модной гостиницы. Огромная лампа на балконе, будто сверкающий глаз циклопа, отбрасывала разноцветные лучи. Оркестр тихо наигрывал джазовую музыку, несколько элегантно одетых мужчин и женщин танцевали.

— Будет ли удивлен человек, когда разверзнутся небеса и на землю посыплется манна небесная? — улыбнулся Рекс. — Да, признаюсь, я удивился. Я не настолько тщеславен, как ты думаешь.

Старр промолчала. Затем, помедлив, сказала:

— Здесь все смотрят на нас, особенно женщины — некоторые откровенно пялятся. Неужели это не вызывает у вас чувства неловкости, мистер Брендон?

— Ты назвала меня Рекс этим утром, — мягко напомнил он.

— Разве? — Глаза Старр блеснули. — Возможно, потому что обстоятельства были весьма необычными. — Но она не уточнила, что это были за обстоятельства, а быстро добавила: — Вы не ответили на мой вопрос.

Худое, привлекательное лицо Рекса было задумчиво.

— Вначале, должен признаться, это ужасно стесняло. Мне хотелось провалиться сквозь землю, или натянуть салфетку на голову, как устрица, или сбежать. Но ко всему привыкаешь. Удивительно, к каким неприятным вещам можно привыкнуть и даже скучать без них. — Он криво усмехнулся. — Вот сейчас мне очень не хватает тех грубостей, которые ты мне обычно говоришь, Старр. И хотя перемена в твоем отношении просто восхитительна, я никак не могу это объяснить. Возможно, ты просветишь меня на этот счет?

Старр слегка покраснела и промямлила:

— Мне кажется, я поняла — глупо ссориться с вами, ведь я работаю у вас, мистер Брендон.

— Рекс, — поправил он снова и добавил официальным тоном: — Это ваше задание на завтра, мисс Тейл. Вы должны написать «Рекс, Рекс, Рекс» пять тысяч раз, даже если это займет все утро.

Старр еще больше покраснела.

— Я не буду это делать, — заявила она возмущенно. — Я закончила школу несколько лет назад, мистер Брендон.

Он счастливо рассмеялся:

— Ну вот. А ты, кажется, сказала, что глупо ссориться со мной. Мое дорогое дитя, ты просто не можешь иначе. Посмотри лучше на свои волосы. Мятежно красный цвет! Только ничего не подумай — мне очень нравится. Из-за чего мы будем ссориться на этот раз? — Серо-голубые глаза Рекса лукаво блеснули.

— Я ни разу не ссорилась со Стефаном, когда работала у него, — яростно бросила Старр.

Рекс приподнял бровь:

— О, он снова для тебя Стефан? Очевидно, это одна из тех важных проблем, которые вы вчера обсуждали, наряду с более мелкими, касающимися фильма. Он не так нерасторопен, как я думал.

— Я отказываюсь говорить о мистере Десмонде, — объявила Старр напряженным голосом.

Рекс не ответил. Немного спустя он произнес:

— Я слышал, что на сцене снова появилась наша прелестная Рита.

Старр слегка вздрогнула:

— Да, она сегодня звонила в офис.

— И ты мне не сказала?

— Нет. — Старр помедлила. — Вам это неприятно?

— Неприятно? — рассмеялся от души Рекс. — Да я просто счастлив! Это самая обнадеживающая фраза, которую ты сказала за весь вечер.

Старр широко открыла глаза от удивления:

— Не понимаю.

— Тут и понимать нечего. Это означает, что ты хотела нас разлучить. Ты ревнуешь меня к ней!

— Ревную? К ней?! — воскликнула Старр, прежде чем подумала, что ревность вполне соответствовала бы ее новой роли.

Рекс разглядывал ее с очевидным удовольствием.

— Ты очень темпераментный ребенок и очень милый, — заметил он. — А сейчас пойдем потанцуем и слегка подразним скучающих посетителей этого ресторана.

После этого вечер протекал намного приятнее. Старр обнаружила, что при желании Рекс может быть очень интересным собеседником. И она не могла не признать, что очень волнующе чувствовать на себе завистливые взгляды других женщин. Она слышала, как они шептали: «Это Рекс Брендон. Интересно, кто эта девушка с ним? Никогда не видела ее здесь раньше». А мужчины говорили друг другу: «Эта малышка восхитительна. Уж Рекс Брендон умеет выбирать».

Перед тем как возвращаться домой, Рекс предложил Старр поехать в горы. Они ехали в открытой спортивной машине желтого цвета, с капотом, похожим на гигантский нос какого-то доисторического зверя. В лунном свете автомобиль казался заколдованной колесницей некоего дьявольского гиганта. Рекс сам сидел за рулем. Старр сразу определила, что он очень хороший водитель.

— Автомобили, — заметил Рекс, — похожи на женщин и лошадей. У каждого есть характер. Люди, которые этого не понимают, просто глупцы. С этой машиной, например, надо обращаться твердо и вместе с тем не натягивая поводья. — Он слегка повернулся к Старр и добавил улыбаясь: — Как и с тобой, дорогая.

— Кажется, вы считаете, что многое знаете о женщинах, — насмешливо спросила она.

— К сожалению, да, — улыбнулся Рекс.

— Вы можете и ошибаться, — резко сказала Старр.

— Ну уж нет.

— И вы утверждаете, что не тщеславны?

— Не более, чем другие мужчины. Мы вообще самовлюбленные существа, дорогая. Ужасные представления о скромности были нам просто навязаны. Большинство несчастных считают себя обязанными жить по этим правилам. Но я слишком много прожил, чтобы заставлять себя делать то, что не хочется.

— А как же представления о великом Рексе Брендоне? — съязвила она.

— Ах это? — Он слегка улыбнулся. — Возможно, я хочу быть похожим на своих героев.

Старр ничего не ответила. Просто повернула голову и посмотрела на Рекса. Его профиль в серебристом лунном свете был хорошо очерчен и казался очень красивым. Намного более красивым, чем Старр готова была признать. Он все еще улыбался той привлекательной, кривоватой, слегка ироничной улыбкой, которая была так свойственна ему. К своему удивлению, Старр подумала, что если бы Рекс не был таким явным подлецом, то казался бы просто очаровательным.

Эта мысль потрясла ее. И почему-то привела в ярость. Старр была настолько рассержена, что молчала в течение следующих десяти минут.

Когда они достигли вершины горы, Рекс остановил машину. Перед ними открылась панорама серебристых от луны заливов, пурпурно-черного моря и всполохов серого там, где стояли дома. Старр смотрела вниз, впитывая красоту окружающего. В ее сердце зародилась странная боль, боль одиночества, возможно.

— Взгляни на звезды, — тихо сказал Рекс, — они ведь твои тезки, детка. Вон та, самая яркая… Это ты. Ты ворвалась в мою жизнь, как звезда, которая падает на землю. Так же неожиданно и восхитительно…

Странные притягательные звуки его голоса проникали глубоко в душу. И когда Старр, прислонившись к машине, подняла глаза к небу, то почувствовала, что Рекс целует ее в губы, щеки, шею… Это произошло так неожиданно, что Старр опомнилась только через несколько мгновений.

— Как вы посмели? — Она резко повернулась к нему.

Улыбка на лице Рекса, а это была очень нежная улыбка, исчезла. На ее место вернулась ироничная ухмылка.

— Разве ты сама не напрашивалась на это, моя дорогая? Когда мужчина предлагает девушке посмотреть на звезды и она слушает его, то должна знать, что за этим последует.

— Вы слишком уверены в себе!

— Мне казалось, что ты это уже говорила раньше.

— Вы насмехаетесь надо всем.

— Хочешь, чтобы я был серьезен, Старр?

— Нет… да… я не знаю.

— Не надо бороться, Старр, — прошептал Рекс.

— Бороться?

— Да, против меня. Ты борешься со мной с того самого времени, как мы встретились. Уж не знаю почему, но ты решила, что ненавидишь меня. А сейчас гордость уже не позволяет тебе отступить. Разве это не глупо — позволять гордости управлять собой?

Старр нервно прикусила губу. Если она решила удержать его подальше от Риты Десмонд, не пора ли подыграть ему.

— Возможно, — промурлыкала она.

Рекс обнял ее:

— Так-то лучше, детка. Мы прекрасно проведем время вместе. Может быть, ты научишься понимать меня хоть немного.

Старр посмотрела на него. Его лицо было белым и расплывалось в лунном свете.

— А как же Рита? — прошептала она.

Рекс снисходительно улыбнулся:

— Если ты будешь хорошо ко мне относиться, я думаю, что о ней можно забыть.

Старр перевела дыхание. Она выиграла, не так ли? Первый бой, по крайней мере. И все же, как ни странно, она не чувствовала радость победы. Только неожиданное желание заплакать.
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Несколько дней спустя, вернувшись вечером в гостиницу, Старр обнаружила Стефана Десмонда, ожидающего ее на балконе.

— Ты нарочно избегала меня? — спросил он. — Мы же собирались вместе поработать над сценарием!

Старр удивленно посмотрела на него:

— Но это было еще до приезда твоей жены.

— Неужели, по-твоему, мужчина должен носить паранджу, если он женат? — улыбнулся Стефан.

— Конечно же, нет. — Она заставила себя засмеяться. — Только… — Она помедлила, не зная как объяснить.

— Только ты была слишком занята в последнее время, не правда ли? — Злость в голосе Стефана удивила Старр. — Ты и Рекс, очевидно, хорошо поладили друг с другом. И не говори мне, пожалуйста, что он только твой наниматель — я уже слышал это.

Десмонд пытался улыбаться, делая вид, что поддразнивает ее, но в его голосе отчетливо чувствовалась горечь, что расстроило Старр.

— Стефан… неужели тебе неприятно, что я встречаюсь с Рексом?

— О, он уже Рекс! Да, меня все это очень задевает. Почему все женщины без ума от него, стоит ему только захотеть? Рита крутится на студии весь день. Ты встречаешься с ним вечерами. Ужинаешь с ним, танцуешь, кокетничаешь, если я не слишком ошибаюсь!

— Стефан! — Старр была не просто удивлена, а поражена. Он никогда так не говорил раньше. Она ничего не понимала. Кроме того, это была злая ирония судьбы — ведь она проводила время с Рексом, чтобы разлучить его с Ритой, ради Стефана. И все же она не могла ему все рассказать.

— Послушай, Старр, не могла бы ты поужинать со мной сегодня вечером? Или ты не осмелишься?

Осмелится ли она? Ужин наедине со Стефаном был той единственной вещью в мире, о которой она всегда мечтала. Неужели он этого не понимает?

— Но, Рита… — запротестовала она.

Он яростно выпрямился.

— К черту Риту! Я устал быть образцовым мужем. Кроме того, ей будет полезно хотя бы раз увидеть меня флиртующим с хорошенькой девушкой. Может быть, это заставит ее задуматься.

— Понимаю, — тихо ответила Старр. Она отвернулась и медленно прошла к балюстраде, где стала внимательно разглядывать яркие цветы. Веки странно жгло. — Понимаю, — повторила она. — Ты хочешь, чтобы я сыграла роль. Флиртовала с тобой, чтобы поднять твою ценность в глазах жены. Я… я не думаю, что смогу это сделать, Стефан.

Он подошел к ней, накрыв ее руку своей:

— Прости, я не хотел, чтобы это так прозвучало, Старр. Так это выглядит слишком подлым. Но… я хочу, чтобы ты была со мной, хочу больше всего на свете. Тот вечер, когда мы ужинали вместе, был самым счастливым за все последние месяцы. Неужели ты не можешь дать мне немного счастья?

— Да, Стефан, — еле слышно проговорила Старр.

Десмонд нежно пожал ее руку:

— Благослови тебя Бог, дорогая. Я так многим тебе обязан, и только сейчас понимаю, насколько многим.

Старр не ответила — просто не смогла.

— Ты согласна? Мы поужинаем там, где ты скажешь. И это не просто, чтобы досадить Рите. Это потому, что я… очень хочу, чтобы ты пришла, дорогая.

Вечер накрыл их мягким серым покрывалом. Нежный запах цветов в саду стал более резким. Небо было слишком светлым для звезд, и луна казалась блеклой серебряной плашкой.

— Порой я думаю, что сделал большую ошибку, — говорил Стефан тихим, ровным голосом. — Что я пожертвовал чем-то очень дорогим ради пустышки.

Старр молчала. Она была очень несчастна и вместе с тем чувствовала странную радость. Она не осмеливалась задуматься над тем, что он говорит. Возможно, это просто наваждение, вызванное красотой вечера и ароматом цветов.

К гостинице подъехала огромная желтая машина с большим капотом, похожим на нос доисторического зверя. Ее фары выхватили из темноты застывшие на балконе фигуры Стефана и Старр.

— Ну, что я тебе говорила, Рекс! — Рита, устроившаяся на переднем сиденье, рассмеялась искусственным, немного визгливым смехом. — Я знала, Стефан будет именно здесь, если он рано ушел из студии и мы не застали его в номере.

— Почему же ты думала встретить его именно здесь? — раздраженно поинтересовался Рекс.

— Ну, эта девица просто по нему сходит с ума. Эта мисс Тейл. Она всегда была в него влюблена, еще с тех пор, как работала у него секретарем.

— Ерунда, — яростно возразил Рекс. — Старр никого не любит!

Рита улыбнулась. Той тонкой, злобной улыбкой, от которой на ее прелестных щеках появились маленькие морщинки.

— Никого, за исключением тебя, мой дорогой, — ты это имеешь в виду? — Она вздохнула. — Вы, мужчины, так хотите верить, что каждая привлекательная девушка влюблена именно в вас. А еще называете женщин тщеславными. Но, если серьезно, моя прелесть, я просто уверена, что мисс Тейл влюблена в моего бесценного мужа. Я сама думала так же, как ты когда-то. Эта ошибка, которую хочется поскорее забыть.

Рекс не обратил внимания на ее слова. Он так резко нажал на тормоза, что задние колеса со скрежетом занесло вбок, а затем не церемонясь высадил Риту.

— Ты пригласишь меня на ужин, мой ангел? — спросила она капризно, беря его под руку. — И пойдем выпьем. Не волнуйся о той парочке на балконе. Им очень хорошо без нас.

Рекс провел ее прямо в бар. Затем, заказав мартини, извинился и ушел. Он был в ярости. Перед этим он не стал приглашать Старр поужинать, считая это само собой разумеющимся. Ведь последние три дня они ужинали вместе.

Рекс не собирался выходить на балкон, туда, где видел Старр и Стефана, но тем не менее обнаружил себя именно рядом с ними.

— Прошу прощения, если помешал, — кашлянув, сказал он голосом, в котором не чувствовалось сожаления. — Но не пора ли тебе переодеваться, Старр. Я заказал нам ужин на обычное время.

Они оба повернулись к нему. Стефан застыл от негодования. В этот момент его ненависть к Рексу была просто неконтролируемой. Возможно, Рекс тоже это почувствовал, потому что слегка напрягся. И все же в его словах явственно звучала насмешка. И он улыбался своей слегка кривой улыбкой.

— Мисс Тейл обещала поужинать сегодня вечером со мной, — холодно произнес Стефан.

— Это правда, Старр? — спросил Рекс девушку, не обращая внимания на Стефана.

Она слабо улыбнулась:

— Боюсь, что да, Рекс, — и добавила: — Мы ведь не договаривались…

— Ну конечно, нет. — Лицо Рекса исказилось. Он повернулся к Стефану и спросил: — Мой дорогой Стефан, если ты приглашаешь на ужин мою секретаршу, мог бы я попросить разрешения позаботиться о твоей жене?

Стефан зло рассмеялся:

— Не помню, чтобы тебя когда-нибудь заботило мое разрешение, по крайней мере в прошлом.

Улыбка Рекса стала еще более насмешливой.

— Но ведь все мы чему-нибудь учимся со временем, — ответил он беззаботно. — Нет ни одного плохого мужчины, которого не могла бы исправить женщина. Не так ли, Старр?

Ее щеки заалели. В этот момент она бы с удовольствием ударила Рекса. Ведь он просто насмехается над ней.

— Я пойду переоденусь, — холодно заметила она. — Буду готова через полчаса. — Она сделала вид, что не замечает Рекса. Ей наплевать на него. Она собирается провести чудесный вечер.

Но вечер был испорчен, хотя и непонятно почему. Ужин наедине со Стефаном оказался очень скучным. Старр не могла избавиться от раздражения, вызванного перепалкой с Рексом, и едва ли слышала половину того, что ей говорил Стефан. У нее был такой отсутствующий вид, что он, наклонившись через стол, прикрыл ее руку своей ладонью:

— Тебя что-то тревожит, Старр? Что, моя дорогая? Я ведь твой друг и мог бы разделить это с тобой.

— Ничего особенного, — быстро произнесла она. — Возможно, я просто слишком много работала, а сегодня очень жарко.

— Это все из-за этого человека? — резко спросил Стефан. — Ты же не хочешь работать с ним. Любая девушка на твоем месте чувствовала бы то же самое. Посмотри, как он себя вел сегодня вечером. Если бы тебя там не было, я бы сказал ему все, что о нем думаю. Ты просто обязана уйти от него.

Неожиданно Старр испугалась, хотя и не смогла понять чего.

— Да, но мне нечего больше делать, — оправдывалась она.

Стефан помедлил, кроша хлеб.

— Я уже думал об этом, — наконец признался он. — Почему бы тебе не попробовать себя в кино? Если получится, то я мог бы предложить тебе роль. Я как раз собирался вызывать еще одну актрису из Голливуда, но если ты подойдешь, то от этого можно отказаться. Что ты на это скажешь?

Старр на секунду потеряла дар речи. Как и все молодые девушки, она мечтала когда-нибудь стать актрисой. Но эта мечта казалась слишком нереальной, и будучи разумным человеком, она запретила себе думать об этом. А сейчас Стефан предлагал осуществить ее мечту.

— Что я могу сказать? — засмеялась Старр, слегка задыхаясь. — Это было бы чудесно, Стефан.

— Хорошо. — Он сильно сжал ее руку. — Я прослежу, чтобы утром ты прошла все необходимые пробы. Я уверен, что ты подойдешь. Теперь ты можешь уйти от Рекса в любой момент.

— Да… — Удивительно, но Старр не чувствовала радости. Неужели она хотела работать с человеком, которого презирала? Разумеется, нет, и все же она была почему-то разочарована.

— Лучше все сделать утром, — повторил Стефан с довольной улыбкой. — Не стоит тянуть.

Но так получилось, что ей не пришлось ждать утра. Вернувшись в гостиницу и проходя через пустынный вестибюль, она увидела как из кресла поднимается знакомая высокая фигура.

— Привет, Старр, что за спешка? — Рекс преградил ей путь и криво улыбнулся. — Садись. Я ждал весь вечер, чтобы поговорить с тобой.
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— Мне очень жаль, но я сильно устала, Рекс. Это может подождать до утра?

— Конечно, может. — Он улыбнулся. — Но я не хочу ждать. Ответь мне, Старр, почему ты отказалась поужинать со мной сегодня вечером и вместо этого приняла приглашение Стефана? Ты его любишь?

— Неужели я должна быть обязательно влюблена в тех мужчин, с которыми соглашаюсь поужинать? — Она принужденно засмеялась, хотя и была разозлена таким допросом.

— Нет. Но кто-то мне сказал, что ты его любишь? Это так?

— Ты не имеешь права допрашивать меня! — яростно возразила она.

— Не имею права? — насмешливо улыбнулся Рекс. — Я слишком часто делал то, что не имел права делать.

— Я этому легко верю, — заявила Старр.

Но он продолжал улыбаться.

— Ты не ответила на мой вопрос.

— А я и не собираюсь на него отвечать.

— Тогда, — вздохнул он, — я должен буду сам разобраться во всем.

— Как же ты это собираешься сделать? — поинтересовалась Старр.

Рекс засунул руки в карманы и ухмыльнулся:

— Есть много способов… Например, я мог бы поцеловать тебя. Если ты ответишь, то у меня появится очень важное доказательство… А ты что думаешь?

— Ты невыносим! — Старр так разозлилась, что просто не хотела разговаривать с ним. — Почему ты думаешь, что если я отвечу на твои поцелуи, то я не могу любить кого-нибудь еще?

Его улыбка стала шире.

— У меня отсутствует такая черта характера, как скромность, Старр. Я тебе говорил уже раньше, мужчины — самоуверенные животные.

— Не все, — бросила она с вызовом.

Рекс приподнял одну бровь:

— Имеешь в виду Стефана Десмонда?

— Возможно, — покраснела Старр.

— Вот ты и ответила, Старр. — Реке нахмурился. — Но я удивлен. — Его голос снова стал насмешливым. — Я думал, ты более чем кто-либо другой уважаешь святые узы брака. Вспомни, как ты разъярилась, когда его жена собиралась сбежать со мной.

— Ты возлагаешь всю вину на нее, не так ли? — Тихий голос девушки был откровенно насмешливым.

Рекс откинул голову назад и засмеялся:

— Прошу прощения, моя дорогая. Мужчины вечно во всем виноваты, не так ли? Это очень удобно. Не сомневаюсь, что очень немногие мужчины вели бы себя как герои, если бы от них не ожидали именно этого. И все же, если ты влюблена в Стефана, возможно, ты будешь менее сурово относиться к моему роману с Ритой?

— Моя дружба со Стефаном совсем не похожа на твой роман с его женой! — воскликнула Старр.

— Дружба?! — В голосе Рекса явно звучало сомнение.

— Да, дружба, — повторила она твердо.

— Послушай, Старр, можешь ли ты поклясться, что к Стефану ты чувствуешь лишь дружеское расположение? Конечно, нет, — со смехом ответил Рекс на свой собственный вопрос. — Ты не сможешь это сделать. Между мужчиной и женщиной невозможны такие отношения, как дружба. Да почему они должны быть такими? Если бы мне понадобился друг, я бы выбрал мужчину. Мужчины обычно умнее, к тому же под них не надо подстраиваться.

— У тебя не слишком высокое мнение о женщинах, не так ли? — холодно спросила Старр.

— А вот здесь ты ошибаешься, малышка. — В голосе Рекса появилась странная серьезность. — Я обожаю женщин. Те нежные существа, которые понимают, что созданы для любви, и совсем не противятся этому. Но я презираю так называемых «эмансипированных женщин». Они требуют себе такие же права, как у мужчин, а при этом ожидают, что им будут уделять внимание, как самым слабым женщинам. О конечно, они не признаются в этом, но будут недовольны, если их лишить этого. Они хотят, чтобы ты вблизи восхищался их умом, а вдали — их телом. А мужчины, бедняги, так устроены, что предпочитают все наоборот.

— Я очень устала и пойду спать, если ты не против, — заметила Старр, как только наступила пауза.

Рекс схватил ее за руку:

— Не уходи, Старр, пойдем на балкон. Сегодня такая замечательная ночь — жалко ее терять. Ведь мы живем так мало, что просто не имеем права бросаться хорошими вещами.

— Боюсь, то, что ты считаешь хорошим, я таким не нахожу, — напомнила она.

Он засмеялся и придвинулся ближе:

— Но я достаточно самонадеян, чтобы поверить, что смогу тебя переубедить. Пошли, Старр. Море сегодня будет сине-черным, слегка пурпурным, и таким же станет небо. И может быть, у нас с тобой никогда больше не будет таких минут. Другие — возможно, но не такие.

И Старр пошла с ним, хотя понимала, что проявляет слабость. К тому же она даже не представляла, как Рексу удалось ее уговорить. Но иногда его глубокий, с легкой хрипотцой голос оказывал на нее странное воздействие. Она подумала, что, наверное, так же чувствуют себя миллионы его поклонниц, которые пишут все эти бесконечные письма.

— Я провел ужасный вечер, — сказал Рекс отрывисто. — Чувствовал себя как маленький мальчик, наказанный за что-то, чего он не совершал. Ты не будешь так со мной поступать больше, верно?

Он подошел к Старр совсем близко и коснулся ее обнаженной руки. Она почувстовала, как по телу пробежала дрожь, и торопливо отодвинулась.

— Но почему, Старр? — нежно спросил Рекс. — Это нечестно по отношению ко мне. Каждый раз, когда я пытаюсь к тебе приблизиться, ты воздвигаешь какой-то неестественный барьер между нами. Ты даже не даешь мне возможности… Ты и себе не даешь возможности.

Старр ответила, и потом никак не могла понять, почему тогда сказала именно это. Возможно, потому что внутри она была очень напряжена и ей просто необходимо было произнести что-нибудь очень обыденное, чтобы избавиться от этого ощущения.

— Я хочу оставить работу секретаря. Надеюсь, ты не станешь возражать.

— Возражать? — Он резко рассмеялся. — Я возражаю. И ты не сделаешь ничего подобного.

— Нет, сделаю. — На этот раз я говорю серьезно. Стефан предложил мне роль в фильме.

Рекс долго молчал. Он просто стоял, пристально разглядывая ее в этой сине-черной, перевитой серебряными нитями темноте. Затем покачал головой, и его лицо стало грустным.

— Еще одна молоденькая девушка-секретарь, которая мечтает стать кинозвездой. И еще одна девушка, которую ждет разочарование. Я не ожидал этого от тебя, Старр. Я думал, в тебе больше здравого смысла.

Рекс говорил очень нежно, и Старр понимала, что он не хочет обидеть ее. И все равно обиделась. Почему он сразу решил, что она провалится? Старр задала этот вопрос, и он ответил так же нежно:

— Потому что слишком многие пытались и проигрывали. Потому что стать звездой — это во многом счастливый случай. Кроме того, я боюсь того, как эта неудача ранит тебя, моя дорогая.

— Но у меня все получится! — И в этот момент Старр поняла, что у нее не может не получиться. Как будто он бросил ей вызов, и она приняла его.

Рекс пожал плечами:

— Хорошо, попробуй. — И добавил мягко: — Жаль терять такого замечательного секретаря.

— Мне тоже жаль. Ты был прекрасным боссом, — удалось произнести Старр.

— Не стоит так подчеркивать отношения «босс — подчиненный».

— Ты хорошо относился ко мне и во всем остальном, — заметила она тихо.

— Тебе неприятно признавать это, не так ли, детка?

Старр знала, что Рекс прав. Но то, что он догадался об этом, вызвало ее негодование.

— Ты не будешь против, если я немедленно приступлю к работе у Стефана? — спросила она холодно.

— Нет, — широко улыбнулся Рекс. — Поскольку ты окончательно решила оставить работу у меня, то чем быстрее ты это сделаешь, тем лучше. Это предоставляет мне больше возможностей, не так ли?

— Что ты имеешь в виду?

Он коротко рассмеялся:

— Я, может быть, и лишен морали, но у меня есть свои правила. Пока ты работала у меня, я должен был относиться к тебе с определенной сдержанностью и учтивостью.

— А ты собираешься в будущем относиться ко мне иначе? — вспыхнула Старр.

— Но ты же сама этого хочешь. Женщины не терпят учтивых мужчин. Чем ты грубее, тем больше тебя любят.

— Кажется, твой опыт общения с женщинами был довольно ограничен, — едко заметила Старр.

Рекс от души расхохотался:

— И ты в это веришь? Знатная леди и простая служанка одинаковы под одеждой. Чем мужчина грубее, тем быстрее они бросаются в его объятия… Ты с этим не согласна?

— Конечно, нет. И чтобы вы не утруждали себя дальше собственной учтивостью, мистер Брендон, я собираюсь прервать наши деловые отношения прямо сейчас! — решительно заявила Старр, переходя на официальный тон.

— Хорошо, — коротко произнес Рекс. — Это все упрощает. Подойди ко мне, Старр. — Он протянул к ней руки.

От удивления она широко раскрыла глаза:

— Зачем?

— Потому что я так хочу. Я хочу сжать тебя в объятиях и целовать, целовать… Я мечтал об этом все последние недели. Но так как ты работала у меня, я просто не имел права так делать. Кажется, к старости у меня появилось понятие чести. Иди сюда, Старр. — Его голос звучал твердо, почти грубо.

— И не собираюсь, — выпалила она возмущенно.

— Не собираешься? — Рекс снова засмеялся и, прежде чем Старр смогла пошевелиться, схватил ее в объятия, прижимая так крепко, что она чувствовала сквозь одежду его напряженные мускулы. Его руки скользнули вниз по ее спине, охватывая талию. Старр ощущала его требовательные поцелуи, которые дразнили и смущали ее. И хотя она пыталась вырваться, но в глубине души должна была признать, что ей нравятся его поцелуи. И она запрезирала себя за это.

— Стефан когда-нибудь целовал тебя так? — спросил Рекс, отпустив ее.

— Нет… нет! — Слабый голос Старр был хриплым от негодования. — Он джентльмен!

— А джентльмены не целуют девушек, — засмеялся Рекс. — Это что-то новое для меня!

— Не так, не насильно!

Он снова поймал ее за руку и притянул ближе.

— Это действительно было против твоей воли? Ты можешь поклясться, что совсем этого не хотела, Старр?

Она задохнулась от ярости. Но не смогла отрицать.

— Позволь мне уйти. Я тебя ненавижу! — вскрикнула она.

— Это уже лучше, — улыбнулся он криво. — Хорошая, здоровая ненависть — отличная прелюдия для любви, детка.





Глава 15



Кинопробы оказались очень удачными. Старр прекрасно получилась на фотографиях.

— Я так и знал, — уверял ее Стефан. — У тебя подходящие черты лица. Достаточно плоские скулы, маленький нос, сильный подбородок, большие, выразительные глаза. Овал лица тоже очень хорош. Это крайне важно. Те, кого в жизни считают красавицами, могут совсем не выглядеть таковыми на экране. А я всегда чувствовал, что ты подходишь для кино.

— Ты мог бы поделиться со мной этой тайной, когда я работала у тебя, — улыбнулась Старр в ответ. — Я бы не возражала попробоваться в кино еще тогда.

— Признаюсь, это было эгоистично с моей стороны, прости, — извинился Стефан. — Ты понимаешь, очень легко найти новую кинозвезду, а хорошего секретаря — очень трудно.

Они говорили в импровизированной студии, в спешке выбранной для съемок «Пирата-джентльмена». Был перерыв между двумя эпизодами. Только что закончилась съемка на борту пиратского судна, и сейчас поспешно меняли декорации. В студии шла напряженная работа. Осветители прилаживали разного рода лампы, гример критически осматривал результаты своей работы, парикмахер — маленькая пухлая женщина в ярко-красном платье — поправляла прическу главной героине, оператор поворачивал камеру в нужном положении, а режиссер звукозаписи устанавливал микрофоны.

Старр была загримирована, хотя Стефан не собирался использовать ее сейчас. Все утро они без конца снимали несколько сцен на яхте. Рекс, к радости Стефана, никак не мог справиться с ними. Казалось, Десмонд находит удовольствие в том, что великий Рекс Брендон должен много раз повторять одно и то же. Рекс в это время растянулся на песчаном полу в другом углу студии, положив голову на мешок с песком, и читал сценарий. Рита сидела неподалеку, лениво наблюдая за всеми и покачивая своей хорошенькой, затянутой в нейлон ножкой. Быстро осмотревшись, она встала и пробралась туда, где находился Рекс, надеясь, что мешки с песком полностью скрывают ее от Стефана.

— Может быть, прочитаешь мне свою роль, дорогой? — прошептала она.

— Не хочу, — раздраженно ответил Рекс. — Пожалуйста, оставь меня одного.

— Бедняга, — Рита ласково дотронулась до его волос. — Стефан вел себя сегодня гадко, не правда ли?

— Да уж, — согласился Рекс. — Еще один повтор, и это был бы тысячный дубль. И я уверен, что лучше не стало. По-моему, все было достаточно хорошо в самый первый раз.

— Знаю, — посочувствовала она. — И все это потому, что ему хотелось покрасоваться перед той девицей. — Красивые губы Риты сжались, а глаза злобно сверкнули. — Он так нежничает с ней. Боюсь, что я уже отработанный номер. — Она неприятно засмеялась.

Рекс резко поднял голову:

— Ты так думаешь?

— Сомнений почти нет, хотя это и не слишком льстит мне. Конечно, — Рита вздохнула, — я уверена, что между ними чисто платонические отношения. Самые опасные связи всегда такие!

Мышцы на лице Рекса напряглись.

— Ты думаешь, это серьезно?

Она надула губки:

— Откуда мне знать? Они все время вместе. Конечно, Стефан говорит, что это работа. Так как она получила роль, то он должен якобы позаботиться о ней. Позаботиться? Уж конечно, но только не в кино.

— Но… я всегда думал, что Стефан страстно влюблен в тебя. В конце концов, ты его жена, — протянул Рекс.

— О да! Но в последнее время он стал держаться более широких взглядов. Когда я собиралась уехать с тобой, он яростно защищал правила приличия. Но сейчас, когда сам завел подружку, забывает по крайней мере по одному правилу каждый день! Бог только знает, чем все это закончится! — и Рита нервно расхохоталась.

Декорации были уже готовы. Снимали сцену на пустынном острове. Рекс занял свое место. Прелестная наследница и он только что потерпели кораблекрушение. Рекс был одет в порванные брюки, грязную белую рубашку и сильно разодранные теннисные туфли. Не слишком привлекательный костюм, но Рексу и в нем удавалось выглядеть необычайно красивым. Старр, спрятавшись наполовину за одним из софитов, вынуждена была признать это. Внутри нее вдруг все задрожало.

Неожиданно Рекс посмотрел наверх и, поймав ее взгляд, улыбнулся с насмешливой дерзостью. Старр поспешно отвернулась. Они ни разу не встречались с той ночи на балконе.

В этот момент раздался приказ включить освещение, и сразу же огромные лампы осветили Рекса и Паулину Джеррольд, играющую наследницу. Свет ламп ослеплял, причем настолько сильно, что трехминутная съемка становилась тестом на выносливость.

Раздался свисток, призывающий всех замолчать, была показана и снята деревянная доска с названием фильма и номером дубля, мальчик щелкнул деревянной трещеткой, которая синхронизировала звук и изображение. После всего этого Паулина Джеррольд, играющая светловолосую наследницу, вскинула голову и произнесла:

— Ты сегодня другой. Я не могу тебя понять.

Рекс, в образе пирата-джентльмена, улыбнулся своей знаменитой кривой улыбкой и ответил:

— Возможно, у меня появились свои представления о чести.

Диалог продолжался, но Старр его больше не слушала. Где же она слышала эту фразу, к тому же совсем недавно? Ну конечно, Рекс произнес ее тогда на балконе. Старр почувствовала странную тупую боль, которую не могла понять. И ярость. Но, спрашивала она себя, что еще можно ожидать от профессионального любовника! Он играет героя-любовника в настоящей жизни так же, как и на экране.

Старр вдруг услышала обрывок разговора двух осветителей:

— В последнее время Стефан весьма груб с Рексом.

— Да уж, Мак. По его мнению, Рекс делает все неправильно. А ведь он не из тех актеров, которые улучшают свою игру при таком отношении. Он всегда играет лучше всего в самый первый раз.

— Десмонд, кажется, за что-то на него злится, — начал тот, которого назвали Мак. В это время раздался крик «Включить свет», прозвучал свисток и сцену стали снимать заново.

Старр думала яростно: «Конечно, они ошибаются. Ведь Стефан не настолько подл, чтобы позволить личной неприязни влиять на работу. Они его совсем не знают. Он бы никогда так не сделал».

Днем Стефан снимал сцену, в которой появлялась Старр. У нее была роль гостьи на той яхте, с которой похищали прекрасную наследницу. Старр должна была сказать всего одну фразу: «К тому же у нее с собой нет никакой одежды», но чувствовала себя так, словно весь разговор в этой сцене зависел только от нее. Это был необыкновенный момент, когда она впервые вошла в круг света, отбрасываемый огромными софитами. Ее ослепило, лицо так горело, что, казалось, вся косметика стекает по нему. Старр боялась, что не сможет вспомнить ни одного слова, но как только начала говорить, вся ее нервозность улетучилась. Старр совершенно забыла, кто она такая, и даже не обращала внимания на ужасное сверкание этих ламп.

И вот все закончилось. Стефан Десмонд коснулся ее руки:

— Это было великолепно, Старр.

— Спасибо, — прошептала она в ответ, чувствуя, что сейчас расплачется. Это было бы так ужасно — на виду у всех в студии.

Возвращаясь в гримерную, Старр столкнулась с Рексом. Он загородил ей дорогу и слегка насмешливо улыбнулся:

— Прими мои поздравления, детка. Ты великолепно произнесла свою единственную фразу. Великий Стефан был счастлив, это точно. Твою сцену было достаточно сыграть всего один раз, в то время как все, что я сегодня делаю, должно переигрываться многократно. Твоя фамилия скоро будет греметь повсюду, помяни мое слово.

— Не надо смеяться надо мной, — горько бросила Старр.

Насмешка тотчас исчезла.

— Извини, Старр. Это было подло с моей стороны. Но я ужасно раздосадован и должен как-то выпустить пар. Ты отлично играла, к моему удивлению.

— Комплимент из уст великого Рекса Брендона?

— А сейчас кто из нас насмехается?

— Кстати, я очень рада, что помогла тебе освоить эту роль! — Старр просто не смогла сдержаться, хотя и понимала, что это слабость с ее стороны.

— Что ты имеешь в виду? — удивился Рекс.

Сейчас, когда она уже заговорила, останавливаться было поздно.

— Та строчка из твоей роли — о чести. Мне кажется, я ее раньше уже слышала!

Рекс громко расхохотался:

— Ты просто глупышка. Я тогда еще не читал сценария.

Старр почувствовала странное облегчение, хотя все еще была раздосадована.

— Это только доказывает, как похож твой собственный характер на характер твоего героя!

— Может быть. Хотя, если бы твоя героиня вела себя в соответствии с цветом твоих волос, ты бы блистала на экране, играя разъяренных красавиц.

— Надеюсь, твоя новая секретарша тебя устраивает, — холодно заметила Старр, когда Рекс замолчал.

— Это означает, что ты совсем на это не надеешься, — рассмеялся он в ответ. — Но, к твоему разочарованию, я отвечу «да». И она настолько некрасива, что нам отлично работается вечерами.



Весь вечер и даже всю ночь Старр нервничала, ожидая результатов съемок. Она слышала, что этот кусок будут просматривать в семь утра. Она не осмеливалась спуститься вниз до тех пор, пока все не закончится. К тому же Стефан сказал, что этим утром она ему не потребуется.

Восемь… Восемь пятнадцать… Восемь тридцать. Старр не смогла проглотить ни капли из чашки кофе, которую ей принесли в номер. Позвонит ли Стефан после просмотра ее фрагмента?

Ровно в половине девятого зазвонил телефон. Телефонистка сообщила, что звонят из студии.

— Скажи мне сразу все плохие новости, Стефан, — хрипло рассмеялась Старр в трубку.

— Это не Стефан, — донесся в трубке голос Рекса. — Надеюсь, ты не очень разочарована?

Старр очень расстроилась. Настолько, что ей хотелось кричать. Она просто обязана была узнать результат той съемки.

А затем, как бы в ответ на ее мысли, Старр услышала:

— Съемка прошла отлично. Ты блестяще играешь, и у тебя хороший голос. Я только что вернулся. Наш режиссер должен быть доволен.

— Я рада… Я так рада… — И она действительно была рада. Хотелось петь, кричать. Хотелось бросить трубку и танцевать.

— Поужинаешь со мной, чтобы отпраздновать?

Это ее немного отрезвило.

— Извини, Рекс…

— Неужели мне не положена награда за то, что я спустился в эту дрянную студию в столь безбожно ранний час только для того, чтобы посмотреть, как получилась твоя сцена?

— Это было очень мило с твоей стороны, но…

— К черту «но». Если ты будешь так себя вести, то потеряешь меня! — И Рекс бросил трубку.

Старр все еще смотрела на телефон со смешанным чувством удивления и негодования, когда ей позвонил Стефан.

— Отлично, Старр, — сказал он. — Я ужасно горд за мою новую маленькую актрису.

— Ты действительно так думаешь, Стефан? — От радости она не могла перевести дыхание.

— Конечно, дорогая. Тебя ждет большое будущее. Я организовал небольшую вечеринку сегодня. Ты придешь?

— Небольшую… вечеринку?

Стефан понизил голос:

— Вечер для двоих… Ты разочарована, Старр?

— Нет, я не разочарована… — У нее куда-то пропал голос.

— Я хочу поговорить с тобой, Старр. И это не связано с фильмом. Это очень личное. Я… я хотел поговорить об этом все последние дни… дорогая.



Глава 16



Когда Старр переодевалась к ужину, ей доставили небольшую коробку. Открыв крышку, она обнаружила маленький букет изысканных лилово-розовых орхидей.

«Это от Стефана», — подумала Старр, вынимая цветы. Вместе с ними выпала карточка:

«Поздравляю тебя. Рекс».

А ниже было приписано:

«Довольно забавно, что это я посылаю тебе цветы, хотя любоваться ими будет другой мужчина. Но, я думаю, он не подарит тебе цветы — он не такой человек».

— И это очень хорошо, что он другой, — пробормотала Старр. — Он думает о более важных вещах, чем орхидеи.

Цветы были прелестны, но ее разозлила записка, и она решила оставить орхидеи в номере. И все же это не помешало Старр приколоть их к платью, когда она некоторое время спустя вертелась перед зеркалом. Как обидно, что она решила не брать орхидеи с собой — они так идут к платью. Но, возможно, Стефан тоже преподнесет ей цветы. Старр уговаривала себя, что ей этого совсем не хочется, но в глубине души мечтала, чтобы Рекс оказался не прав.

Но Стефан не принес ей цветы. Он был чем-то взволнован и Старр сразу почувствовала это.

— Что-то произошло на студии? — быстро спросила она.

— Ничего необычного, — коротко ответил он. — За исключением того, что каждый дубль, в котором снимался Рекс, кажется мне отвратительным. Я думаю, он намеренно старается испортить фильм.

— Ерунда, Стефан. Я уверена, что Рекс на это не способен. Это на него не похоже. — Странно, как быстро она стала защищать Рекса.

Стефан удивленно нахмурил брови:

— Я в этом не уверен. И вместо того чтобы играть лучше, каждый раз, когда мы повторяли сцену, он играл все хуже и хуже.

Старр вспомнила, о чем говорили осветители.

— Тебе не кажется, Стефан, что он относится к тому типу актеров, которые играют лучше всего в самый первый раз?

— Ты опять на его стороне и против меня, Старр? — осведомился он обиженным голосом.

— Ну что ты, — быстро ответила Старр. — Это только… — Но она не смогла закончить предложение. Возможно, она даже сама не была уверена в том, что хотела сказать.

Стефан предложил поужинать в ресторане, где, как он знал, будет тихо и они смогут спокойно поговорить. Он признался, что уже заказал там столик.

Когда они приехали в ресторан, Старр пожалела, что Стефан выбрал именно это место. Она несколько раз ужинала здесь с Рексом. Но, конечно, это не имело никакого значения.

Ресторан находился на берегу моря, и посетители отчетливо слышали мерный плеск волн, ударяющихся о берег. Через большие стеклянные окна можно было наблюдать, как солнце оранжевым мячом погружается в море и наступает серая темнота, скрадывающая яркие краски дня. Это было одно из самых любимых мест Старр. Однако сегодня у нее почему-то не было настроения любоваться морем.

«Это потому, что сегодня я жажду праздника, — думала она. — Я хотела бы танцевать». Старр с обидой вспомнила, что Стефан ничего не сказал о том, как она сыграла свою роль. Вслух же она произнесла:

— Очень хорошо, что ты позвонил мне сегодня, Стефан. Я… я так рада, что все прошло как надо. Ты знаешь, я ужасно нервничала.

— И зря, — уверил он. — Ты отлично справилась, Старр.

Она возбужденно рассмеялась:

— Я настолько тщеславна, что готова слушать это снова и снова.

— Боюсь, что у тебя будут все основания стать еще более тщеславной, до того как ты закончишь свою карьеру в кино, — улыбнулся Стефан.

— Ты имеешь в виду, — Старр задержала дыхание, а ее карие глаза засветились, — что меня ждет успех? Ты думаешь, Стефан, что у меня получится?

Он грустно кивнул:

— Хотел бы я быть не так уверен в этом, моя дорогая.

— Но разве ты не рад, Стефан? — удивилась она.

Стефан крошил хлеб на белой скатерти.

— Нет, Старр. Не совсем. Мне очень неприятно признаваться в этом, дорогая, но, говоря честно, я ненавижу саму мысль, что ты можешь стать известной киноактрисой.

— Но… но почему? — Старр была в совершенном замешательстве.

Он ответил почти гневно, сжав руки в кулаки:

— Неужели ты не понимаешь, Старр? Вероятно, это обычное для мужчин чувство собственника, но… я не хочу делить тебя с миллионами поклонников. Даже если они будут твоими поклонниками только в кино. Я хочу чувствовать, что ты принадлежишь только мне. Я…

— Стефан, ты сошел с ума. Ты понимаешь, что говоришь?

Десмонд схватил ее за руку:

— Да, я понимаю, Старр, и я не сошел с ума. Скорее, я наконец излечился. Я признаюсь, что был сумасшедшим последние несколько лет. Я любил совершенно пустую женщину. Но мои глаза наконец-то открылись. Я думаю, что это произошло еще той ночью в аэропорту, но я был слишком упрям, чтобы это признать. Но позже, уже здесь, я все понял. Ты — тот человек, которого я хочу видеть своим помощником, женой… Я хочу, чтобы ты была рядом и работала вместе со мной. Я не могу без твоей помощи, Старр. Каким же дураком я был, что не осознал это раньше!

Старр смотрела на Стефана, широко раскрыв глаза, ей стало трудно дышать. Наконец-то он произнес все те слова, которые она так жаждала услышать, все те слова, которые казались нереальными даже в мечтах. И Старр не могла понять, что же она чувствует! Это было так странно. Или она настолько удивлена, что просто не может собраться с мыслями?

— Но как же Рита? — удалось ей пробормотать в конце концов. — Что с ней?

— Мы все выяснили прошлой ночью, — сухо сказал Стефан. — Она согласна на развод. Это было не очень-то лестно — видеть, с какой радостью твоя жена соглашается на развод. Я больше не люблю ее, но признаюсь, что это меня ранило. Думаю, все дело в моем тщеславии. И тем не менее я очень рад, что все закончилось. Я… я мечтал поговорить с тобой об этом так давно, дорогая. С тех пор, как я понял, что люблю тебя. — Он снова сжал ее руку.

Старр ждала, когда появится чувство радости, которое должно было прийти — не могло не прийти. Все было замечательно, не так ли? Она любила Стефана Десмонда уже несколько лет. А сейчас, очень скоро, он будет свободен, чтобы попросить ее руки.

Наконец Старр решила, что это странное чувство внутри нее и было ощущением счастья.

— Старр, — прошептал, наклонившись к ней, Стефан, — почему ты молчишь? Ты счастлива? Я не слишком самонадеян, чтобы предположить, что ты меня любишь хоть чуть-чуть.

Старр слегка покраснела.

— Больше, чем чуть-чуть, Стефан, — тихо сказала она.

— Господи, любимая. — Его голос стал хриплым. — Ты не представляешь, как мне не нравилось, что ты работаешь у Рекса Брендона. Я и предложил тебе сниматься, чтобы ты ушла от него.

Она улыбнулась немного грустно:

— А я думала, что ты уже тогда знал, насколько я гениальна, милый!

— Все так и есть, — согласился Стефан. — Но я не хочу, чтобы ты развивала свой дар. Мне ненавистна мысль быть женатым на знаменитой актрисе. Моя жена должна принадлежать только мне.

— Значит, этот фильм будет первым и последним моим появлением в кино? — спросила Старр слегка дрожащим голосом.

— Это для тебя имеет большое значение?

Старр знала, что для нее это очень важно. Но конечно же, она достаточно сильно любит Стефана, чтобы побороть свои сомнения. Она будет помогать ему в работе, так, как делала это, будучи его секретарем. Его работа станет и ее работой. Ведь его работа гораздо значительней всего, что она могла бы сделать в будущем. Может быть, она слишком эгоистична, сожалея о своей несостоявшейся карьере в кино?

— Нет, думаю, что я не буду переживать, — улыбнулась Старр.

Стефан схватил ее за руку:

— Ты восхитительна, моя дорогая. Я знаю, как только закончится эта ужасная процедура развода, мы будем счастливы. Работая вместе, любя друг друга…

Она опустила глаза под его взглядом. Какой же счастливой она должна быть. Чудесный вечер, море, окрашенное в оранжево-алые тона, плеск волн… и мужчина, которого она любит больше всего на свете, держит ее за руки, говоря о своей любви… Что значит ее карьера? Еще несколько недель назад она даже не мечтала стать киноактрисой. Возможно, она бы не переживала, если бы не приняла вызов Рекса Брендона. Она ведь поклялась, что добьется успеха. Впрочем, теперь это не имеет значения.

Они были так поглощены друг другом, что не заметили двух новых посетителей. Совпадение? Не совсем. Это было именно то место, куда Рекс обычно приглашал женщин поужинать. Даже если, как в этот вечер, женщина сама заставила пригласить себя. Еда была бесподобной. Рекс цинично считал, что может вынести компанию даже самой скучной женщины, если еда и вино достаточно хороши.

Официант проводил их к лучшему столику. Рита вдруг хихикнула:

— Посмотри, Рекс, вон мой муж и его малышка. Боже, они заняты друг другом, что даже не заметили нас!

Рекс напрягся. Не ответив Рите, он отрывисто подозвал официанта.

— Давай закажем шампанское! Я должна отпраздновать свою будущую свободу, — засмеялась Рита.

Рекс не обратил внимания на ее слова, и заказал «Шато-Карбонне». Он чувствовал себя в подходящем настроении именно для этого вина.

Рита надула губки и открыла свою маленькую платиновую пудреницу:

— Ты не слишком внимательно относишься к моим просьбам. Ты заставляешь меня пожалеть, что я согласилась поужинать с тобой.

— Я тебя и не приглашал, — напомнил Рекс.

— Дорогой, именно поэтому я и пришла! Я восхищаюсь тобой, когда ты грубишь. Кроме того, мне надо было тебе все рассказать.

— Что рассказать? — Рекс отказался от десерта.

— Думаешь о своей фигуре? — поддразнила его Рита. — Дорогой, неужели известные актеры заботятся о своей фигуре так же, как и женщины? Это записано в твоем контракте? Если твоя талия увеличится на одну десятую сантиметра, то ты теряешь работу?

Он рассмеялся:

— Конечно! Пирожное с кремом каждый день — и ты можешь попрощаться со своей работой. Неужели ты раньше не слышала это известное изречение? Но… что же такое важное ты хотела мне сообщить?

Рита отпила глоток вина и нахмурилась:

— Я ненавижу эти вина, ты же знаешь!

— Почему, черт побери, если ты хочешь мне что-то сказать, ты это не говоришь? — спросил Рекс с внезапным раздражением.

Она пригубила еще вина: — Откуда ты знаешь, что я хочу тебе что-то сказать?

— Боже мой, ты так и будешь крутить вокруг да около весь вечер? — Его раздражение росло. — Это так похоже на женщин. Они раздувают твое любопытство, чтобы потом отказаться его удовлетворить. Хорошо. Не говори мне ничего, меня это не интересует!

— Но это о Стефане и той девице.

— Ты имеешь в виду Старр?

— Не надо на меня злиться. Конечно, я имею в виду Старр.

— Хорошо. И что же? — Рекс говорил тихо, однако его рука слегка дрожала, когда он поднимал бокал.

— Стефан хочет развестись со мной, чтобы жениться на ней!

— Что? — Рекс поставил бокал на стол так резко, что немного вина выплеснулось на скатерть. Он помолчал, как бы пытаясь совладать со своим голосом. — Ты, конечно, шутишь?

— Какие тут могут быть шутки! В конце концов, это достаточно серьезно, когда женщина соглашается отпустить мужа, даже если он ей не нужен. Муж — это твой счет в банке на случай тяжелых дней. Особенно если у тебя больше никого нет. А в тебя, — Рита вздохнула, — я верю все меньше и меньше, дорогой.

Но Рекс уже не слушал ее. Все его внимание было приковано к Стефану и Старр.

— Почему ты думаешь, что она выйдет за него замуж? — спросил он наконец совершенно чужим голосом.

Рита нахмурилась:

— Я тебе уже говорила, она любит его. И всегда любила. А Стефан только недавно решил, что тоже влюблен в нее. Он говорит, что она его привлекает духовно, а я только физически. Очень приятные слова для бывшей жены.

И снова Рекс не ответил. Он по-прежнему внимательно наблюдал за теми двумя. В его глазах бушевала ярость, однако сейчас к ней примешивалась и боль. Неужели Рита говорит правду? Он должен каким-то образом сам убедиться в этом.

И тут Старр внезапно подняла голову и посмотрела в сторону Рекса. Ее лицо побледнело, затем залилось румянцем. Она почувствовала, как ее всю пронизывает странная дрожь, а сердце трепещет в груди. Она подумала, что, наверно, возмущена тем, как яростно, почти обвиняюще Рекс смотрит на нее. С трудом оторвав взгляд от Рекса, она перевела глаза на Риту. Странно, но первое, что ей бросилось в глаза, был букетик лилово-розовых орхидей, приколотых к плечу вечернего платья. Значит, Рекс ей тоже подарил орхидеи! Скорее всего, заказал оба букета одновременно. Это так на него похоже. Профессиональный любовник! Конечно же, он знает все уловки. Но ему просто не повезло, что обе женщины встретились. Старр решила засмеяться, а потом обнаружила, что совсем не хочет этого делать. На глаза навернулись слезы, причину которых она не понимала. Ну почему она так переживает из-за того, что он тоже подарил Рите орхидеи?

— Смотри, Стефан, здесь Рекс и Рита. Это забавно, не так ли? — Старр еще раз постаралась засмеяться, и тоже безуспешно.

Посмотрев туда, куда указывала Старр, Стефан внезапно разозлился.

— Да как он смеет? — прошипел он.

— Но почему, Стефан? Если мы можем себе позволить прийти сюда вместе, то, конечно, и они могут. Это, в конце концов, общественное место. — На это раз смех Старр был более правдоподобным.

Стефан ничего не ответил, а вместо этого резко приказал:

— Как только ты допиваешь кофе, мы уходим отсюда.

— Но, Стефан, я думала, что мы потанцуем. Смотри, они уже отодвигают стулья.

— Мне не хочется танцевать. Давай выйдем на улицу. Пожалуйста, поторопись!

Старр кивнула. Однако она не спешила, хотя и уговаривала себя, что надо торопиться. Ей почему-то не хотелось уходить из этого ресторана.

Зазвучала музыка — медленный фокстрот, и пары принялись медленно кружить по залу. И хотя Стефан нетерпеливо ждал ее, Старр остановилась на мгновение, завистливо провожая глазами танцующих.

С первыми же тактами музыки Рекс встал. Он заметил, что Старр и Стефан собираются уходить — вокруг них уже суетились официанты.

— Извини меня, Рита, — тихо попросил он. — Я хочу пригласить Старр на танец.

— Но я не собираюсь тебя отпускать. Мне это совсем не нравится.

— Красивые женщины и проигрывать должны красиво, — улыбнулся он криво. — Прости, моя дорогая.

Старр увидела, что Рекс идет к ней, и внутренне напряглась. Стефан ничего не замечал, проверяя счет.

— Могу я пригласить тебя потанцевать? — тихо спросил Рекс.

И каким-то образом уже в следующее мгновение она оказалась в его объятиях. Стефан удивленно замер, а затем гневно нахмурился.

Однако они не смотрели на него. Некоторое время они танцевали молча. Старр подумала, что никто из мужчин не умеет так замечательно танцевать, как Рекс, а потом рассердилась на себя за эти мысли. «Ну хорошо, — решила она не слишком дружелюбно, — я, по крайней мере, могу честно признать у него некоторые достоинства».

— Ты не хочешь ничего мне сказать, Старр? — внезапно спросил Рекс.

Она с вызовом подняла глаза:

— Что же я могу сказать?

Он слегка улыбнулся:

— Ты могла бы поблагодарить меня за орхидеи. Почему ты не взяла их с собой?

Глаза Старр загорелись.

— У тебя, наверное, был тяжелый день — сразу двум женщинам пришлось заказывать цветы! — И она бросила взгляд в ту сторону, где сидела Рита.

Рекс расхохотался. Он не посылал Рите цветов, но не собирался оправдываться.

— Спасибо за твое признание.

— Какое признание?

— Ну, то, что тебя это раздражает.

Старр попыталась выглядеть как можно более равнодушной.

— Мне все равно.

— Нет, ты раздражена!

— Может быть на этом прекратим обсуждение, — холодно отпарировала она. — Оно нас ни к чему не приведет.

Рекс насмешливо поклонился:

— Как пожелаете, мисс Тейл.

У Старр появилось огромное желание его ударить. Ну почему с ним она все время чувствует себя дурочкой.

И снова наступило молчание.

Танцуя, Рекс увлек ее на балкон. Там было прохладнее и оказалось значительно больше свободного места.

— Мне сказали, что Стефан разводится с женой, — начал он резко и уже не улыбаясь.

— Да, я… знаю. — Голос Старр был излишне спокойным.

— Это не имеет отношения к тебе?

Она покраснела, но смогла овладеть собой:

— А почему я должна иметь какое-то отношение к этому?

— Ну… я слышал, что вы собираетесь пожениться, как только он получит развод. Это только сплетни, не так ли?

— Не понимаю, какое тебе дело!

— Значит, это правда.

— Предположим, что да!

Рекс нахмурился. Старр вдруг подумала, что у него какой-то странный взгляд.

— Ты делаешь чудовищную ошибку… Но, может быть, ты это и сама поймешь, пока не будет слишком поздно.

Эти слова вызвали у Старр приступ ярости:

— Я совершенно уверена, что не передумаю, — выпалила она. — Я… мне очень давно нравится Стефан.

— Да, «нравится» — это подходящее слово. — Рекс засмеялся, хотя и не очень весело.

Она откинула голову назад:

— Я люблю его, если так звучит лучше!

Рекс неожиданно привлек ее к себе:

— Я так не думаю, да и ты тоже, Старр. Конечно, так было, но твоя любовь давно мертва, хотя ты и отказываешься признаться в этом. В тебе есть какое-то упрямство, не позволяющее признать это.

— Ты, кажется, знаешь очень многое обо мне, — заметила Старр насмешливо. — Что еще ты знаешь?

— То, что ты никогда не будешь счастлива с ним. Ты его переросла, детка. Он просто тот мужчина, в которого ты была раньше влюблена. И ты это скоро поймешь. Твой успех в кино поможет тебе.

— Я не собираюсь дальше работать, — ответила она. — В том числе и в кино. Я буду помогать Стефану.

— Что? — Рекс неожиданно остановился. Но это уже не имело значения, так как музыка смолкла еще несколько минут назад. — Неужели ты всерьез?

Не сговариваясь, они оба подошли к перилам.

— Да, а почему бы и нет?

— Но впереди тебя ждет большое будущее!

— Несколько недель назад ты так не думал. Ты тогда сказал, что мне глупо пробоваться в кино.

— Но я тогда еще не видел, как ты играешь, — нетерпеливо отмахнулся Рекс. — Поверь: я знаю кое-что о мире кино, Старр, я слишком долго в нем жил. И могу поклясться, что ты дойдешь до вершины. И ты ненормальная, если сама этого не видишь. Ну почему ты отказываешься?

— Так хочет Стефан. Ему не нравится и сама мысль, что я могу стать кинозвездой.

— Проклятый эгоист!

— Совсем нет! — Тихий голос Старр стал хриплым от негодования.

Неожиданно Рекс схватил ее за локти и резко прижал к себе.

— А предположим, я скажу тебе, что хочу, чтобы ты продолжала думать о карьере в кино, Старр?

Она попыталась освободиться:

— Не понимаю, какое ты имеешь к этому отношение!

Он еще сильнее сжал ее локти:

— Не понимаешь? Но я имею к тебе некоторое отношение. Я люблю тебя, а ты любишь меня.

— Я?.. Совсем нет… — Голос Старр прервался.

— Ну конечно да. Бессмысленно отрицать, хотя ты можешь продолжать отказываться признать это. Ты так ужасно упряма. Но я могу подождать!

— Как ты… смеешь так разговаривать со мной?!

— Я осмелюсь сделать еще кое-что, детка. Я осмелюсь поцеловать тебя, несмотря на то, что ты собираешься выйти замуж за Стефана. — И Рекс выполнил свое обещание. Он поцеловал ее быстро и страстно, а затем так же внезапно разжал руки. — На сегодня достаточно. Вспомни об этом, когда Десмонд будет тебя целовать. — Он криво усмехнулся и добавил: — Не пора ли нам вернуться к нашим любимым партнерам?



Вернувшись в зал, они увидели, что Стефан сидит напротив Риты за маленьким столиком, где еще недавно сидел Рекс. В серебряном ведерке охлаждалась бутылка шампанского.

— Идите сюда! Мы празднуем нашу будущую свободу, — закричала Рита. — Шампанское за твой счет, Рекс. Это справедливо, не правда ли?

Стефан совсем не был похож на человека, который что-то празднует. Он быстро кивнул Рексу и сказал, обращаясь к Старр:

— Ты готова, дорогая? Нам пора идти.

— Полюбуйся на него. Он уже называет ее «дорогая», а ведь мы еще не разведены, — рассмеялась Рита. Она повернулась к мужу и, пригубив шампанское, насмешливо добавила:

— Не надо меня хоронить раньше времени, Стефан.



Старр и Стефан вышли из ресторана. Их встретила замечательная ночь. Воздух казался похожим на мягкое покрывало, обволакивающее душистым теплом. Они сели в машину. Некоторое время казалось, что им нечего сказать друг другу.

— Что ты так долго делала с ним на балконе? — резко спросил наконец Стефан. — Это было Наглостью с его стороны пригласить тебя на танец.

— Не понимаю, почему он не мог меня пригласить? — услышала Старр свой ответ как бы со стороны.

— Почему ты всегда его защищаешь? — нахмурился Стефан.

Она открыла рот, чтобы ответить, но не смогла. В конце концов, было глупо ссориться из-за Рекса. Он ничего не значил для нее, ведь так?

Когда они уже вышли из машины и стояли в тени садика около гостиницы, Стефан вдруг сказал:

— Ты знаешь, дорогая, я ведь ни разу тебя не целовал.

— Действительно, ни разу, — засмеялась Старр немного нервно.

Стефан протянул руки и улыбнулся:

— Настало время исправить свою ошибку.

Он обнял ее, и она позволила поцеловать себя. Он поцеловал ее нежно в губы, а затем стал осыпать поцелуями глаза и волосы, которые казались серебряными в лунном свете. Старр спокойно стояла в его объятиях и думала, почему она не чувствует никакой радости. Наверно, она слишком устала, ей ведь пришлось столько пережить за этот вечер.

— Скоро я буду свободен, — прошептал Стефан, — Я так этого жду.

— Но мы могли бы и так встречаться почаще.

— Конечно, любимая… Ты счастлива? Так же, как я?

— Да, — прошептала в ответ Старр. И она была счастлива, не так ли? Сбылась ее самая заветная мечта. Стефан любит ее! Скоро она станет его женой. О да, она была счастлива.

Тем не менее первое, что она заметила, вернувшись к себе в комнату, были орхидеи, которые ей подарил Рекс. Они лежали на туалетном столике, изысканно бледные в лунном свете. Такие же, как и те, что были у Риты. Неожиданно всхлипнув, Старр схватила цветы и выбросила за окно.

— Я ненавижу их, — плакала она. — И тебя ненавижу тоже, Рекс!

Так она и закончила самый счастливый вечер в своей жизни — опустив голову на туалетный столик и плача навзрыд.



Глава 17



Вот она и снова в Лос-Анджелесе с его горячими летними тротуарами и пылью, толстым слоем покрывающей деревья, с его шумом и запахами выхлопных газов, с бесконечной суетой и сутолокой.

Этим утром должен был состояться предварительный просмотр фильма «Пират-джентльмен».

По дороге в кинотеатр Старр чувствовала, что еще никогда в жизни так сильно не волновалась. «Но это же глупо, — уговаривала она себя. — Даже если они решат, что я неплохо сыграла, это не будет иметь никакого значения — ведь я обещала Стефану все бросить, и так и будет». И все-таки Старр не могла не чувствовать грусти. И горячо надеялась, что критики отметят ее игру.

Старр зашла в одну из лож. Стефан обещал присоединиться к ней позже — он задерживался на студии. Ожидая, Старр разглядывала собравшихся. Она помахала знакомым из съемочной группы, посмотрела на места для критиков, узнала нескольких режиссеров из «Ист-Веста», сидящих в ложе напротив. Настроение у Старр было приподнятое. Она и раньше бывала на предварительных просмотрах, однако ведь она никогда сама не снималась в фильмах.

Старр продолжала осматривать зал. Она не хотела признаться себе, что ищет кого-то. Но его еще не было. Старр горько улыбнулась: возможно, он планирует появиться в последний момент. Некоторые кинозвезды-мужчины только так и делают. За секунду до того, как погас свет, рядом с ней появился Стефан. Он был чем-то расстроен.

— Что случилось, Стефан? — быстро спросила Старр.

Он яростно дернул плечом:

— Я только что с заседания директоров студии. Они решили, что мне нельзя доверить работу над новым фильмом с Рексом Брендоном, и предложили снимать его Вильяму Тэйлору. Могу поспорить, что это Рекс нажаловался на меня. Такие, как он, способны на любую подлость просто из личной неприязни.

— Я уверена, что ты ошибаешься, Стефан, — возразила Старр. — Откуда ты знаешь, что Рекс с этим как-то связан?

— Готов поставить тысячу долларов, что это так! — твердо произнес Стефан. — Почему же еще они так решили? Я ставил все его фильмы. Он самый известный актер в этой кинокомпании, а я их самый известный режиссер. А эта новая картина, «Обаятельный повеса», — самая значительная из тех, которые компания пыталась снимать. И они отдали ее Тэйлору! Почему? Ведь он никогда не работал с Брендоном раньше! Ну что ж, если они собираются своими руками испортить фильм, это их право! Но я не думал, что разумные люди могут попасть под влияние чьей-то личной неприязни!

Старр промолчала. Она была очень несчастна. Ее радостное настроение полностью испарилось. Она чувствовала себя пустой, словно воздушный шар, который проткнули булавкой.

— Но, Стефан, откуда такая уверенность, что это дело рук Рекса? — спросила она в конце концов.

— А кто еще мог на них повлиять? Я знаю, он был в ярости из-за необходимости снимать так много дублей в последнем фильме. Еще бы! Он слишком самовлюблен, чтобы слушать замечания простого режиссера! И кроме того, очевидно, свою роль здесь сыграла и ревность.

— Что… что ты имеешь в виду? — Голос Старр дрожал.

— Я думаю, ты ему нравишься, Старр, и даже очень. Именно поэтому он хотел, чтобы ты была его секретарем. Он был взбешен, когда я дал тебе эту роль. А ты помнишь ту ночь в ресторане? Я понял, что он тебя страшно ревнует. Безусловно, это его месть. Не очень-то достойное поведение…

И снова Старр ничего не возразила. Мог ли Рекс так поступить? Стефан не сомневался в этом. И все же…

А вот и Рекс, спускается по проходу, улыбаясь своей слегка насмешливой улыбкой, которая сделала его знаменитым. Старр замерла, почувствовав, как сильно забилось ее сердце.

— Он так держится, — прошипел Стефан, — что можно подумать, будто он президент Соединенных Штатов.

Просмотр начался. Старр бессмысленно смотрела на экран. День, который представлялся ей как самый восхитительный в ее жизни, оказался самым несчастным. И она должна была признать, что почему-то фильм был не таким хорошим, как другие картины Стефана. И Рекс играл не самым лучшим образом. В некоторых эпизодах он, всегда такой непосредственный, казался удивительно напряженным, а иногда и просто безжизненным.

Неужели правы были те осветители, утверждая, что он не из тех актеров, чья игра улучшается от повторений? Неужели Стефан, сам того не желая, испортил образ, созданный Рексом? Неужели именно из-за этого тот отказался работать с Десмондом в новом фильме?

Старр прервала свои размышления. А вот и она сама. Удивительное это ощущение — видеть себя двигающейся и разговаривающей на киноэкране. Старр не могла понять, хорошо или плохо она играла. Она жаждала, чтобы Стефан сказал хоть что-нибудь, чтобы приободрить ее. Но он сидел молча, насупившись. Ей показалось, что он даже не смотрит на экран.

Промелькнули последние кадры, в зале включили свет, и люди, оживленно болтая, двинулись к выходу. Они со Стефаном также присоединились к толпе.

— По крайней мере, можно раз и навсегда узнать про себя все самое плохое, — сказал Стефан, выдавив смешок.

Неожиданно Старр почувствовала, как чья-то рука прикоснулась к ее плечу. Она резко повернулась и оказалась лицом к лицу с Алом Хаммондом, главой кинокомпании «Ист-Вест».

— Я хотел бы поздравить вас, мисс Тейл, — сказал он. — Мне кажется, мы нашли в вашем лице нечто стоящее. — Он улыбнулся и отошел.

Старр почувствовала, что краснеет. От радости ей хотелось прыгнуть до потолка. Такая похвала из уст самого Хаммонда значила очень многое. Это обычно предполагало, что ты уже твердо стоишь на первой ступеньке лестницы, ведущей к славе.

Старр оглянулась, ища Стефана, чтобы поделиться с ним своим счастьем, но он куда-то исчез. Зато она увидела рядом с собой знакомую высокую фигуру.

— Ну-ну, наш ребенок был замечен самим великим Алом, — услышала Старр насмешливый голос. — Разве я не предсказывал тебе славу?

— Я уже говорила, что меня не интересует карьера в кино, — огрызнулась она.

— Девушки известны своей способностью менять решения. Мне кажется, скоро может произойти нечто, что вынудит тебя согласиться. — Серо-голубые глаза Рекса блеснули.

— Я абсолютно уверена, что ничто не заставит меня передумать.

— Ну-ну. — Рекс насмешливо прищелкнул языком. — Какая ты решительная сегодня. И очень рассерженная, если не ошибаюсь. Ты хорошо позавтракала?

— Ты действительно отказался играть в новом фильме, если его будет ставить Стефан? — внезапно спросила Старр.

Улыбка исчезла с лица Рекса, а серо-голубые глаза стали неожиданно суровыми и холодными. Он не спеша выбрал сигарету и постучал ею по серебряному портсигару.

— Ты хочешь услышать правду или вежливую отговорку, моя дорогая Старр?

— Я хочу знать правду.

Он зажег сигарету:

— Ты не имеешь права требовать от меня правды, но я все же признаюсь. — Он слегка улыбнулся. — Я не слишком выиграю в твоих глазах, но ты все равно не перестанешь любить меня.

— Если ты и дальше будешь говорить ерунду… — раздраженно начала Старр.

— Твоя ярость, как всегда, выдает тебя с головой, — рассмеялся Рекс. — Но ты хотела знать о Стефане… Ну… Я не думаю, что он вел себя достойно по отношению ко мне в последнем фильме. Я был ужасен, и ты знаешь это! — Он грустно улыбнулся и добавил: — И что еще хуже, критики тоже. Я просто не могу позволить себе еще один провал, я потеряю своих зрителей. Потеряю контракт и, что важнее, деньги.

— Значит, ты действительно отказался работать со Стефаном?

— Не совсем. Я просто намекнул, что мне было бы проще работать с другим режиссером и что работа над последним фильмом была слишком болезненной.

— Но Стефан только делал свое дело, — резко возразила Старр.

— Конечно. Но факт остается фактом — я был ужасен. Все, что я ни делал, раздражало его, а он, в свою очередь, раздражал меня. В таких условиях актеру очень сложно вкладывать душу в свою игру.

— Думаю, что да, — неохотно согласилась Старр.

Позже в тот же день она попыталась тактично объяснить все это Стефану.

— Ерунда, — обрезал тот. — Я был таким же, как всегда. Это просто подлая уловка с его стороны, чтобы выжить меня.

Старр промолчала. Если он так уверен, то ей было нечего сказать. Она вспомнила, что еще не рассказала Стефану о разговоре с великим Алом.

— Это замечательно, Старр. Но, — он обнял ее и прижал к себе, — надеюсь, это не вскружит тебе голову, дорогая.

— Ты и раньше думал, что я очень тщеславна, — засмеялась она в ответ.

— Нет… но ты же знаешь, как я отношусь к твоей карьере в кино. Знаешь, что я против этого.

— Да, я знаю, Стефан, — поспешно согласилась Старр, но в ее голосе прозвучало разочарование.

— Послушай, милая. У меня для тебя хорошие новости, — прошептал он. — Я сегодня встречался с адвокатом, и он уверил меня, что бракоразводный процесс будет закончен через несколько месяцев. И тогда мы сможем пожениться. Мы могли бы уехать в Англию. Там я найду лучшее применение своим способностям.

— Но я думала, что работа в Америке так много для тебя значит, Стефан? — быстро спросила она. — Ты ведь уверял меня, что никогда не покинешь Голливуд.

Стефан пожал плечами:

— Да, но если ты обнаруживаешь, что твоя родная страна не оценила тебя по достоинству, ты имеешь полное право перекинуться к врагу, не так ли?

Старр не ответила. Ей было очень странно слышать такие слова от Стефана. С болью она вспомнила, каким уверенным в себе и энергичным он был раньше. Видимо, это решение совета директоров так сильно ранило его. И виноват во всем Рекс Брендон. Сначала он хотел украсть у Стефана жену, а теперь пытается лишить его работы. И она возненавидела Рекса еще сильнее.

На следующее утро Старр разбудил телефонный звонок. Она посмотрела на часы: половина девятого.

— Это вы, мисс Тейл? Говорит секретарь Альберта Хаммонда, — раздался в трубке тихий женский голос. — Мистер Хаммонд только что позвонил из дома — он ждет вас к десяти в студии, если, конечно, вы успеете.

Успеет?! Да если бы Ал Хаммонд предложил ей встретиться в десять на Северном полюсе, то она и тогда успела бы. Она была в таком смятении, что одеваясь, дважды натягивала чулки задом наперед и в конце концов вышла из дома, взяв неподходящие по цвету перчатки.

Что могло означать такое срочное предложение встретиться? Оно могло означать все — или ничего. И все же такие люди, как Ал, не посылают за девушками просто так. В голову Старр приходили самые дикие и неправдоподобные мысли. Неужели он собирается предложить ей еще одну роль, большую и лучшую?

Старр уже вошла в здание студии, когда вспомнила о своем обещании Стефану. Неожиданно она почувствовала себя настолько плохо, что ей захотелось заплакать. Все радужные мечты лопнули как мыльный пузырь. Старр подумала, не вернуться ли назад, предварительно позвонив и отказавшись, но ее остановило любопытство. В конце концов, она просто узнает, чего же от нее хотят.

На студии царила обычная утренняя суматоха. Старр показали, где находится кабинет Хаммонда. Там ее встретила секретарша Ала.

— Прошу вас, присядьте и почитайте журнал, — посоветовала она Старр, — у них какие-то неприятности во втором павильоне, где идут съемки мюзикла «Снежинки». Мистер Хаммонд может задержаться.

Однако, вопреки ожиданиям, великий Ал появился с последним боем часов.

Это был маленький плотный мужчина с карикатурным лицом и быстрыми, нервными движениями. В углу его рта застыла вечная сигара. Он не снимал свою пропыленную шляпу даже в комнате и даже в присутствии женщин. Однако люди чувствовали, что это не признак неуважения. Вряд ли он сам когда-либо задумывался над этим.

— Здравствуйте, мисс Тейл, — улыбнулся Ал. — Проходите в мой кабинет.

С появлением Хаммонда возбуждение снова вернулось к Старр. Она с таким трудом выносила ожидание, что те минуты, которые им потребовались, чтобы пройти в кабинет, показались ей вечностью.

Ал сел за большой стол красного дерева, отодвинул в сторону стопку писем, выбросил свою сигару в окно и, закурив новую, произнес:

— Отличную маленькую роль вы сыграли в той картине, «Пират-джентльмен», мисс Тейл. Думаю, что вам нравилась эта работа.

— Я действительно наслаждалась ею, мистер Хаммонд, — ответила Старр едва дыша, — но я не думаю…

Однако Ала, очевидно, не интересовали ее мысли. Он заставил ее замолчать, взмахнув рукой, которая казалась непропорционально большой.

— Послушайте, юная леди, — начал он доверительно. — Нам нужны новые кинозвезды. Женщины. Публике постоянно требуется кто-то новый, восхитительный. Нам просто позарез необходима новая звезда… Прошлой ночью я тут ужинал с одним приятелем, и у нас родилась идея. И эта идея — вы. Понимаете?

Конечно, она не понимала. Просто не осмеливалась, боясь, что может ошибаться. Она хотела сказать ему: «Продолжайте, но только ущипните меня сначала, чтобы я знала, что не сплю».

— Послушайте, юная леди, — повторил он снова и наклонился еще ближе. — Мы решили сделать вас звездой. Сегодня же наш отдел по связям с прессой займется вами, а завтра вы проснетесь знаменитой. Это не трудно. Мы просто будем всюду трубить, как замечательно вы сыграли в фильме «Пират-джентльмен». Конечно, придется немного изменить свою жизнь. Это не так-то просто — быть звездой, поверьте мне. Когда вы не снимаетесь, то должны тратить время только на массаж, покупку одежды и парикмахера. Придется перейти на строгую диету и ложиться спать не позже половины одиннадцатого. Это понятно?

Старр кивнула. Она не могла говорить. Она была слишком возбуждена и совершенно забыла о своем обещании Стефану.

— Мы решили, что вы будете играть вместе с Рексом Брендоном в его новом фильме «Обаятельный повеса».

— Что? — Старр наконец обрела голос. — Играть с Рексом Брендоном?

— Конечно. Вам повезло, фильм будет просто грандиозным.

— Но, — Старр нервно облизала губы, — я не могу.

Хаммонд выплюнул свою наполовину выкуренную сигару и потянулся за другой.

— Не надо так нервничать. Все будет хорошо. Основная нагрузка в фильме все равно ложится на Рекса.

— Но… я просто не могу играть вместе с ним, — настаивала Старр странным, высоким голосом.

Хаммонд поднял голову и изумленно уставился на Старр.

— И почему, черт возьми, вы не можете?

Старр подумала, что тому есть очень много причин. Стефан решит, что она предала его, если она согласится играть вместе с человеком, которого он так ненавидит. Кроме того, она ему обещала больше не сниматься. И как она будет играть с Рексом? Эта мысль ее ужаснула. Потому что она его ненавидит? Или — почему это ей приходит в голову — боится?

— Это Рекс предложил взять меня на эту роль, мистер Хаммонд? — услышала она как бы со стороны свой голос.

Он кивнул:

— Конечно. Как раз прошлой ночью, когда мы вместе ужинали. Рекс очень настаивал. Сказал, что ни одна другая актриса ему не подойдет. Ты очень счастливая девочка, моя дорогая.

Старр сильно побледнела и в течение нескольких минут не могла вымолвить ни слова.

— Понимаю, — сказала она наконец тихо. — В этом случае я не могу принять ваше предложение, мистер Хаммонд. — Она встала. — Хотя и очень благодарна вам. До свидания.

— Что? — Хаммонд открыл рот и чуть не выронил на пол сигару. — Не хочешь же ты сказать, что отказываешься?

Старр слегка улыбнулась, хотя улыбка получилась какой-то вымученной.

— Боюсь, что да, мистер Хаммонд. А сейчас я больше не буду занимать ваше время.

Великий Ал смотрел ей вслед, как будто увидел восьмое чудо света. А он именно так и думал. Девушка, которая отказывается стать кинозвездой! Он просто не верил, что такие существуют.




Глава 18



Стефан одобрил ее решение.

— Все равно это не искреннее предложение, — говорил он. — Во всяком случае, Ал сделал его не потому, что ты так уж талантлива. Просто это еще одна уловка Рекса. Он добился моего отстранения от работы над новым фильмом, а сейчас пытается отнять тебя. Воображает, будто ты не сможешь устоять перед искушением сниматься с ним. Думает, он так чертовски привлекателен, что любая девушка готова кинуться ему на шею. Слава Богу, ты не потеряла голову. Но могу поспорить, что Рекс сейчас просто сходит с ума от ярости. — И Стефан счастливо засмеялся.

Да, думала Старр, именно поэтому Рекс заставил Ала сделать ей то соблазнительное предложение. И все равно она была очень несчастна. Чем дольше говорил Стефан, тем тяжелее ей становилось. В конце концов она резко прервала его рассуждения:

— Ради Бога, Стефан, давай перестанем об этом говорить. Я не хочу об этом даже думать.

Старр вернулась домой и только собралась поставить чай, как в дверь постучали. Открыв, она увидела на пороге улыбающегося Рекса.

— Можно войти? Только на этот раз я позволю тебе угостить меня чаем. Помнишь, в тот раз ты лежала в кровати, а я поил тебя чаем?

— Да, и он был такой крепкий, что я едва смогла его проглотить! — рассмеялась Старр, почувствовав себя странно счастливой. Гораздо более счастливой, чем она была все последние недели.

Рекс зашел внутрь и присел на край стола.

— Чем вызван визит великого Рекса Брендона? — спросила Старр.

— Великий Рекс Брендон желает знать, почему мисс вела себя сегодня утром как последняя дура?

— Ох. — Старр покраснела. Она ненавидела свою склонность так легко краснеть. Возможно, это потому, что она рыжая.

— Да, ты просто вела себя как сумасшедшая, — продолжал Рекс настойчиво. — Отказаться от такой возможности! Вместо того чтобы тебя слушать, старина Ал должен был перекинуть тебя через колено и хорошенько отшлепать. Ты именно этого и заслуживаешь. Слава Богу, мне удалось уговорить его, что твой отказ вызван просто страхом и ничем более.

И тут Старр разозлилась. По-настоящему.

— Как ты смеешь решать за меня? — резко спросила она.

Он пожал плечами:

— Ну кто-то должен это делать. Между прочим, ты должна быть мне благодарна за то, что я для тебя сделал. Это замечательная возможность, Старр. Я внимательно прочитал сценарий, и уверен, что ты подходишь для этой роли. Как оказалось, героиня очень похожа на тебя. Импульсивная, пылкая, в общем, маленькая глупышка. Но очаровательная.

— Спасибо и на этом! — ядовито бросила Старр.

— Не за что! — насмешливо ответил Рекс. — Я могу говорить и еще более приятные вещи.

«Ну почему они не могут провести две минуты вместе без того, чтобы не поссориться?» — подумала Старр и с вызовом спросила:

— С какой стати ты решил, что я должна играть главную героиню?

Рекс поменял позу и улыбнулся:

— Даю тебе три попытки, чтобы угадать.

— Ты решил отомстить Стефану — ведь ты знал, что он не хочет видеть меня актрисой.

Рекс перестал улыбаться, а его серо-голубые глаза широко раскрылись от удивления.

— Кто заставил тебя в это поверить?

— Так это правда?

Удивление в его взгляде уступило место ярости.

— Нет, это неправда. Ни один достойный человек не предположил бы такое.

Наступило молчание. Старр отчаянно боролась с ужасающим чувством обиды.

— Неужели я должен объяснять, почему предложил тебе играть со мной, Старр? — спросил наконец Рекс тихо и подошел к ней.

Старр не ответила. Она была так несчастна, что просто не могла говорить.

— Во-первых, я верю в тебя, — продолжал Рекс. — Мне кажется у тебя достаточно таланта и сил, чтобы стать прекрасной киноактрисой. И ты понравишься зрителям. Без этого никакие способности не помогут. Кроме того, ты умна и не боишься тяжелой работы. И я хочу, чтобы ты шла вверх, чтобы ты добилась успеха, Старр.

— Это единственная причина, по которой ты хочешь, чтобы я играла в этом фильме? — спросила она тихо, когда он остановился перевести дыхание.

Легкая, слегка загадочная улыбка появилась на лице Рекса.

— Нет, это не единственная причина, детка. Другая — это то, что я люблю тебя. — И снова наступила тишина.

— Неужели ты не понимаешь, что именно по этой причине я и отказалась, Рекс? — прерывистым голосом спросила Старр.

— Нет, и будь я проклят, если я должен понимать! — выпалил он.

— Ведь еще есть Стефан, — напомнила она.

— Какое он имеет к этому отношение? Он еще не разведен.

— Но мы собираемся пожениться, как только Стефан будет свободен.

— Но до тех пор он не имеет права руководить твоими поступками. Это дьявольски эгоистично. И мне наплевать на то, что ты думаешь по этому поводу, но это его абсурдное решение запретить тебе сниматься тоже эгоистично.

Люди всегда злятся, когда чувствуют правду в словах других. Старр была просто в ярости.

— Как ты смеешь критиковать Стефана! И это не просто его желание. Я сама не хочу сниматься с тобой ни в этом, ни каком-либо другом фильме!

— Ну, — Рекс засунул руки в карманы и яростно выпятил подбородок, — если ты упрямишься, то и я могу. Если ты не хочешь сниматься в этом фильме, то и я не буду. Я отказываюсь играть с другими актрисами. Если ты не примешь предложение Ала, то он волен искать себе любого другого актера на главную роль.

— Ты шутишь?

Рекс схватил Старр за плечи и повернул к себе лицом.

— Разве я похож на человека, который шутит?

Она была вынуждена признать, что нет.

— Но это глупо, — запротестовала она.

— Не более глупо, чем твой отказ играть главную героиню из-за эгоистичного каприза Стефана.

— Ты не можешь меня заставить сниматься в этом фильме!

— Не могу, но и они не смогут заставить меня.

— А как же твой контракт, Рекс. Если ты откажешься, то он будет автоматически разорван.

— Пусть так и будет.

— А твоя карьера?

— К черту карьеру… Я могу быть таким же упрямым, как и ты, Старр, — иногда.

— Но ты не можешь быть настолько сумасшедшим, Рекс, чтобы сделать это!

— Разве?

Внезапно Старр поняла, чувствуя странную тревогу в душе, что Рекс сможет им отказать. И все равно она не собиралась сдаваться. Если Рекс решил разрушить свою карьеру такой глупой выходкой, то это его личное дело. Она должна думать только о Стефане, которого любит и за которого собирается замуж.

Они продолжали ссориться. Закончилось все тем, что Рекс, схватив свою шляпу, бросился к двери.

«Он передумает к завтрашнему утру, — старалась уговорить себя Старр. — И конечно, его угрозы разорвать контракт несерьезны. Ал будет в такой ярости, что просто сровняет его с землей».

Она доказывала себе, что ей все безразлично. Но вместе с тем чувствовала, что это не так, и еще сильнее цеплялась за свое решение.

Старр ничего не сказала Стефану. Странно, но ей не хотелось говорить со Стефаном о Рексе. Они вместе поужинали, а затем поехали в театр, но Старр вечер показался каким-то пустым. Ей приходилось постоянно заставлять себя чувствовать радость. А когда Стефан поцеловал ее на прощание, она напряглась, словно ей хотелось оттолкнуть его.

На следующий день, когда они встретились за ленчем, Стефан был в необычайно хорошем настроении.

— В студии «Ист-Весте» жуткий переполох, — сказал он, радостно улыбаясь. — Я думаю, Рекс на этот раз перегнул палку. Старина Ал ему этого не простит, поверь мне.

— Что случилось? — резко спросила Старр. Ее сердце как будто оказалось в холодных тисках.

— Рекс превзошел самого себя. Впрочем, я ведь говорил! У кинозвезд всегда так. Как только они добиваются известности, то начинают думать, что могут править всем миром. Представляешь: сегодня Рекс спокойно объявил, что не собирается играть в новом фильме. Говорю тебе, я никогда не видел Ала таким разъяренным. Он носился по студии, как будто за ним гнались черти. Поклялся, что если Рекс не передумает, то он разорвет контракт и постарается, чтобы того не взяли на работу другие кинокомпании, — рассказывал Стефан с явным удовольствием. — Уж он-то сдержит свое слово, я его знаю. Он дал Рексу срок до вечера. Готов поклясться, что если Рекс не передумает, то его карьера кинозвезды закончится. По крайней мере в этой стране!

Старр сидела, напряженно выпрямившись.

— Ты действительно так думаешь? — удалось ей пересилить свое волнение. — Действительно думаешь, что это погубит его карьеру?

— Без сомнения, — ухмыльнулся Стефан. — Через пару лет никто и не вспомнит имя Рекса Брендона.

За этим последовало длительное молчание. Старр внимательно рассматривала содержимое своей тарелки, потом спросила тихо:

— Ты говоришь, у него есть время до вечера?

Стефан рассеянно кивнул. Затем посмотрел на часы.

— Нам надо спешить, Старр. Предварительный просмотр начинается в половине третьего.

— Я… Боюсь, что я не смогу поехать с тобой, Стефан, — сказала Старр прерывающимся голосом. — У меня важная встреча. Мне очень жаль, но я тороплюсь. — И на глазах у изумленного Стефана она схватила свою сумку и выбежала из ресторана.





Глава 19



Когда Старр столь поспешно покинула ресторан, она не представляла отчетливо, что собирается делать. Возможно, ей просто хотелось на время убежать от Стефана.

Скорее всего это было просто совпадением, что она направилась к дому Рекса. Впрочем, какие бы причины ни руководили ею, Старр пришла именно туда. Но Мейсон сказал ей, что мистер Брендон не возвращался с самого утра и что он, вероятно, на студии.

Все еще без определенной цели Старр поймала такси и поехала на киностудию. Она знала одно — надо обязательно найти Рекса, хотя и не представляла, что может ему сказать. Она не собиралась отказываться от своего решения. Может быть, ей удастся заставить его быть более благоразумным?

Но Рекса не было и на студии. Понукаемый Старр посыльный обыскал все помещения. Единственное, что удалось выяснить, что сразу после ленча Рекс уехал в своем автомобиле. Но вернется ли он, никто не знал.

Ну конечно же вернется, — Старр была уверена в этом. Прошло два часа. Непонятно, как ей удалось пережить это время. Она бесцельно бродила от одного павильона к другому. В этот день в производстве было только два фильма, а главный павильон готовили к съемкам «Очаровательного повесы».

Примерно в половине шестого Старр оказалась в приемной Ала Хаммонда и потребовала, чтобы тот ее принял.

— Вы договорились заранее? — с сомнением спросила его секретарша.

— Нет, но передайте, что я должна встретиться с ним. Это… насчет Рекса Брендона.

Девушка явно удивилась, но прошла доложить. Вернулась она с сообщением, что мистер Хаммонд сегодня слышал уже чертовски много о мистере Брендоне и что, если мистер Брендон желает его видеть, то пусть приходит лично. И пусть поторопится, так как осталось только полчаса. А после шести часов ничто не заставит мистера Хаммонда разговаривать с мистером Брендоном.

— Вот уж никогда не думала, что мужчины могут быть такими капризными! — в отчаянии вскричала Старр.

— Боже мой! А ведь вы когда-то сами работали секретарем! — укоризненно пробормотала девушка.

— Я должна видеть мистера Хаммонда. Я сяду и буду его ждать, — решительно заявила Старр.

Девушка протянула ей журнал:

— Устраивайтесь и ждите.

Старр не могла прочесть ни строчки. Она сидела на краешке стула и смотрела на дверь в кабинет Ала с таким вниманием, с каким обычно дикий зверь наблюдает за своей жертвой. Ее тело было напряжено, словно она готовилась к прыжку.

И когда появился Ал Хаммонд, Старр, вскочив, бросилась к нему и схватила за руку.

— Мистер Хаммонд! — вскричала она. — Я хочу поговорить с вами. Пожалуйста, выслушайте меня. Я знаю, вы заняты, но…

— Мне кажется, вы уже разговариваете со мной, не так ли? — слегка улыбнулся Ал. Не слишком дружелюбно, но это все-таки была улыбка.

— Могли бы мы вернуться с вами в кабинет, всего на минуту?

— У женщин минута обычно растягивается на час, — проворчал он.

— Но я клянусь, что у меня так не будет.

Улыбка Ала стала шире.

— Я не верю, но все равно заходите.

Он зажег новую сигару и нетерпеливо произнес:

— Ну что?

И внезапно Старр поняла, что ей просто нечего сказать.

— Ну что там у вас? — повторил Хаммонд, на этот раз более резко.

— Это… по поводу Рекса Брендона, — промямлила она.

— Послал вас налаживать мир, не так ли? Слишком горд, чтобы самому извиниться? — На этот раз в лице маленького мужчины, стоящего перед ней, появилось нечто похожее на насмешку.

— О нет, — поспешно возразила Старр. — Он не знает, что я здесь.

— В таком случае зачем вы пришли?

— Но… но я уверена, что смогу заставить его передумать. Если только вы дадите мне время.

— Почему, черт возьми, кто-то должен заставлять Рекса Брендона сниматься в моих фильмах? — резко спросил Ал.

— Это не совсем так, — быстро ответила Старр. — Все очень запутанно, мистер Хаммонд.

Он понял, что ему придется выслушать все до конца, и, глубоко вздохнув, сел.

— Да, уж, мне тоже кажется, что все слишком запутанно, — сказал он, посмеиваясь. — Странное дело. Сначала я предложил вам, дорогая мисс, играть главную роль вместе с Рексом, — замечательное предложение, учитывая вашу неопытность, — но вы отказались. К тому же не объясняя почему. Затем Рекс заявил, что тоже не собирается сниматься в этом фильме. И тоже без объяснения причин. А ведь он связан контрактом! Конечно, это аннулирует его контракт, но мне нравится этот чертов актер, поэтому я унизился до уговоров. Даже предложил подождать до вечера в надежде, что он передумает. И вместо того чтобы быть благодарным, он исчезает из студии и не возвращается. А сейчас сюда приходите вы, хотя я просто не представляю зачем.

Старр повторила то, что уже говорила раньше. Если бы только ей дали время, она смогла бы уговорить Рекса.

— А почему вы думаете, что у вас получится? — раздраженно спросил Хаммонд. — Послушайте, а Рекс случайно не влюблен в вас? — Ал приподнял свои серые кустистые брови.

Старр покраснела:

— Я не знаю… он…

— Да или нет? — потребовал Ал. — Женщины всегда знают.

— Да… возможно, — призналась Старр.

Ал вздохнул и расслабился:

— Ну тогда это все меняет. Влюбленный мужчина вполне может вести себя как идиот.

Старр тоже вздохнула с облегчением — пока не услышала следующий вопрос:

— А вы его любите?

— Нет… нет.

Ал пробормотал себе под нос что-то сильно похожее на «лгунья» и добавил громче: — Поэтому и отказались сниматься с ним?

— Да… нет, не совсем. Вы понимаете, я пообещала Стефану Десмонду.

— А какое, черт побери, отношение, — ругнулся Ал, — к этому имеет Стефан Десмонд? Как будто и без него не хватало забот.

— Стефан не хочет, чтобы я снималась в кино.

— Он не хочет? — Голос Ала был похож на рев.

Внезапно Старр поняла, что просто обязана узнать еще кое о чем.

— Мистер Хаммонд, — спросила она осторожно, — почему Стефан не стал режиссером фильма «Обаятельный повеса»?

— А почему он должен им стать?

— Но… но он снимал почти все фильмы с Рексом Брендоном.

— Да, и испортил последние два. Если бы не талант Рекса, они бы полностью провалились. Я хотел отстранить его от работы раньше, но Рекс просто умолил меня дать Стефану последний шанс. Я согласился, и посмотрите, что из этого получилось. Жалобы от всех артистов.

— И Рекс тоже жаловался?

— Он единственный, кто нет. А вот он должен был! Стефан ухитрился испортить ему каждую сцену. Я думаю, продолжал Ал секунду спустя, когда зажег новую сигару, — в последнее время Стефан просто слишком зазнался. Ему ударили в голову его прежние успехи, он отказывался прислушиваться к мнению окружающих. Требовались неимоверные усилия, чтобы заставить его принять чье-то предложение. Я верил, что он талантлив. Но талант и самовлюбленность не могут ужиться!

Старр молчала, отрешенно разглядывая вид из окна. К своему удивлению, она поняла, что верит словам Ала. Возможно, в последнее время она несознательно пришла к тому же выводу. И только из упрямства отказывалась признать это. А сейчас она чувствовала усталость… и странную пустоту. Словно со стороны смотрела, как из ее жизни уходит что-то очень дорогое.

— Вопрос в том, — вновь заговорил Ал, — готовы ли вы пересмотреть свое решение не сниматься в этом фильме? К счастью, еще есть время. Я уже пригласил несколько актрис на завтра, но, — он подмигнул, — эти пробы могут оказаться и не очень удачными, если вы передумали.

— Могу я ответить завтра утром? — тихо спросила Старр.

— Ну уж нет! — раздраженно отрезал Хаммонд. — Меня слишком часто сегодня заставляли ждать. Вы должны решить именно сейчас — и поторопитесь!

Старр глубоко вздохнула. Она чувствовала странное головокружение. С одной стороны, Стефан, ее обещание, ее… Но она вдруг поняла, что уже давно перестала любить его. А с другой стороны, ее судьба в кино, возможная слава и… Но Старр отказывалась думать дальше. Карьера, слава… и все!

Она еще раз глубоко вздохнула:

— Да, мистер Хаммонд, если вы еще хотите.

— Вот это разумно! — Ал усмехнулся и обрезал кончик новой сигары.

— А Рекс? — быстро спросила она. — Вы ведь дадите ему еще время подумать?

Одержав победу, Ал решил быть великодушным.

— Пусть думает до полуночи, — сказал он. Затем, резко захлопнув крышку стола, добавил: — Но это моя последняя уступка. Или он звонит мне до двенадцати, или может проваливать в Тумбукту. Понятно?

Старр сказала, что да.



На этот раз уезжая из студии, Старр чувствовала себя совершенно иначе. Она знала, что находится на пороге новой жизни. Ведь так часто необходимо сильное потрясение, чтобы изменить свои представления о жизни. Раньше она всегда считала, что если полюбит кого-нибудь, то навсегда. Была ли в случившемся ее вина? Или Стефан тоже был в чем-то виноват? Старр решила поговорить с ним сегодня же. Это было для нее характерно — не избегать неприятных разговоров и не откладывать их.

Стефан был дома. Он сам открыл дверь, и Старр впервые посмотрела на него как бы со стороны. А когда он попытался поцеловать ее, то резко отстранилась.

Стефан провел ее в гостиную.

— Очень жаль, но не смогу сходить с тобой куда-нибудь сегодня вечером, — объяснял он. — Я жду очень важного звонка из Англии. Недавно одна крупная кинокомпания предложила мне там работу. Я тогда не сказал ни да ни нет. А сегодня вот позвонил им, дал согласие. Они все обсудят и перезвонят вечером.

— Значит, ты уедешь в Англию, если их предложение еще в силе? — тихо спросила Старр. Она не сняла шляпку, а в руках все еще сжимала скомканные перчатки.

Стефан кивнул:

— Разумеется. Мне здесь чертовски надоело. Здесь талантливого человека просто не понимают. Кроме того, приходится сталкиваться с такой завистью и ревностью. Да я просто рад отряхнуть пыль этой страны со своих ног. А тебе, Старр, — добавил он мгновение спустя, — там тоже понравится. Ты сможешь приехать как только закончатся все формальности с разводом, и тогда мы поженимся.

Старр покачала головой. У нее внезапно пересохло во рту, и она облизала губы.

— Боюсь, что это уже не имеет значения, Стефан. Ты понимаешь, — она помедлила и выдавила улыбку, — я буду очень занята в ближайшее время.

Он пораженно уставился на нее. Возможно, впервые с того момента, как Старр вошла в его квартиру, он заметил какие-то изменения в ней.

— Будешь занята? Что ты имеешь в виду?

— Я только что встречалась с Алом Хаммондом и согласилась играть главную роль в новом фильме.

— Что? — Стефан был изумлен. Он провел рукой по волосам и продолжал смотреть на Старр, как будто не знал, что сказать. — Ты будешь сниматься с Рексом Брендоном? — спросил он в конце концов.

— Да, если он все же согласится играть в этом фильме.

— Ну теперь-то уж он точно будет в нем играть, — хрипло рассмеялся Стефан. — Теперь мне все понятно. Вот почему он пригрозил разорвать контракт. Чтобы заставить их надавить на тебя. А ты… — в голосе Десмонда прорезалась злость, — ты была настолько глупа, что поддалась на эту уловку.

Старр покраснела, но заставила себя говорить спокойно:

— Давай не будем ссориться, Стефан. Я… я передумала. Я просто хочу сниматься в кино.

— Несмотря на то, что я против? — хрипло спросил он.

— Скажи, почему люди всегда стараются контролировать действия других людей? — возразила она. — Почему мы не можем быть просто сами по себе, чтобы делать то, что хочется. Мне очень понравилось играть в том фильме.

— Я чувствую, успех вскружил тебе голову, — зло бросил Стефан.

— Значит, ты думаешь, что у меня нет способностей?

Он прошелся по комнате, раздраженно отбросив со своего пути стул.

— Ну не знаю… Ты была достаточно хороша, — нехотя признал он. — Но мне так необходима твоя помощь. Дорогая, конечно, может быть, и у тебя самой что-то получится, но не думаешь же ты, что это более важно?.. — Стефан не договорил.

— Не думаю ли я, что мои дела важнее твоих? — тихо спросила Старр. — Ты хочешь, чтобы я забросила свою карьеру и занялась твоей?

Он резко повернулся к ней:

— Да, предположим, что это так. Как только мы поженимся, твоей карьерой станет моя работа, а ведь она уже признана во всем мире! В конце концов, работа мужчины более важна. Ты не можешь это отрицать.

На губах Старр появилась легкая улыбка.

— Возможно, ты и прав, Стефан, но… я все-таки собираюсь сниматься.

— А предположим, я скажу, что запрещаю тебе. Я не хочу, чтобы моя будущая жена снималась с таким известным подлецом, как Рекс. Как только он узнает, что ты согласилась играть, он тут же вернется, будь он проклят…

— Мне кажется, ты всегда осуждал ревность и злость, — заметила Старр холодно.

Лицо Стефана медленно краснело. — Ревность? Ревность, ты говоришь? Когда этот человек делает все, что в его силах, чтобы разрушить мою карьеру и мою жизнь? Он потребовал от Ала Хаммонда забрать у меня этот новый фильм. Если бы не его проклятая ложь, я бы стал режиссером «Обаятельного повесы».

— Это неправда, — тихо возразила Старр. — Рекс никаким образом не влиял на решение Ала Хаммонда.

— Ты думаешь, я этому поверю? — желчно рассмеялся Стефан.

— Но это так. Ал Хаммонд сам мне сказал.

— Значит, ты обсуждала меня с Алом Хаммондом? — гневно бросил Стефан.

Ее лицо слегка побледнело.

— Да, в некотором роде. Я хотела узнать, действительно ли Рекс виновен в тех грехах, в которых ты его обвиняешь. — Старр перевела дыхание и добавила: — Я рада, что это не так.

Стефан еще больше покраснел от ярости.

— Ты не веришь мне? — Его губы искривились. — Приятно видеть, как твоя будущая жена настолько доверяет тебе, что тут же бросается к постороннему человеку проверять твои слова!

Наступило молчание. Потом Старр медленно сказала:

— Но я не думаю, что стану твоей женой, Стефан.

Они смотрели друг на друга. Старр было грустно. Ей не хотелось, чтобы в порыве раздражения они мучили друг друга, произносили слова, о которых позже будут сожалеть. В прошлом в их отношениях было много чистого и прекрасного, и Старр не желала, чтобы они расстались врагами.

Но Стефан был слишком разъярен, чтобы заметить мольбу в ее глазах.

— Понимаю, — коротко бросил он. И добавил зло: — Это Рекс, не так ли?

— Почему ты считаешь, что это Рекс? — быстро спросила Старр.

— Но ведь это так, скажи? — настаивал он. — Ты стала его жертвой, как и Рита. Мне казалось, у тебя больше здравого смысла, Старр. Я не думал, что ты потеряешь голову от столь дешевого…

— Не говори так, Стефан!

— Значит, я прав, — недобро рассмеялся он. — Мы, бедные режиссеры, делаем из этих красавчиков актеров. Благодаря нашим усилиям они становятся привлекательными в глазах женщин, а у тех не хватает мозгов увидеть в этом нашу заслугу. Они сразу же попадаются на крючок. Они действительно верят в героев, которых мы из этих бездарей лепим. Когда я его нашел, Рекс Брендон был всего лишь ничтожным провинциальным актеришкой. Если бы не я…

— Неужели здесь нет совсем никакой заслуги Рекса? — тихо спросила Старр.

— Почему я должен признавать его заслуги, если их нет! — крикнул Стефан хрипло. — Этот Брендон совершенно ничего из себя не представляет. У него нет ничего, кроме нескольких дешевых трюков, умения улыбаться и поднимать одну бровь, что очень нравится глупым женщинам! Я никогда не причислял тебя к этой категории, Старр! — закончил он с горечью.

«Возможно, я такая и есть. Одна из множества глупых женщин… Но это очень приятно — быть для разнообразия просто глупой женщиной», — подумала Старр.

Зазвонил телефон. Стефан мгновенно схватил трубку.

— Да, да, это Стефан Десмонд, — услышала Старр. — Да, зачитайте, пожалуйста. Что? Пожалуйста, повторите. Спасибо. Да, можете прислать копию.

Когда он повернулся к Старр, то не смог скрыть своего удовлетворения.

— Они принимают все мои условия. Так и надо старине Алу! Проблема наших кинокомпаний в том, что они не в состоянии разглядеть всех достоинств человека, когда он у них работает. Ну, все равно… — Стефан пожал плечами. — Теперь это их проблемы. Но они еще пожалеют!

— Я так рада, что все так удачно сложилось, Стефан, — великодушно заметила Старр. — Мне кажется, ты снимешь в Англии по-настоящему гениальные фильмы.

Он ее явно не понял.

— Ты уже изменила свое мнение? Наконец ты увидела, что я совсем не тот неудачник, каким меня выставляет Рекс!

— Но Рекс ничего такого не говорил. — В голосе Старр чувствовалась усталость.

— Вот уж никогда не поверю… А иначе как ему удалось нас разлучить?

— Он не разлучал нас, Стефан. Я думаю, ты сам это сделал, тихо проговорила Старр.

Он глухо рассмеялся:

— Женщины всегда пытаются всю вину переложить на мужчину.

Старр встала:

— Я ухожу, Стефан. Это звучит очень избито, я понимаю, но… надеюсь, мы расстаемся друзьями.

— Неужели ты еще сохранила какие-то чувства ко мне? — В его голосе была горечь.

Почувствовав это, Старр ответила:

— Ну конечно, Стефан. Ты значил для меня так много. Я просто не смогу выбросить тебя из своей жизни, даже если захочу. Я всегда буду помнить о тебе, интересоваться твоей работой и желать тебе успеха.

Теплота в ее голосе немного смягчила Стефана.

— Старр, может быть ты останешься со мной? Мне очень будет недоставать тебя, дорогая.

Она резко отвернулась, боясь расплакаться. Она так хотела расстаться без взаимных обид, но сейчас, пожалуй, была бы рада любой ссоре. По крайней мере, это не так бы ранило душу.

— Мне тоже будет не хватать тебя, Стефан…

— Старр, я собираюсь снимать настоящие фильмы. — В его голосе прорезались прежние нотки. — Я добьюсь успеха и положу все победы к твоим ногам, дорогая.

— Но, Стефан, мне нечего будет дать тебе взамен, — возразила она. — А в настоящей семье ты даешь столько же, сколько получаешь!

Старр вскоре ушла. И тихо плакала, пока спускалась по лестнице. Она чувствовала, что из ее жизни ушло что-то большое, и ничем нельзя было заполнить эту пустоту, по крайней мере ничем, в чем она себе готова была признаться. Она шла и думала, что хорошо бы, чтобы чувства к другим людям никогда не менялись. Но, увы, так не бывает, и ничем этому не поможешь. И это всегда причиняет сильную боль, особенно если ты первый решил уйти.

Старр поймала такси и назвала адрес Рекса Брендона. Она должна была срочно увидеться с ним и до полуночи уговорить принять условия Ала Хаммонда.




Глава 20



Мейсон, слуга Рекса, сказал Старр, что хозяин должен быть только к ужину. И Старр осталась ждать.

Лучи солнца окрашивали комнату в мягкий янтарный цвет. Старр устроилась в глубоком кресле, но так и не смогла расслабиться.

Что она скажет Рексу, когда тот вернется? Как объяснит свою неожиданную капитуляцию и изменение планов? Она никогда не простит его, если он будет смеяться над ней. Ей было все равно, когда он подсмеивался над чем-то другим, но она бы не вынесла насмешек над этим.

Старр услышала звонок в дверь и застыла в напряженном ожидании. Но в прихожей раздался женский голос. Спустя минуту гостья появилась в дверях.

— Ну-ну, — рассмеялась Рита Десмонд. — Гостиная Рекса становится похожей на приемную модного врача. А на что вы жалуетесь, мисс Тейл?

Старр улыбнулась в ответ:

— На то же, что и вы, миссис Десмонд. Я хочу встретиться с Рексом Брендоном.

— Как и многие другие женщины, моя дорогая. Ты не оригинальна. А что сейчас поделывает мой сильный и мужественный супруг, если мне позволено спросить? — Рита присела на ручку кресла. — Между прочим, — заметила она после короткой заминки, — думаю, ты знаешь, что мы скоро разводимся?

Старр болезненно покраснела:

— Да, я знаю.

Рита щелчком открыла портсигар и предложила Старр сигарету.

— Действительно? И ты, очевидно, ждешь этого с нетерпением?

Старр закурила. Она была рада занять чем-то свои руки.

— Нет, я… я не собираюсь выходить замуж за вашего бывшего мужа, миссис Десмонд.

— Ну-ну, — опять засмеялась Рита. — Это выглядит как цитата из современной пьесы: «Я не собираюсь выходить замуж за вашего бывшего мужа!». Однако я тебя очень хорошо понимаю. Я сама нахожу его весьма скучным.

Рита откинула голову и смотрела, как дым серыми кольцами поднимается к потолку.

— Я в подходящем настроении, чтобы поделиться самым сокровенным, — заметила она наконец. — Кроме того, я по-настоящему волнуюсь. Я собираюсь выйти замуж сразу же, как только получу свободу.

Эти слова оказали странное воздействие на Старр. Ей показалось, что кто-то неожиданно сильно ударил ее в живот.

— За… за Рекса Брендона, я полагаю? — удалось ей в конце концов произнести вслух.

— О нет, — засмеялась Рита. — На этот раз все по-настоящему.

— Неправда. Ваш роман с Рексом Брендоном был так серьезен, что вы даже захотели убежать вместе, — раздраженно возразила Старр.

Рита покачала головой:

— Нет, сейчас я понимаю, что это было просто игрой в любовь. Бедняга Рекс пришел в ужас, когда я заставила его сбежать. Он даже ни разу не поцеловал меня, хотя, боюсь, ты этому не поверишь.

— В это действительно трудно поверить, — ответила Старр напряженно.

Рита наклонила свою красивую головку. Ее длинные серебряные серьги мелодично звякнули.

— Это лишний раз доказывает, что настоящая жизнь гораздо более удивительна, чем кино. Мы с Рексом теперь часто смеемся над теми событиями. Мы стали большими друзьями сейчас, когда я помолвлена с Гарри. Смешно, — Рита улыбнулась, — но мужчины начинают ценить твою дружбу, когда узнают о твоей любви к другому человеку.

Старр ничего не ответила. Все ее чувства были в смятении. Могло ли это быть правдой?

— Но… но вы ведь действительно хотели уехать вместе, — заикаясь, сказала она.

Рита бросила на нее изучающий взгляд. Ее глаза сузились.

— Но даже тогда это было несерьезно. Рекс знал, что я не любила его, и именно поэтому не собирался доводить дело до конца. Он только притворялся, а сам решил сбежать от меня, как только мы приедем в аэропорт. Признаюсь, в тот момент я была в ярости, но, как сказал Рекс, лучше немного позлиться, чем обнаружить себя замужем за нелюбимым человеком. Ты согласна?

— Да, я согласна, — нетвердо ответила Старр. Она ощутила странный внутренний подъем, чувство, что еще никогда не была так счастлива.

— Гарри — это совсем другое дело, — продолжала рассказывать Рита. — Мы страстно влюблены друг в друга. Я собиралась встретиться с ним здесь — Рекс пригласил нас, — но, видимо, Гарри задержали в офисе.

В этот момент они услышали звук открывающейся двери, а затем голос Рекса из прихожей. Старр почувствовала сильное желание сбежать. Она просто боялась взглянуть ему в глаза. Но ей пришлось, конечно. Он уже стоял в дверях. Рита рассмеялась и приветливо помахала рукой:

— Мы уже здесь, Рекс. Правда, похоже на встречу старых друзей?

Но Рекс не ответил ей. Он неотрывно смотрел на Старр.

Рита снова заговорила:

— Я думаю, мне пора ехать. Пожалуй, поеду в офис и там подожду Гарри. Мы все равно собирались поужинать вместе, так что у нас немного времени. Надеюсь, вы не возражаете? — Ее глаза лукаво блеснули, и она сама ответила на свой вопрос. — Ну конечно нет.

Рекс внезапно очнулся, с усилием оторвав глаза от Старр.

— Э… мне очень жаль, Рита. Может быть, выпьешь, перед тем как уйти.

— И не думай. Выпивка способствует увеличению веса. Я поклялась, что не возьму в рот ни капли в течение недели. К счастью, сегодня уже седьмой день. Но ты можешь меня проводить, Рекс.

— Да, конечно, — отрывисто проговорил он, словно, несмотря на огромные усилия, не мог сосредоточиться на том, что она говорит.

— Вы позволите? — официальным тоном обратился Рекс к Старр.

— Да, конечно, — с трудом выдавила она.

Рита махнула рукой в сторону Старр:

— До свидания, моя дорогая. Уверена, что наша маленькая беседа немного подняла тебе настроение. Удивительно, — насмешливо вздохнула она, — каким великодушным можешь быть по отношению к своей сопернице, когда сильно влюбляешься в кого-то еще.

— Жаль, что Гарри не смог выбраться, — сказал Рекс, стоя в прихожей. — Обязательно заезжайте как-нибудь в другой раз.

Рита широко распахнула свои янтарные глаза:

— Но он может здесь появиться с минуты на минуту. Передашь ему, где меня искать, хорошо?

— Тогда, почему?.. — начал Рекс удивленно.

Рита нежно сжала его руку:

— Это мой самый хороший поступок сегодня. И между прочим, второй по счету. — Она засмеялась и добавила: — Позже ты узнаешь, каким был первый. — Она поцеловала его и исчезла в лифте.

Рекс закрыл дверь и с удивлением обнаружил, что у него дрожат руки. Однако, войдя в гостиную, он совершенно не выглядел взволнованным. Он прислонился к косяку двери и даже заставил себя насмешливо улыбнуться.

— Что, заглянула на секунду, Старр?

Она покачала головой. Она просто не могла обмениваться ничего не значащими фразами.

— Это насчет съемок в этом фильме, Рекс… — начала она торопливо.

Его улыбка исчезла.

— Но я не собираюсь играть в нем.

Старр с силой сжала пальцы в кулаки:

— Нет, ты должен, Рекс.

Он поднял одну бровь:

— Должен, Старр? А какое, собственно, ты имеешь к этому отношение — ты ведь отказалась играть.

— Но я согласилась, Рекс. — Она болезненно сглотнула. — Я согласилась сегодня днем.

— Ой ли? Мне казалось, твой приятель резко возражал.

Старр быстро отвернулась.

— Я собираюсь сниматься в этом фильме, — повторила она сдавленным голосом.

— Вот это разумно. Я так и думал, что искушение окажется слишком сильным для тебя, — медленно протянул Рекс. — Жаль, что я не смогу наблюдать это.

— Но ты должен согласиться, — настаивала Старр.

Рекс слегка пожал плечами:

— Слишком поздно. Ал дал мне время только до вечера. Могу поспорить, он разъярен, как стадо быков, а мой контракт, вероятно, уже валяется в мусорной корзине.

Старр подалась вперед и быстро сказала:

— Послушай, Рекс! Я встречалась с ним. Он обещал дать тебе еще время — до полуночи.

— Ты встречалась с ним из-за меня? — спросил Рекс с недоверием.

— Да. — Она попыталась проглотить застрявший в горле комок. — Мне невыносимо видеть, как ты сам разрушаешь свою жизнь, Рекс.

— Ты как-то внезапно стала интересоваться моим благополучием, — заметил он, погрозил ей пальцем и насмешливо добавил: — Будь осторожнее, дорогая. Твой будущий муж может это не одобрить.

— У меня нет никакого будущего мужа, и… не надо со мной так разговаривать. — Голос Старр надломился, и она отвернулась, всхлипывая.

Рекс выпрямился. Насмешливый огонек исчез из его глаз. Он в несколько шагов пересек комнату, присел на ручку кресла, пальцами приподнял подбородок Старр и заставил девушку смотреть на него.

— Что все это значит, детка?

— Ничего, ничего… — Рыдания Старр стали еще сильней. — Только я не хочу, чтобы ты жертвовал своим контрактом и…

Рекс рассмеялся, обнял ее и нежно прижал к себе.

— Значит, ты думала только о моем контракте?

А мне казалось, ты мечтаешь насладиться моим поражением.

Она ответила тихим, прерывающимся голосом:

— Я… я ненавижу тебя, Рекс.

Он снова рассмеялся и обнял ее еще крепче.

— Уже лучше. Больше похоже на прежнюю Старр. Повтори еще раз, но только громче: «Я тебя ненавижу, Рекс Брендон!».

Но Старр промолчала, и тогда он поцеловал ее. А потом спросил:

— Ну как теперь твоя ненависть?

Она рассмеялась сквозь слезы:

— На данный момент исчезла.

Старр прижалась лицом к его плечу. Он коснулся губами ее волос и прошептал:

— А как твоя любовь?

Старр слегка задохнулась:

— Все прекрасно, спасибо.

Они оба расхохотались, и Рекс сказал:

— Просто не представляю, как ты могла быть раньше такой упрямой дурочкой.

Но она, казалось, не обратила на это внимания. Возможно, просто очень трудно оскорбить девушку по-настоящему, если сжимаешь ее в объятиях.



Ал Хаммонд чуть не подавился своим кофе, когда увидел заголовки утренних газет. «Рекс Брендон снимается со своей невестой в новом фильме… Незабываемая история любви…», — прочитал он и сразу схватился за телефон, набирая номер отдела рекламы.

— Джордж, это замечательно, — возбужденно кричал он в трубку, — как раз то, что читатели сожрут с потрохами. И это сразу привлечет внимание к той девушке. Ты гений. Вот только одно — ты не боишься, что Рекс Брендон будет разъярен?

— Разъярен? Вот уж нет, — расхохотался Джордж. — Это первый материал из всех, что я когда-либо писал, в котором говорится только ЧИСТАЯ ПРАВДА.
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